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Xhono gui'chi' 
LINGÜÍSTICA 


vul us 


PROLo GO. 


Unigo Lector > 

; Ges de enlrar en "altéra. ele lo gue 
ege Sé va a tratar. eS de Suma ómporlancia. dar A 
Conocer Previamente el alfabelo que Se emplea ent e$ — 
fe breve vocabulario para escribir correclamente el za- 
poleco lal Como Se habla en Juaebalase en Sus lolin- 
gaes : Ixhuatar , Union Hidalgo à Chicapa de Cast o, d~ 
gencia La Venlosa" Sanía Maria Xadani ; feme «e er 
Tehuanlepes Axle pee E Jxlallepec , Espinal y olros pueblos 
del Istmo, el acento Tonal es variados Cada lugar con 
su propia fonética f articular, que, aungue no Se usa 
in Juchilan es Comprensióle aque, 4 viceversa. Ademas, 
Si se lralara de hacen un Vocabular general con l- 
do sus semanticas, lo. «camente Sería proli o Y des a 
de todo punlo de vista, imposible : pues esté. labajo 
es Tan solo el producto de un esfuerzo Verdadero 4 
un deseo vehemente que por lantos años me ha veni- 
do acicaleando para llevar mèi modesla aporla cion en 
la retonslruccéón. de uestro idioma e € ya se Ya ex — 
Uinguiendo por el tiempo, y lomo joie legado a fuluras 
JiNneraciones; Qundgue en verdad Contiene la Poco ate 
me fué ok le recordar de los pocablas escuchados dle 
miS ancestros g de personas capacdadas en la mal - 
ria por una parle, y per (a otra. , algo de i leido Ola — 
Sioralmentz en un Códice Zapoleca hack, wras de me 
A fo siglo. Por eso pues, rue x anlicipa da d amisiosa 
NE A al Lector que NL diseulpe al 1O encor Fan 


posiblemente en esta, Obra, alguna. palabra gue le 


22) 


"m; p 


¡nlerese Conoter mas RA fondo. 

Algunos de los vocablos gue nos OC«ufpan, 
2c«e7 «do Lector, Como Ud. comprobara en el Trant. 
curso de la lectura de la resenle Son muy an- 
Úiguas, Y por la lanlo, i idiin Los olros, euge ha- 
yan Sufrido alfrración con el correr de los aos 3 
Como siempre sucede , HO dejan por eso efe Ser 
buen malirial y muy propios pera los fines 
deseados. O sea, formar Con ellos una “Guia” 
que nas Se preste paz facilitar la eserle ra 
lectura de nuestro poetico g rnelodísso DIALECTO 
ZAPOTECO, lo que se ha llevado a felz término 
gracias a (a valiosa Colaboración de Tn. di- 
lecto amigo el Profr, Ezeguiel López Vasquez , 
a guien brindo un Caudal de Séncleros agra- 

decirmienlos » 


€ uslaguio Jimenez Gron. 





ve dd 
Las Vocales. 


/ 
Despues de un estudeo 
a la conclusion. de gue 


profundo sobre fonación, he llegado 


las vocales para el zapoleco Son las que 
s f 
a corilinuación presento Co» Sus Sonidos espect eos! 


¡y Sencillas de Tono bajo : Q, £, L, O, €. Para Silabas bajas Y 


a la vez monofonas. Ejs: Tobi Luno, na] Risacefeuesta , Ua- 
le caro] 


2) Sencillas acentuados : a, e, C ô, a . Para stlabas aqudas orlo 
graficamente aunque sean Infbyoneihar. ES.: Cayúni [esta 
haciendo ) Cazd [está caminando } Jond CO] mds jj 

3) Sencillas Con apostro£o; a, en C, Oo» c, Pera silabas corlas 
O T7-a6adas. € js. ri Ga? («eve ) Ruza? [hace y fabrica) Gu- 
do d [ pase, reóaso J. El apos. ofo como se ve, esta! al 
ynat de las dos prioneras palabras que se dan mi i ejem— 
plos : Ga; Raza’, pero puede emplearse EAR A F A ara —— 
sílabas ¿inlermedtas Como tn el e¡2n plo Gel toro ; Gudirde! 

En muchos Casos el apostro o final de un vocablo se per 
de tuando éste. Da precedido de olro , porgue la prornun — 
ciation ya no €s lrabada, Sino nalural. Veamos «una de — 
moStlración Con. la misma palabra: “Gudirde>? e la frase ¿Me 
qudirdi diz > € a la primera Se Conserva el signo, y desde 
lucgo, la pronunciación Ur abad, ; pero gn la segunda, osea en 
a frase, se Aa. perdido dicho Signo get e dados e. Cómo ya se ha 
explicado, En cambio algunas voces, como Guiza” Caye’ 
ete () pe rece que pe" (o acenluados que Son, e Se press - 
den de este efeelo aposirofico ` Guizá? naeñhul! Complelz ~- 
merite oOseuro, ETE e^ nisa " Tomando o bebiento AQU, 
4)Sencillas con " saéfiita " parada € inversa: a, é, C, O, na 
a , E, Č, 9, u . Para silabas ascendexfes y Sevnt-ascen ~ 
de 25 respeclivam erdt. à CAS. de las primeras: Na [ma- 


nor) Mai ese Pn, fo] Biad (apagut). Cuando hay 


(1) La Cs TA es la inicial de palabra, suena Suave, Como EE = 
que es, »tagaseula o minuscula à 
e de y : m n 
Q.) £a, 7j " antes de 0m, ,* „Tene sonido Navisumbisono” en unas 
cuántas palabras que ast ex éste n , 


-IN- 

dos o mas silabas aseendenles se uidas la primera es la 
que asciende mientras qae. las rm se elevan aul máazcea- 
eri ede. a ese grado de ascension, Tomemos como ejemplo 
el dicho guason de unos riferos al Comistonar a un niño 
pera la extracción de 7t. numeros " Nga ma ca E ` 
410. xiinga cuele , Ese ya precisamen] - su mano sabe — 
cual Le de. Sacar, Ejs. de las segundas, Con lono mas 1) 


menos parecido al de la ¿nlerrogación ; Nabe langoslo ) 
Kine [congue] Raca [4^4] 
5) Sencillas aguionadas : d, €,.£t, 0, a. Para silabas 
largas. Ejs. : Ridxilayú [anochece]) Bidxí [cacto ] 
Zaca [se pegar, Se escribirá--0] Precisamenle con 
estas vocales se evilan posibles confusiones Con ofras 
palabras parecidas a las anleriores, pero que ya no lle- 
van el guion porgue son de silabas cortas, Ejs.: Ridxi, 
£[ avito ) Bidxi (seco) Zacea [Se hará J, y Jis wel 
las como las precedentes So?t propiamente de lono ba- 
30; no lenen nada de allo ni de agudo, qungue aque 
llas lo parezcan. | 
6) Geminadas o dobles! Qa, ee, C, 90, Yuu, Para silabas 
quebradas . O sea que Su premera vocal se corla brusca - 
menle mientras gue la segunda suen Con Toda nalara- 
lidad + Ejs.: Naa, ( 39) Lu (Tú) Ruftee. [ pina, colorea 
lo ad ES como se levaran "nl2vealando el apos — | 
brofo, asl: Neva, li, ruliere, Eslas vocales, fal co- 
no se dan a conocen, sor de bno bajo; paro lam- 
bien pueden ser aseendenlès las dos juntas, yen e5- 
fe caso la sacella. Corr espondlienle se pone Sobre la 
ulfima., asé: Nadxit Lama, quiere, adora]. Y cuando 
la primera lleva dicho signo es ella únicamente la 
ue asciende, porgue la uli va. ya baja ligeramente de 
Tono, Ejs.: Nadxiée [2m0, adoro) Rulada [vendo]. 
También pueden Sev acentuadas Como €t los ejem- 
plos que siguen ; C aa. /[ 07 xixée [porgue] y por | 
ulli de bro Sermiasienderde, Ejs.: Ricad [rect- 
be, foma] zabed [ sacara, gatfava. ]. Por lo doble 





ME 


silivas y “oO Semeascendentes 


ue son en realidad. 
En continuos Casos Se P PEE IAE ~ 


arn palabras que llevan las dos 
elases de signos ascendentes, Como AE, cd Qs es, O Da 
ceně.” QS mismo es, o es ¿qualiló q eso; y Como ya se 
ka explicado , las sílabas del primero ascienden allò , ruenlras 
ue las del Segundo quedan a medias nada mas. 

Todas las sílabas que no Seen de Tono bajo, llevaran Séz 
brepueslo un Signo Segun Corresponde a Se grado de Tò = 
menera de proneneüarnse ; lo gue hace ete 


nalidad , o la 
la escrilara Sea Cose Steler ada. Como: GRAFICO FONEMICA « 




















== VAL 


Las Consonanles i 


En visla de liner ya señaladas aparle, enforma 

rafíca fonemicamente las vocales fara e l zapoleco de 
este libro, Solo falla ahora dar a Conocer las CONSONAN ~ 
fes empleadas en eL. Y «esto que Son (as ^nusnas gae 
utilizo Vilma Péieket En Su libro “Vocabulario Zapoleco 
del Isiro Él que fueron aprobadas por la Mesa Redon- 
da telebrada en le Ciudad de México en febrero de 
(9356, ague las presenlamos tomo Sigue . 
b,C, ch, d, dx, f, + ^, f, , ?i, A) "n, Pip hr’ s A ^ xh, 
Pz. 

Todas estas consonanles Conservar su sonido CAS 
lellano, excepto las que volvemos a señalar: dx, x, xh, z , 
las Cuales no Suenan Como en Caslellano „sino Cono 
indicamos Q conlinuación : 

La dx: Suena Como la j inglesa, €j.: dxildia ) 
dxe’ [mojado], 

La x Tine el sonido onomalopéyico del Cohel? 
al elevarse, o como el de la y francesa. Ej: Xi sa- 
lado) xu [ temblor. o lerremolo ] 

Jm xh. Suena Como sk del inglés : xh? (su dia) 
xko’ (olor, emanación ) 

a Z suena (Qual que la z inglesa, ; zi f[andra- 
jo) Ze [bebera, lomara ) | 

as Conmsonanies c - A, Pir, D suenan doble entre 
Vocales en algunos Casos, y por lo tanto, deben eseri — 
binse doble para evilar confusiones Como; Zanna tana, 
Ce uas indicaciones Son ,tn primer termino: Sabrá o 
Endra conocimiento, y en segundo ; Kecobrara Ca 
USE o vera. Olro e ¡en plo mas : Xacca [se hard ) 


io VILE — ' 


zaca. [se pegara, se eseribira.] En ambos ejem s 
plos se ha demostrado la posible confusión Con 
las letras ny A quedando Solo la "nt 


p" «a *t* 
que Con poco curdagdo 4 siguiendo el ejemplo US 
2710, se evilaran astas dificultades . 

: La "L " se subraya Quando €S fuerte Como en: 
Bilóppá d Rechoneho] para distinguirse de lo Suave que 


es en algunas palabras gue exislen, como 


“Nagila"[Hern- 
Ina) etes 
La “r” debe subrayarse Sol 


o cuando es inicial 
de palabra > pere indicar la repelición sonando feer- 


Te, Can mayuscula O minásnata ast: R acht (sil- 

bab] rarro. [raya, línea a distinción de: Raba (Te- 
malo] rusa (echa a andar, maneja] que son ) 
sencillas y Suaves en pronunciación, 


A a SSNHEHUREERRNÉ 





-—- s oo 


db revialaras que se usan en esla Obra. 


Adj mw ad jelive. "^ 


adj. dem... adjelivo demostrativo . d. meis 


ad jeder. y pron Sa adjélevo demestrálivo Y "er us I 
adv. de afiem 



















dee-bio de afirmación , — 
adv. I E CA E m adverbio de cartedad. 
adv. de t. adverbio de tempo. | 


adverbio de negación . ^ 

















ant. — anticuado |... 
ant. N Com, Anlicuado . Nombre Comun é 
agric e Qarcullara na. 

are. arcatco.. 

art, y despeef. Artalto Y despeclivo e 

Qrg- Argerilina E. d 

ast». QAstronorrua E 

EE or | EDO Tánica . 

Conj. Sa "s CLA . 

Mau csi cem lento America . 


Conj. dubi e Y negat — 
Comp. Cop.. y negat. 
Con’. Cep. S.prep 


onjunción dubitava y negáliva . 
onjuneión Copulaltva Y megaleva 
Co uneton Copulaliya y preposicion , 



















Conj. fig. y fam Conjunción figurada y foriliar. 
Corrupe Orvupción ,. 
tualid «alid ed . zr Tw 


ZR E 
Wan > 7 


Defeclevo del caslellano. 
Defect, 4 despit: — Deechivo 4 despecho o . 
depor 





Deperle A 


— 





—|Despest. y vulgar. 





Delirm AA] Deleyminattve 
| S; - € fe m plo. 
Ey. P 

7 -2—e9. garva € 





ze dis. 


&xpr- __ Expresión . 

















Expr.burl.____ xpresioh burlesca. 

Expr. E da xprestón amiliar. 

Expr: fig" j far- maa he: Expresión: figurada y familiar. 
Expr. vulg.. EIA T Pr esion vu ( ger. | y Pa 
Expr. fam. dubit. ME Ex presión familiar dubilaliva . 
Expr. fest. y fam —— Expresion festiva g familar. | 
Expr. 13-4 wal illc e xpresión figurada 4 vulgar . 
En des les desuso. 

Fam. "x Familiar. 

Pennom.. Fenomeno. 

Fig. (gu vado 

Fig. Y fam. —— ———— Figurado y familiar. 

Fig , despect. y vulg. (qura do, despectivo Y vulgar. 


Fig» 4 vulg. igurado y vulgar. | NE 
På. vulgar. y burl. Figurado, vulgar y burlesco. 
Fig. y burl. Figurado j burlesco. | 
Fig. elipt. plica . 

Fg, gram. ¿gura gramalical. 


epe 
rase familiar, 








Figura e 








Fr. fam. 


Fr. fest. f'3 -4 vaip rase festiva figurada y vulgar, 
Gram. anlepres. de indie Gramalica. antapresente. de indicalevo . 





Inlar/. I nlerjeccion " 
I m s > Ion pl nacion, 
Indelér m. Indetirminado , 
[nd ef ~ -x Indefinido. 


Ton er eecon ka 





I" erf- 





I^ errogal. Jo errogalivo bes 

Loe. adul. Locución adverbial. 

Loe. ad vl. y fome Locueron adverbial 4 fartilia», 

Loc " fam ° 0 eulin amiliar ES 

Loe. ad vl. fest. y fer TEENS ocución. adverbial, festiva. y familiar- 
foc. fast. y far. DERELI festiva Y familiar, 

Loe e [?:1. Mi Locucion [t»Oilattva. * 

Loc - metaf . ———————— accion melajórica, 





e 


ET s A 


Locución oplativa . 


Loc. oplat. 


a a a 


























7 o T A c rd 
Mod. advi. Modo aduerbca! . 
Más. usica . 


N. ONOM., | 


N. regl. 
Negar. 





Nombre enomalepeyico . 
Nombre regional os 
Negación. 

Num. Número, 

Num . Coleel. Adi Numero Colecfévo., 


Nt el. ¡Neologismo A 
-~ 0 | 


A O nom p Onomalopeya " 


um ERE t 








Part. pas. irr. | Parlicipro pesado irregular. 
Pr eden, e ZI perat. pies P efe v ifo e imperalive - 
Prefer de pt md Prefer clo de Subjuntivo o 


Pza. de ar. | Pieza de arlesanía, 


Li 


Prà iem s demost rorombre Ademmostralivo 5 

Pronom. indef Fronombre indefinido , 

Pron,  yelalivo —_Pronombre relalivo_ ~- 

Pos. de 32 pers. Sing. ¡Fosestvo de 32 persona Sitigular, 

Pron. der. de 24 P: Singa Pronombre dermoslralivo de 2€ persona Sin tl — 








á lir Man | | lav maxulino Le meniz on 
AIT se. fera. o Ned, — Ponderació- y Pe tutos 
Dro a | Poco usual. 


PepUnaf o oua il Parin aeon . 


* * e 
Pro nom .Irileyr — Proneormbre inlerrogalivo, 


Posif | Posiúvo, 
; es € 
Pow ax? Por exlension, 












Rel | Religion, 
Sig : | | Significa- 
Sine. Sincopa. 


P E 
SinNOALMO. 


Superlalvo. 


Simón 
Super/ 





u CIT. 


— — —— Í—— À— — M e 
— m — — — o mo. a 
— M — —_ b men 
DUET cuu 

^ ——-Óá P —- aA ar " — — 
*. -— cm — 
A - 3 











Taatala e_m 

_SusLl, Com. Suslinfivo Comun —— — 
Pd qot O MO del 
-Tablaj : e Tablajero .. oL rd 
Tradue. HT Tradueccón literal. CODICI RARO 
ESMAS ALEA TITLE URS MN BM T "AC Ad. 
U monet Unidad monelarea. KORA RP. 
ü. 1b. c 1sase lambién Como... "^u 
ú. tb. e. tmperal Lsase Tambien Como imperativo. 
útb. e, vocat,. 





Lsase también Corno voeattooc, 
ái fb. la expr. fest. 


úsase también la. expres fiiin, 
U. la fr- A AR 


: LSase la frase. M 
a. n, e. po oS 


(LSase mas Como posesivo. 
Utb. p.12 Peri: Ú sase Tambien para (& persona. 





' Verb.. 








— Lámina T 


El sentido daso del garrapaleyo antes mencionado, Sirvio de base 


para que el autor Uscribiera este Correclivo poema, tn que Un A Qs. 


posa reprocha a su marido por faltas 4 abandono. 


A ek —— ———— 
o 


/ Qy cda yy Ay caa. Xa "Me" T 





y 
4 e ^ "a Jm o 
ala dii gwys’, bague, Má cheguiãba nanda, Dxe ; 
A A A "A A 3) A 4 2 / 
pa saac« ni Chicuya : ánna luúnga quiladxé cue”. 
- 4 1 " is 
Guluu nee yuzé xhúuga, [ Lii xa (Te lii nga xheela>, 
rani bataánd ehága.. ne E nga xhabaguecla; 
tr A o  / T v A q 4 AT n 
Rague nga bipandu xii Zaa necca pe ma bionde 
Hk geld ni eddi xt... pur Tc yiedxw, ti roondé 
TE x d ; NT t 
alá li gwyw, buy, | ^ má biini xti pe His. 
A A 4 hs A e J 3 / ri 
pa saacu ni Chicúyu. ¡Qy, ca! Ay, Caa xa, Ut / 
alá má bidxaágá lid, — alá lii guy, báyue 
(dxaaga (t, C. lit guye, aqu, 

[ , 4 4 A L2 ^ 
rulaagu' gueela xQ, Oc. a Saaca mi Chieuyu . 
Padxi ru ni Zee du” 00, Ma nda Cheguiendo xa le^, 
rani si E bardaro k purt laa, raqué ngå rie, 
Qía sí lá... biiya neeu” rendee yúuubæ ladxido-. 
pa chægui’, ¡Lu que nga rieu'/ ! Q / f Pabia’ Nana ni gudo... 
Ne rién quiza pe xadxi... Mixta bidxa nisanda’, 

E , Caa / | Qy, Caa xa i Uv! ridxibi nisagānda da»? 
El aufer, 


(Al T€ vtr 30 hay un delalfe al respecio, en casicllano,) 





jay, 71/ / Q4, no , n6. Lais / 


Ya viene la nevada, Che í 


^ . 2 ` ; 
¿4 guien me arrimo, pues ? 













[allé ta, ga llita” con lu der rolero, 
por s te foca la del garrapalero / 
Que, por limpiar al foro de garra pala: ¡Q f / Fe ngue eres mi compila 
proto la fuerza de aquellas palas x d a la vez, mi sabanila, 

Y eso le doblo el pico bueno 

Cual los que comen del pan ajeno ^ 
> Alla 73 gallils, con Yu derroltro, 
for Si fe loca la del garrapálene / 


aunque raida 4 d'esasiroza. 
per una ap eslosa mocosa 
que se ha adueñado de Tc, 
/Qy no// dq no NO, Luis! 


valla fu j gallito peon lu derrote- 
ro 
or si Le foca la del garrapalero, 


Desde que eo ngo me uni, 
í PEAN PEIR 7 has eslado , Luis , 
Ffo y, porfin, la licencia Te es dada 


for tu ehavalona usada , 


y baje Cercos fe pongas a llorar, 
omo el hace paradesahogar 
«sS penas. /On alma enfe ice i 
gue olvida el refran gae ace; 
“Galo que se ha escaldado, 
del agua fria ref espantado. 


para gue al hogar regreses 
despues de Tari largos Arneses. 
Fero si vuclues Sobre lus pss, 
¡pisaras lumbre Sí no haces caso. 
El aulor. 
1477. 


a a 





cba 
-H. 


did o Abáde xd: Loc. adol. gue propone la corrección de c» 
dicho o hecho equivocado, tomo en los dos ejemplos que 
Siguen : 12. Zaca xa VEL -~ao Abáde xa sitari. 
No es de esa mamera--- Sino de esla 
22.Nga xá ut --- Abd nd. 
A poco es eso-.- [Qué va.Esto es / 
Aadxipigadxe : Juego enfantil que. Consiste en chocar nalga 

! con nal a, haciendo Caer al gue este despresenido , 

abatti : En ningun lugar, En ninguna parle, 

(Weno estos (ves vocabios de m TM hay olros Tantos que orio- 
gráficamente llevan La “G "inicial, pero que en el uso corriente 
pierden esta Letra y man La vocal inumediala ln La pvronan- 
eta eton..) 

Palabra basica que Se Toma para formar una larga 
Serie de locuciones adverbiales, enire las gue se dan 
a Conocer alqunas a continuación : | 
alj ms guy : Loc. ad». que eguevale a “Alla Ex [Due deler. 
A EY a Valga agai la Correchva leyenda que dice E" 
TP: al La. guya, būyw..- pa diek ni chteáqu 
aila lu, gallito”, por sc te Toca la del garrapalero., 
(ani De esta leyenda, como prueba de necedad , 
Contata ellenor Ígnacio Regalado (Nacíu Carme) 
gue: El garrapalero, for los intensos p icolazos que 
asestaba a ur loro aristo Pera alrapar las gerra — 
palas que este lenta en sus miembros posleriores, 
recibió del cuadru pedo remenda palada, preci- 
samente en el pico, gae lo dejo los sempre 
encorvado . (vea Lamina d. hoja siguiente ; 


ala 3 


)) 


e— 


1) alá 
2) alí 
1) alá 
2. Alá 
alá 
alá 


ala 


.2- 


pabía té : (Es pesor, dimensión) Como de que 
lamaño o medida . | 

pabio to : (Cantidad, número) Como que lanlo o 
Cuanto . | ! 

paraa tc: (Distancia ) Desde donde Jj hasla donde . 

paraa t. (siluación geografica) Hasta donde s 

ridxaágá liè: (Tiempo) Desde gue me juenlo conligo, 

SU: (Condición) Nada mas que--- Solamente 

TT 
zacá to ° (Modo, forma ) Solamente ase... De esa 
única manera --- elc. ele. 











wr 
Bi 


Ba: La lraguea > la ZONA, de la garganta : 

Ba”: El sepulero, la fosa, la lamba . 

Ba’ yaa; Especie de Tumba que se forma de arena y se Cubre de 
flores, simbolizando al muerlo Tendido ante el allar hko- 
garero Cbiguie”) para rendirle los honores funebres alfa- 
milier adult fallecido, duranle nueve dias, y que al ama— 
necer al decimo se recoge Con rezos y velas es se tondu-— 
ee ante alguna Cruz 0 una Capilla : | 

Baba: La Comezon ^ la picazón... Dicese de la persona ardiente, 

| Sinon., Bidu A 
Bæbæ la: Dicese de la persona en Cu yo rostro no hay ningar aso-— 


mo de Verguenza y gue £s capaz cle ir a mmelerse a don- 


de To debe e 
Baca'nda': La Sombra gue progecán los Cuerpos q la luz del 
Bacaanda : El suero, el aclo de Sonar, Í sol > 


Bacana, : Él huso En gue los pescadores deuvanan el hilo Cor 
que hacen las alarra as, 

Bacuugu’: Zubracimo o TaACMO complementario. 

Baez xu : Ave rapaz diurna; El pe uen . — Planta lrepadora 
CUYAS flores blancas o rosadas, Se dan En raeimos. 

Bacuúzáque: Vease Bicuuzagui. 

Bacheeza : Lugar escondido o conocido por delerminadas 

personas que ahi se eilan. 

Båda: Retțaceidn abdominal volunlario. 

Bad'and l . Una planla de adorno Con hajas denladas de 
eolor morado o verde , llamada vulgarmente ¿A 
de la Urgen ? 

Badia » Defect. La balta . 
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Badudxaapa : La muchacha, la mujer, la Joven, la 
niña. De barda: Crialura humana, y d x aa pa. 
Vox que delermina el sexo > emna: 

Badunguitu : El varon , el muchacho, el joven, el nis, 
be bædu’: Crialura humana r4 nguiia ; Sexo mas. 
tulino . 

Beduro : Crialara desarrollada e Fig. Fersona impor - 
lante. Fig- Mujer de la vida alegre. 

Balaaga |: La balsa. Fam. El jacalilo , Cuando algun 
recién Casado (ehagaana) Se enlrega Con dede. 
tación a su lraba jo i logra buena ganancia, 
los familiares suelen repelirle la siguiente i 
experiencia ; “Te ndaq la o, te nda ldeda- 
ehaahat ; TE qucuc tú néca tí baleaga'” 

[una parte destinenla para el susiento, y olra, 
uardenla para parar un facalclo , Stquiera 2 
Balaana : El honor, La pureza , la Wirainidad . 
Ba'lidxaga : La prueba o el inlenlo de hacer algo. 
Bano: La trisilza, la añoranza (Véase :"Cá A 
Baánd : ét lulo o daelo.Cuarndo se muere alguien 
la Casa esla de luto, Se dice: * Auc Áaaná 
yoo cd pero en el Caso de personas, el dieho 
es! “Nuúbe laribeine [Esta el de luto, o v€5 - 
tido de luto. Mas Si Se "alara de Uun due- 
lo de honor, se diria > “Chéquulisaa cabé." 
Banda : Sombra. o Silueta 
ante la luz. 
1.) Bandadá : El come T à 


Y í 
2) Bandad ; Paredón gue limita los cauces de un dn 
Ó arrogo 


gue un Cuerpo proyecta 





Be 


Bandado: La corleza de los drboles, las astillas, las viru- 
we 
Bandaga: La hoja de los vegelales .- Fig. Arima PAZO SOY 
lante de Sila Lista : 

Bandaá&huá 0 Bandarthua : Cosas que el agua rrite as 
rrasira a su paso, Como ÍFoncoS, ramas 0 basu- 

ETÀ D ar vadeable de alguna corriente O de [a 

Banduiti : La lama. [ laguna , 

Bangu’ e Defect. El banco; asiento de madera Sin respaldo " 

Bappa, Nabappa o Nanaxhibap pa. : Dicese de las cosas lige- 
ramenle dulees o »nu poso endulzadas. 

Baquixaba . La tarántula . De bagut, aferesis de “r bagu? 
Pone, desova.s y xa ba o xaba: Bajo terra, el sub— 
Suelo Por lo lato , el nombre de este arácnido se 
debe a que de posila. sus huevos tn agujeros Sab- 
ferraneos más claramente visibles gue Sus congé- 
res. 9 

Basi: El charco. 

Bala o Nabatía.: A neho, amplo ) 

Dale. : fa mano y en Te da. Su extensión desde la. 7nuntca.., 

Balaána : La garrapala (des pués de Chupar ) vea "Büechidxing .” 

Balasiee . El pie, en toda su € dension. esde el balor. 

Balazt?ia: Cl lomo desechado de la palma i 

Bate : Pa chispa, el chisporroléo ke 

Bayu A Defect, El pañuelo, el paliacale o 

Bazá : El conjunlo del arco E la flecha. 

Bazeendu Gl Ende montado , ed endiablado « 

Be: El moho, la nube del ojo. 

De: angoslo, ajuslado . 
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Bebe: adj. Superlativo de blanco à 


Beedé ; La sarna, la rana - 
Belde : El Sav o5? - Fig. Y Jam. er its Se baa 
relexlando siernfr e sentir frio d 
ote Pere, Cie juezo Parecida al deti 
mas? que en lugar Ae peones se Manejan 
idrecillas o € ualesquicra GAR Que ka- 
cen las veces de úgre pg genes 
Beedxelase : Travesanos delga os gue, lendides for. 
man el ticho de las enramadas (higuitri- 
daåpa ) o inelinados, el de los jacafes. (yoo. 
za) — | y | 
Beedxeehitcfe : El oso hormiguero, el perezoso: De 
beedxe>: Tigre | Y ehin: Mas de diez; par. 
teula esta gue algunos opinan que Sig= 
mi tea guinee enel Conteo. Nueslras opi- 
nmienes son: Que no es precisamente una 
ddirminada cantidad , porgue despues de 
a el conleo va así: "Chit nuu tobí J 
AP NE AET A opi 
(hit Ada au e as i tgar a dieoinueve, 
Bh s ront menie pues, la parten- 
la cts Dye pas tado de una ma~ 
E Meroe Sono cp 
o mas de diez) Je cra a f at prr 
Sarrolla 2 ES por la fuerza que se Creel ct- 
ro de rk PRA Palos EE ETT násn£- 
an Caballeles en el le” 


eho de las Chozas(yooziña ) 


> —— 
——— ———— — 
2r m 


— ne ——— 
——— 
— Um —— aÜ 

-———— — 


m ORE OR _ ÁA ———Q MÀ 
 Beedxayaga ; El kgr illo el ocelle, — 
Big 3 E peine ESE 
Dee La EN c Carne; la car nostdla d -gue se forma e re los l ojos dioe memi 
: Beela bizabl : Pedacilo d'e pellejo que se levanla de la farne imme-— 
dalt a las urnas de las manos 
—_ -lon el. nombre de: El padrastro 
Beélg Que implume . FI A E 
Bele : La llama , la lamarada, la flama. 
Beleguz : astr, La estrella, el lero., 
Binda: El pez, el pestado. | 
Bendabuaa: El Camaron. FR" ME. DA | -— 
Bendagale O Bizurtqui : La larva del Zaneudo. 
1) Bendds: Y Vine, llegué, t: 
2)Bendd: Mi hermana (Una respeclo a la otra) 
^ Bendz: Su hermana . (de ella) 
Beenda? : La culebra, la serpiente M Fez. Maderamen que se utiliza -— 
para enramada ,( biqulividaapd ) o para eonsinuacón Te 
beenda yagayoo, o Ti neza ` aga ? de UAE 
Beendagubizi ; El erolalo. opídes ia ss VENENO LS mortal. Llåmase. 
É le también Serpiente de cascabel. 
Beendaxiguide : La chat lla . Vease TXiQ uu ¿> e 
Beendagoppé? : La boa. vulnus ter nasal: — 
Bendagale 0 Bizurigut x La larva del zancadse. l | 
Beendayuze : Mif. De beendæ: culebra, yáze : Res. Monsiruo Co» 
cuerpo de serpiente y cabeza de vacuno, al cual se le er 
butan los dilavtos o cielones, y es conocido vulgarmente 
econ el nombre de “Culebra de aguas A 
Bene: El lodo, el barro, el ecena, el fango, el panlarno. . | 
Bene: El lagarlo, el Caimán, el cocodrilo. Fig, y fam, El 
avaro. El que awena apbilraptásnesnft los precios mer — 
canleles Loy ext, Todos los 
Blre : La gallina 3 i A € ur ede 
Bereguídxa : El eachilo 0 correcamino " Vulgarmente L, 
Gallina zonza” 


—— 





MÁ ————— — — -a 


caesa. dolor; se le Conoce 








— — Í 
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gue Cobran excesivamente . 


*J Verbo ¿omo asle , hay lentos Y lanfos que se presentan 
Tambien en forma conjugada sm 





-———— ' 
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JENA 
| Berengóle ; El guajolole o pavo Casero. Simon: 1.09 
f Téu o Tolole . 


: _ mal, i 
Berexunaxt o.xpere xu"ax 


lina en alguna rege 
Berexhiga : La eh achalaca. 
Ar / 

Berelelé : El alcarayan . 
Bete’ : el zorrillo O mofe a, 
Efu’ : fa cereza. : 

b . Ps Le e 4 
Beck: La luna, eU yes, Fig. q farn- La mensiruacion o San. 
Bexa : El barro o granillo que se forma en el rostro. Griza, 
Béxu: U. mone, El peso, | 
VBeza : El racimo de flores o de fr «los. - El confunlo Ae Cosas 


u objetos, 
3)8eza : El astuto, Eg. e "zorro," el mañoso, el larmado, 


Bezela: La cuenca del ojo - 
BP: El viento, el aire, la respiración é= La griela 4 
21a : El achiote , la bija |.» Hojas liernas de las palmeras 
y de las platintas. — Enfermedad de los 
ajos caraclerizada por enrojecimiento ye- 
mezon, 
Big El palmo, considerado torno medida de lon dad, 
desde el puloar hasta el meñigue de "la ma- 
>. mo es endida. , 
Biá ; Tuvo lastima , 5e condolio, Imperat [Ten lastima] 
e onduclele f 
|) Bia. : Esla acostumbrado, hallado o ambientado. 
23 Braa: Uoz Que denota adverleneia : ¡Mira! Mira! [Vel vea! 
Biod : Él mosquilo menudo , elfe re ne. del mosquito pica- 


Ü ‘La codorniz, o Cho. 


/ 
y- . 


Biaà $ Extendido i / dor. 
Biaa ndaga š Ampliamenle ,tolalmente O complelamen le 


ds €x en do. 
para : r- r me acostumbre, "mne habilae, me ambienle, 
gr Mato de alimentos o algún platillo vico. er espt- 
cac f E o bren P d fuu Saboreado opipara menle / 


fs 


2) Biaba : Se cayo, se lumbo, Se Gro, — Fue apresado 
al fin por la gustiera. ) o Caido €?t. MANOS del 
enemigo. 

Biabana ; Se echo demasiado. Fig. Fue casigado. 

Biaabtb : Quedo ¿rresistenta o podrido por el Úenpo. 
(cosas como madera , lazos, Telas.) 

1) Biáca : Ha sido vaciado, ( objeles-como el morro, 

el calabázo.) 

2) Btaea : Se ha harlado Q expensas de olro, apno- 

Vechasnolo las Circunslancias | oporlunas. 
Btaea exe? x Dicese de cuando el xo ha More do 
has ¿£xietnuarse . 

Biæca : Igual, empatado. 

Bia Ca! Iguel a éso, ¿qual que eso, esa, 

Bando , I9 ualifo , | 

Biædo si pé * Exaclamenta igual. 

Biaacht : ot. Arbol americano llamado "obo de 
la familia de las anacardiareas Con ho = 
jas a feras, Compuestas de un número im- 
par de hojuelas aovadas, puntiagudas 
luslrosas 5 flo res herme modilas ên pano — 
yas,y fruto amarillo parecido a la ciruela. 

Btaadxa + Fa o, fallo en Sus ocupaciones. 

Biadxi : El Ciruelo, la ciruela, 

Bládxi ' Pig. y Vulg. El borrachin, el beodo, 

Bieaguéella : Las pa Tas del nopal, La planta Se 

le llama 1 eh ibiakguélta “Chi "es érg ~ 
Sis de sl atcA£ /" es ena, “biaa” exlindèdo, 
ancho, y Queda, " Tortilla ala que tree se. 
me 'ANTZA y 
(Biaahuo/ Expresion de indiferencia Y nulidad, 
tA’ p 3 b & "y 
/ Btaahaa. xil if Mira que | 
/ Biaahua Té : y Mira quien 
Bieahut: El zapole ar^ Pope: EA 
Bieahuido : Arbol parecido al anlerior, de 





. [0— 


utes col axes, blanquecinos, semejanles en 


Su formna ts érica a tos llamados "Cachimbo” 


en la ye ¡en ¡slméta - 
Diadázi : La mosta. —— 
Bielázido ; La masla casera . | 
Bio lázfgda : €t moston o mMosta zumbadon 
de color azul oscuro C77 reflejos brillan 
Tes, cuyos huevos depost ados” en las Lasa. 
nes frescas o en carrofias , Se Convierlen 
en larvas 8 eresa rápidamente i 
Bialée O Biele ute : Se abrió a flor. 
Biále í Tuvo origen, a Aparéeido ei Por exT Ha 


p)Blana : La liebre. 
)Biana Verb- QGrdio. ( herida) 
1) Blaant) : La luz, la claridad , 
> à p . / 
2) Biaane : Se aclaro, se despejo » 
Biaapá ¿Se perdio de vista, por alejarse e por zam- 
D bullirse , "» | ! 
Biaapt a Ndappi” e La escalera. . Vease “Yagandajoi" 
Biaque ; El cuervo. | 
Biærit : Se lavo, Expr. vulg. Se desvalifo, se desplum 
e es p a , f t ) 
Brasa ; Preler, e imperal. Se levanto, se pavo. [Levant 
| fe/j Parate / 
Biása : Canal de agua para riego | 
e ; ie Bi sat », Š , z "T3 
Bio's. 0 Pre Sipe , Completo, Corm le fs A le me- 
dida . . Indica lambién que uno perso” 
na 0 cosa es o ortina : Biesipe Ui naqui” 
"— a propósilo a Tc le mecesilo , . Bia'stpe 
n a na une, Q pro ¿stilo aso meces! 0» 
Bialit t "^ prios nM kd į 
Bia lv: Le necesayio 0 lo indispensable 
ester Sin txceso, 
Btasluca o Bieltist ; Cualquier cantidad 0 amaño. 


momás, 
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Hiaxhi Zee : Dieese cuando el elolz se ha enjulado y pues- 
lo un poco amargo, especialmente al raspado 
pa ra los Torlceloles Use eslos no se preparan 
nie se cuecen a lempo. 

B.axa:; $e pago, Se pidio € alquiler. 

Biáxi: El bazo. 

Biaxiteelá: Dícese de la herida mal cicalrizada o con ~ — 
Carnosidad à | 

Biáxigue : Especie de lamalidos (rates que se solían SE Y 
vir con ricas salsas de Tore. 

Biazee o Nisiaabazes : El able de elote. 

¡JBlaazí?: Se Sumer (o, Se hundid; se encajo.. Se melio 
entre la multitud . (Biaazi lade binni) 
2)Biaaz?’: Se reparlio, Se distribuyo. | | 

Bícabt : Pretep. e Imperal. Contesto, respondio. ¡Conlesla Í 

F Responde! 
Bicabiruaz : Revoco, replicó 3 
Bicaabí : Prehr. c Imperat. Encargo, encomendo. [Encarga/ 
¡Encomienda / 
Bicaachi' : Beler. e Imperat. Escondio, ocullo, encubrio.— Ente 
rrd. | €feonde | ¡Oculla lj Encubre [f .. ¡Enúerra / 
Bitaachi querlu: Preter. e Imperat, Enterro > Sepalte , 
inhume ; / Entierra / / Sepulta / ¡ITnkhuma I 
Bicaachil& : Preler. € Imperat, Se escóndió, se ocu llo I Es- 
condele / f oedllafe £ 
Biceegu’ o Bdaagu’: Prefer, a Imperat. Cerro, lapo, Clausuro ¡UE 
rra IsTapa/ ¡Clausura Í | : 
Bicecqugoo e Bilag oo Preler . E Imperat. Encareeio) 
encerro. Y ncarcelal / Encierra / 
Bicérguná cabe laa t: Se apoderaron de el, lo deve- 
POT 
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Biecw : El perro o can. 
Biceunisa ? La nulrta „Valg: Ferro de agua, 
B ecuyiba (Perro de rabia . 
Bicúdxe : Lera menuda O chamarasea e 
Bicuugu> * La almohada , el cojin > 
Bicuunt : La Torti(la memela. 
Bieulle : El gusano. 

Bicuúzāgut pA 4. lucidrnaga, el cocuyo, De bicuúza o biluuzd; 
Desquebrajamiento, intermilencia 5 y gui: Lumbre lh- 
marada, uego, que €s €» apariencia lo que ma- 
nejan M coleópteros, dando una luz viva. o 

verdosa . 
» Brecha: Se baño (la mujer) 

Bicha . Prefer, e Imperat. Lleno, echo, colmo. = Embarro e 
ensucic Pu ¡Llenal | Echa! [Cola / _j¡Embarra o 
ensucia ! 3 | | 

L) Biehaa : Preler. e Imperat. Desembarro o limpió , 1 Deserba- 
rra 0 limpia ji l 
2 Bichaá: Preter. e Imperat. Enfibio, calenlo rmoderadamenle . 
¡Enlibia / ¡Calienta modiradamente / 
Bichaaba : Le dió flojera 
Bichaacha! : Poster. « Imperat, Soll, aflajó, desajusto, ¡Sualtz! 
¡A loja! ¡Desajusia | 
I) Bichaaqá : Preter. e Impara?. Cospero y Contribugo , / Coopera / 
¡Contribu ya /C Vea “Guendaruchacga "tn 18 deem m 
2)B Ichaaga : AUmonesto a la pareja. de enamoradas. Vease : 
A futnidarachaagá ” en 22 término. 

Bichaaqa o Bichaagabia | Preter. e Imperat, Comparo , 

j lqualó. ¡Compara | e) aalal i 

Bichaagana : Se unió en malrimonio, se Caso, Conirajo , 

nupcias. | Cásale / De bichaagá : Unió , juri 


m E 


y nå: mano, 
Bichaahui' dxulade o dilo » Balio el chocolale 0 el hue- 
, vo, Imperat. [Bafe l... 
Biehangú yd: Masa suelfa de tierra compacta, o sea: El lerron. 
BichaanV o Nachaani xana: Quedo renco o Lene este an- 
dar por mera Costumbre . 
Bichaaxi” : P-ehr. Encajo, introdujo ; Impera E. /€nca- 
| a! i Introduzca | 
 Bichee : 34 equivoco, equivoc’, erro, fallo, 
Bicheecké d Esparcio, disemino, re o. ? 
Bichee pa lā :Se Privé de la vista, quedo cego . 
Bichi: afroftade ) individuo falto de desarroyo, 
Bichi : Tralamiento mulúo que quere decir “hermano” 
BÜcAO Dn. hermano respecto a slro. | 
Bichii : Peter, € Imperat. Tape, relleno, ¡Tapa! ¡Rellena! 
Biche: eL piojo . 
Biichido' ; Piojo terno. 
Biiehidxiñe : La garrapala anles de chupar Vea Ba- 
Büchi qaa : La ladilla 2 el piojo flanes, | Tainé. 
Bichia bs Preter. 2 im erat, Desenvoluio, desbavalo, deshizo ii ¡De- 
sevvaeloc! i Desbarala ! [ Deshaqa ! y 
Bichia' : Exlensión de agua o charcas costaneras -ba playa.. 
.Biehied : Preler. e -Emperal, Exlendió, lendió l €xfiende | /Tien- 
Biehindit: El grillo real o. cebollero $ [de / 
Bichinña : Preler. e imperat, Acerco, aproxime. | Aurea ! japroxima / 
!)Blehiista: : Mol esto, fastidio 
2) Bichusta : fi espuma, la burbuja ' Por ext, La cCervexa.., 
Bichippa o Nachippa : Fercudido, Dicese de la ro pa blanca 
ese ha pueslo amarillenta, 
Bichippa 0 Nachippa. laya: Tiene el o los dientes — 
desviados , 
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Bichiqui a Objelo a manera de canasli lla pueslo 
en una vara larga gue se uliliza co- 
mo torladora de frulas, especialmente 
p dlahagas . — Far ext, Tambien Se llamo’ 
asc la carece gue Se eonslruia Con para- 
les, a modo de rejas 0 empalizadas. 
Véase ; “Lidxi uiiba > ^" i 

Bichitsa o Bicheesa : Sallador, saltarin. o brincador, 

len dejes) Vease: “Chisa” 

Bichits&dáni : Planta saxatil cuyas hojas longiludinales o 

| en lacineas Siryen. fara ejer U na Es pecie de 
astrelles gue adornan los allares (biguie”) en los 
| dias de Todes Sanhs, 

Bichilla: Hibrido. Gente extremadamnende alla sin Jaieio.. 

Bichillé : € xÍrellas fugaces. 

BichooxAé : El Tomale. | | 

Bichooxhe ndabd”: El mati, al lomale silvestre . 

Bicho : La concha de los meluseos, | 

Bichá bz: El caracol, la babosa. 
Bicho: Qhévesis de Nabrchu. El pelo Chino. 
Bichiga : La cáscara . 

Bichugade ð Nachaga | Qascar udo. 


Bith«qaa : Inseclo ovTeplero pareudo al chajpulir; El salísn. 
Bichuunda': Se hizo poco obscuro, se opaco, se Hublo, ES 
impaño, 
Bidaa: Tralando de liquido, se £eh d én recipiente ,- 
| Se maduro” un lumor. 

Bidaabi»: Se Sobo 2 $e le dió masa¡e : 
Bidaabt : Se clavo, $e meho ,. Se a asco 
Bidachi : Quedo Vació. ouccl^ d de da 
; Quedo desocupado» 


e 


Bidaagu 0 Bizeegu ; Se cerro, se fa po, se cla«suró, Se 
privo o sufrio sincope., 


Bidaaguyoo e. Bizeeguyoo : Fue encarcelado, o encerrado. 


Bidaaru”: El huipil, | | 
Bidaanigaieht o Bidaaniro’ ; € ss pel grande de en- 
Ca[es , considerado ao» prenda de ceremonia. . 
Bidaapa : Se le did de 7 1anacos, Se Tejís | | 
i Bidaapayu ¿Se Sangue, se Cura del espanto. 
Bidaapc : Se exlra jo , Se acarreo . | 
Bíde:: Se hizo polvo, Se Comsumio, Se quemo convirliendose en 
Ceniza. 
Bideendelardxi? 0 Bizaalardxi’ ; Preter e imiperal. Hezo caso, a~ 
lendió . | Haz caso! ¡Qhende Í 
Bidi : El lalaje ¡La cochinilla, Bidi xiña 
Bidie : a prelo, Comprimió , | 
Bidiee : Se info”, Sc Tto. | 
Bidii: Freler. e imperat. Dió, enlrego, olor gdy prove- 
¿e - [Dali éntreaa |j Olorqa.[ Proveé y 
Bidiidiidxa o Bisee a Celxt ; Aviso, informo, ar. 
Tet o, puso en Conocimiento, Imperals javi- 
sa! j Informa / ¡Parlic (pa. l ¡Pon en Conoci- 
| mienlo d | 
l)JBidüliaaa * Dio Lin Termino e 
2)Bíidtitl: aa «£le ô, resulto o Tuvo paradero. 
Bidiilidaa : J unto”, rejumlo; ahorro, mp rats |J unla / 
¡Rejunta]/ ahorra / 
I) Bide : El sanlo, la imagen sagrada , Fam, Per - 
Sona esencialmente buena . | 
2) Bido» : $ C. a*nan$ó, 5& domestico, -—- S€ calmo, $e 


a pacíquo, se aquielo, 4 € amainó ) Se domeno, 


ndh- 


Bidéla : Beleade, esférico i 
Bidóláquir : El escarabajo - (Pue bolea el excrement, 
Bidopp& : Se recogió, $e rejunto ¿Se encogio, Se ate 
se enrollo. 
Bidoppa , 0 Bidxirna blnnme; Hubo junta o reunión. 
Bidoppa zist, J Gurt zīsi binni.: Hubo bulla , o aglom, 
Bida : Pincho, punzo. Qcornó. Clon, 
Bidi! : La parstina ardiente, la coguela À 
Biduaa: € plalano , i 
Biduaa ella : Platino de Castilla, 
¡)Biduuba: Prefer. a imperat. Se hizo a «n lado, $c uilo, 


Sé Lyrimo. / Ha tie. aq an lado l / datae / ¿arrima 


2)Biduuba «Se acarreo y $e lransporlo, 
Bidaábi : Se acabo, se: gaslo,se consumito.-Se sumo. 
E y 
Biduunna: Se pidió en al a P encomlraron 0 
Se nleron dos e mas personas. 
Biduunna d'xtcbt : Se curo del espanto, $e 5an” 
liguó , Sinon, “Bidaapayi | | 
Biduunna x Atc : Se amo oa SE adore Qa 9-* 
BidZn«: El remolino, el torbellino de aire o de polvo: 
1) Bidxa: Se lleno, Sé harto, Se colmo. Dri per ats q di 
¡Llénale [ ¡Hártale / re. 
2)Bidxà : Se salpicó, se embarró, SE mancho » 
I)Bidxaá : Se calents ligeramente, se puso tibio. 
2) Bidxaa : El brujo ' 
Bidrâdxa : Defect. La pichancha - 
1) eter rn Pape extenao 
! s onlro o se («nio Gon --* : 
estr, 


2) Bidxaagá Le quedo bien, alguna prenda dc" 
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e algun nombre o sobrenombre (Bidxaeqadiehi la) 

Bidxaahac : Se baño con el molinillo í 
Bidxaana'.: La malriz . | 
Bidx& : Se alaramnío. 

Bidxé tque : Se deseguilibro mentalmente 

Bidxë (X: Se desoriento. ir 

Bidxé xana : €xpr. fest. am. Aizo locuras e aitas inde- 

cenlés e brtperdonables. 

Bidxéla: Se enconlro, se hallo , o ful localizado. 
Bidxeelá o Bicaa rid xa: : Convencio” para Trabar relaciones amo= 


Bidxela$aa : Choco, sufrió colisión, sufrio enconironazo , | rosas. 


Bidxii : Devolvio, se tapó , Se relleno . 
Bidxi : La araña. — Zidxilgaul , La arana capulina E 
Büdxo: € l sapo, la rana. K especta : Bidximboeco y Bidxi re gaa 
Büdxi: La semilla, la pept, el ehipole ; 
Bidxī: €L caclo la pilahaya „el órgano Ote, 
ABtdxi : Seco, a geslade : | 
El grupo anlerior señalado , forma accidenlalmenle de arriba abajo 
un trabalenguas (bigagadiúdxa) esc: Bidxü bidxit bid. biidxi 
bidxí bidxi. Devirdi le) araña (al) sapo, (la) semilla (del ) 
cacto seco. 
abajo se presenta olro lrabalınguas que dice; 
Biéxibi bicho dxi bidxtteht bech? blehicht btdxvehi. 
Se asusto (el chaparro cuando Se enfucrecio Su 
(por) escasez (dejadinero, 





herme no 


Bidxiha’ . Vomit. Imperat. í Vomila / 
f et * , " 
Bidkvbi °. Se asuño, Se espanlo, Trai. Tave medo, e, 1. COMO ¿9% 
peral. 
Bidnichi : El dinero, la riqueza. » A ct 
- GidxcAC Se enojo, Se amohino,5e en corajeo y Se disgusto 


— aas 
Bidxiidé : €l escoplo, el barrene, e( Taladro . 


Bidxiee : Ma neo, barto O revolvio pera gue condense e disuelva . 
agito. Imperat. i Menee 1; Bale e revuelve // agda / 
Bicxtqd . Encajo, introdujo. Imperat ¡Encaja ll Inlroducel 
Encaje, inlreduje 
Bidxt " El Ca clo: Pilahaya j 0 
Bidxilayú ! Anmchecio . | 
BidxX layu, o Bidxt tini : El cacho enano . 
Bidxt Hee de,o Bidxi dxinña : La biznaga . 
Bidxina: Se acerco, Se aproximo, Imperat, ¡ aeereate / 
(a roximale | 
Bidxina : El venado, el ciervo, For exl. Persona agil y 
de oido aguzado. 
* Pidxt loopé ? "er annt como “Cabeza de viejo! 
Bidxumí ; EL chamizo 
Zidxi ne : El grilo. 
Biaxauane : $e rió ioi Goleo. 
Bidxuunintsa : Se illo, se desllo, Se escurrio, 
Biaxunu: C scaseó .. 
Bieque | Vuelta que Se da a las fibras textiles para 
Toreerlas te erlas Él ir g venir, el tra ¿nm e 
Biga: C orlo, Se corto, recorlo, Imperat, (Cora! ¡Recor- 
al Sinón. : Bichuugec o Bichuecu , Preler e 
(perat, a la vez. 
Biga - El collar, las Cuentas que le componen . 
Bige yanne : El collar ahogador, (De medas de oro) 
Biga yanni o Dxilla biga’ ganni : fa nuez de la 
arganta, : 


rgano, Cirio. ele. 


Biga’ ladxido : El engarzado o Collar de pecho. 
(De monedas de oro.) 


E a^: El brazo (2 uierdo Fans erso»a. que le maneja eon 
, destreza El zurdo 4 1 





-19 


Bigaa E Reverdecio, echo raices, reloño... Se alar o, 
Se estiró . Imperal. | Qlargale / / AS PPS r1 / 

Bigas : Fue caflurado, o aprehendido, fue Sorprendido 

en algun hecho. 

Bigaba? : Con To, enumero, Imperal. ¡Cuenta l] Enumera / 
Conle”, enumeré . | 

Biga be  PHice o d de lragar , | 

Bigabí |: Hizo o dio de lragar o lomar .Imperal.| Hazle 
Tragar o lomar / 

Brgacec : Viskio’, p sole la ropa. Imperal./ Vislele / (Bigac- 
lu 0 Beuarqui lari) 

Bigaaché ? Se machuco, Se majo, Se guebranlo , 
Elgaacho : Se escomdio, Se oculto’. T Se enlerro, se. 
se ulto Se inhuma. 

Bigæagæ: Trabo, aloro. Imperat. Í Trabal / alora / 

Biga’ adiidxæ : El lrabalenguas. 

Biga bti bizuude? : Pusole las enaguas, Imperat, / Pon- 

| le las e aquas; 

Bigahui misa 0 Birába nisa * Rocio Con agua sobre 
algo 0 alguien , principalmente los LLOSS qae 
j2rtcc € * EIL anles de bqulizanse, y solo reciben una. 
roetadila de agua bendila es. el mismo hogar. 

)Bigaang ; And, El hombre, el varón. De esl ge solo se «- 
Sa el aferesis "qaaa? Pere Arslinguir Sexo maso 
culno, Como xiiñigaand,( el hijo o Su hijo), En 
la actualidad, aguila" Significa : Hombre, varon, 

— aunque es mas usual enlre las MUJEres v d pee 
ra los animales, Si nefica macho, Como en — >~ 
md. nig uitae, ? (El buey, el loro) » 
YBigaa na . Agrie. En preter. Labrar con la gunla. uU. 
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fb. para el imperal. de 2% fers. sing. 


Bigaraagué . El coyol. das 
Bigaraagu miga O Bigaraagu niaxt ; El Corofo o 

Corozo. 

Bigaraagudo” 0 Nayiguie 
vadas o limpias. 

Bigoze *: El zanale 0 quiscal . 

e buubu : Zanale macho, Debe su nombre al 

negro melalico O end» no (buu- 


i Dícese de las Cosas bien las 


Bigoz 
negro carbon, 
bun) de su plumaje ; 

Ze quixe , Zanale homira Llenado asc por 


Bigo 
Ser ella la gue se provee Sin ar uda de su ma 
cho, de malerial (quixt: Paslo o basura) para 
su mido. ! 
Bigoze guiiba? : El zanalı Con alas amarillas. X. regl. Xa 
nale de oro, 


Bigu : f. lor luga : 

Bigú ; La mi aja. 

Biguu : Echo, melo, Imperat. ¡Echa! [ Mele / 

Bigua : Vease : " Gute bigua. | 

Bigua: Dió a en Sobrecargo. Imperat; 

Cárgase o. 

Biguia $ Eche, melt, inlroduje " Conduje a Su destino , 

Bique* > Dio de beber o de nas. Imperaf. ¡Dale de beber o 

"AL de Tomar, 

Bigueda : Lba fila, la formación . Qa entan gue Albino Jimenez 

(Binu Gada) uno de los grandes defensor 


juehilicos de la gloriosa gesla dal — 


¡Cárgaselo , Sobre- 


E 
- 


*) , E o» Y E 
Por hr mers la Z de Bigoze suena fuerle como la "5. 


RA 


__ 5 desepliembre. de 1866, al mandar a Sa genle a pos 


es y l 
nerse tn ormación , decía: —— 00 0 —Č 








44 - : i ME 
— “La sugueda v acd bichica 2 Formense allé, her 


mu 
Buil: Se Tosto, . vhe to Iaat NU ins ] nes. 
Biguide” (Brguside”) La mariposa Sa nombre se debe alhecho de 
we -- que vuelan enganchados el mado con la hendra.. EE 
m Biguidibecla ; €t murciélago. 
Biquini 22 Tumor que preseda 
summenle doloroso ` 


Bigúdxi ` El yerno a (Es Corps de Bicuudxt : Qblando, congueslo "d 
Bigust: Especie de rueca ton que se luerce la hilaza para. febri- 
_Car chinchorros y alavraqas, Ser villelas Y prendas Ale veslr. 
Bih«t : N. onom. El ANAYrano, el cerdo. Fig. y fam. La persona sa- 
s eia, cochina . eg ; 
Bihuiguirxhi>: El jabali. 
Bilihuïna . Tablitas con que Se cubren 
el lejado à > | WF 
Bilidxe : Prefer. Aconsejo, corrigió .Imperal. [Aconseja / [Corrige f Tra- 
Tandose de UP mal comporlamiendo . 
Bilal : Desplazamiento del ¿lira Per ent Las kernorrotees, zy" 
Bilúmbir : El arbol llamado cachimbo, Cuyo fruh es le cea- 
ehimba, que proporecona alimento a les pajeros; y a 
los 31.9105 Campesinos, especies de pequeños enmpos 
ue hacen de Su Cástara Vacrada. . 
| Brnnt : Za. genle, el pueblo, los habilanles, el vulgo. 
Binni 31ázaacdá. > Buena gente. a Y pl 3 A b; 
"Binnidxabo?, o Binni qué gutzaaca?: El diablo, el demonto, 
Salanas, Lucifer " 


Binni nddxaba”: Mala genle. | ait j bs s 


i 
— nn s - -—— 
—ÁM— — — — 


e Es 


Sisi berga a 


lo Mila rai, pnl 


- 
-— 
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Binnigúe”.: El borracho, el ebrio, el beodo. d 
Binniguidxa : Persona física e merlalmente afectada. | 
Fig. am. El nepio O ¿nes elente . | 
Blinniquenda : Seres milicos que Se les abributa poderes 


- MAGtcos (Genios). - .- 
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Binniqucdxt : Seife, de pueblo, moradores. ro E 
Hn El Campesino, e ranchero. For ext. El 
_ gubleyado , el rebelde. al 
Binnigóla E El anciano, el viejo CBinnigooxho) De binne: 
Genle, y Gola o Gúla : Madura. e 
Binniqdlbzat* Voz yuxlapuesta get consla de Tres elemen. 
Tos: Binnt:Genle; gúla : "——: za: Nombre ori- 
| génial "A t raza Xa oleea ; pala sii esla formada 
is y bor Zaj (a raza ; y polea? termino nahual agre. 
pr. ga.do para formar el gerilelicio , 
Binniguzána ! La mujer parlurie a la puér era. — 
| Binnilzqd" c Iqueridx£ t El loeo, el alocado, el alaranlado 
Binni me: GSenle cimarrona, incudlla , incivilizada . 
Binni Mano: Genle O persona. brutla cruel, 
Binni xa, o Binnt diidxaza s Gente [Ze la raza) Za- 
Jo TER EE 
Bionde ; Se pulverizó, se desgaslo, Se Trillo. Tz. 
Bion clequ? xh? sn una fogata, dicese del humo que pre. 
| cede o anlecede e la MA. - 
Bioongo’: El oehole., la celba. .. -oo 
Bíorxho> : Envejecios llego a la longevidad, a la senectud. 
Bipandu $ Se doblo’ za enchuecó, T desvio. 
Bipappa. ; Vole, se elevo, Se evaporó. Imperat: j Vuela// Elevale! 
Bip aaxh * Se apachurro, se aplasto, se deformó . i 
Bc eepe : Se reblandeeio, se puso Como ¿caco naduro. 
Bipippi lú: aparecio en su semblanle las primeras Mani = 
| |» feslaciones de la borrachera, 
Bt pipe ¿ Despecl: g vulg. Sinlio miedo, — 
Bipriiga ¿Se puso nervioso, Tuvo miedo, Foam ACapriigabé 
| . quidubé, Gundaate rič? Le da miedo enfrar. 
Ue ebró el ednlaro.(Del caso de un ehico maleriads gue 


(3) En "“Binnigularza?, ln "m" es fecere, por eufonia. 
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— >»nuchas VECES os platico el Senor Julro Rasga- 
do CV lia Jáanda ) Q (fat por dos aros 20, has- 
e la gue por creerlo Ke» »mi»amos de a po dar le ? 
P. “Che Juliu Prii r A DET 
e Biguitehe : El c aveo t , arbol. Cuya corleza 
L f 
Conliene. acido Ta nieo. O larino, pe" lo gue se 
emplea. para derer pieles. IRA 
- Bi uteche? » Q pre e, rense, a usle rar J 
: Big «éccAd? : Qpréfo, prensó, ajusto, Imperat / a- 
priela / / Frenga / / Qjusta [20.0 1 | 
Biqueche, : Se enblanquecto. 
| Bigutiche ; Aprelasle prensas le a yeueslastz 
" Pery , e 7 y r 2 J: / "Le". 
Bigucide> : Pe o ð hir, ¿JO . Anadro oligo. 
o,  PTmperafs,| Fega, adhiere, fija jJ — [a sra lega / 
Biguidxtí : Fésoneo, amacizo. Imperal. ¡Qpisona / Fil 
: ANALIZA ¿ 
Blgutinde ; Corn romelo, sede -Imperaf. ¡Cornpromele... s e 
Biquiindeladxi> i Tusa, ganas *. Tavo gusto; le apelceto, [ duzea, 
Biguiiri: La rama, el brote. ` ' | 
EtguiirtdaApá : La enramada el Coberl:zo de palmas í 
Biquuxhá .* La costra formada. en la herida. 
-- Bra : Se acabo, Se aao A i else "oe | 
Biraa : Ras po, se raspo. Imperat, | Has pa d 
s Biree * Salio, Se qui o, Se se aro, Se a pavo, Imper. 
š ¡sallel ¡Quitate / ¡Sepárale ! ¡apar ale. / | 
zu ¡Biree naa! Fig. e e plica que eg. a. : / Qui late, de. 
i - ^nt Presencia / manifesiando con ello ntonfor- 
mi ed. AN J M os 
c- Bireedoábc : Fu. am. zo mal negocio, le fue! mal 2 
l la em resa , salto uebrado, / 
Bireeguzaabi? : Quedo debiendo, se endrogo. 
!) Birse “nda Ze remoltó la masa formando le slal. 
2) Biree nda: Lo ro felizmente Su objelivo ¿Se 
i gradua’ Como, profesional, 
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Birenda : Se envolvo, searrop e d fo, Se 
| enredo. Imperat. ¡Envuélvele | ¡Qrrópale | 
¡Cobijale [¡Envedalel rrp J 7 
— Birinda Sine. de Bizuudirenda-. kren a de. 
vestir femenino. ue Se. Ileya enredado ees. 
de (a Unlura para abajo „Hoy Suele dle. 
|| Qeerse : "Rinde ? Enre O im ence A 
Bireenánda : Corre £o, £x «iso echo de la. 
Casa. Imperaf. f Oorrelea lI Expulsa L- 
¡Echa de -.~. / b mum 7 EP ERN €—Y 
Bireené : Salio acom añado o llevando algo 
Imperat. ¡Sal acormmpanado ete ss. iu 
Bireene ndaani>: Expr. am. Dieese de a. 
?72 EL er Célilbe cuando € descubre SU. 
prenex e embarazo For exi. Cual — 
quier mujer que ha de ado de eslar alo. 
Corriente con la malernidad 4 de repenle 
vuelve . | i B M EI 
Bireericca> | Rele que salio. Se dice Cuando se ob- 
: ene pirgúes ganancias en venlas o comereco, 
. Biree xhi: €xpr. fig. y fam. El que carece de juicro: A- 
lelado O abobado : nog 


-- 


Birt o Biri: La hormigas —— Bir xhida: formi; ala- 
Birii : Solicito ayuda o ser utero (ma no Vea; Ruril Les. 
Birupc 0 Xeungueengue btceu? ! La perrilla, el orzuelo. 
Birtxht : rado e AAT y | Revtadi / 


Biroole' ; Perdió en el ego , Fu - FENE o€ des- 
| E valijo , Im erat. bes lumal | Desvalrja, / — 
Biru, Tescó s Im erat Tose / TET J » - 
Biruuch i Bara gas, Chucheriás. .. 
Bir: Pe paltas despallcto es amero 

cz». Echo ) spellere" se mondo. --. 
Bisa ^t a andar. El acto o &gecls de ma- 


€ 
ña AA E 9 vehiculo, O ensenaYr 
———_———HU-MUNO-. A LCAaMinar. U, Tb. ce. imperat. 


— 
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En aconlecimients sociales o religiosos el 
aclo o efecto de repartir o servir bebidas o 
Co midas > 
Bisaba : Dejo caer, tumbo” derrumbo, demol, la- 
(d. Imperal. ¡Deja caer | ¡Tumba | j Derrumbe! 
' Tala / 
Bisa bo : Tino”, lanzo. Imperat. / Tura! ¡Lan za Í 
Bisdbixheela? : Tuvo desavenencia o disolución. ma- 
rimontal , 
& y, . * $ . / 
I) Bisacca. : Creo, supuso, Se imagino o se le figuro. 
2) B:Sacca : Costa. valid: ¿Bisacca-lu La. 2 bobtuviste bue- 
na venta 2 ' 
Btsaccàánaa : Cret, me imaginé, Se me figuro. ; 
Bisaccaxà : Creqo', Sepuso, Se imagino o se le figaro qae... 
Bisaano : ¡Deja / ¡Estate qutelo / dert 
Bisaana : Dejo”, abandono. Imperal. ¡Deja! ¡Abandona / 
Biseenda> : Mando", envió, reno. Imperat, ¡Manda / 
| [Envia / ¡Renfe / 
Bisi : Mil. Apocope de " Bistihut ” Qp areeedo , visión, augu—= 
rio ; “Cayuni bus. ," dugura 0 Está augurando, 
Bisitdc: Enseño, inslruyo, Imperaf, Enseña f ¡ Instru e/ 
Bisido> : Qmanso', domestico. paciguo, calmo, aguielo ; do- 
meno. Pmptrat; ja mansa // Domal- Qpacga 2, cal— 
| ma /¡Aguiela (¡Domeña! 
Bisid ab? : (cabo, Consumio, Imperat, ¡Acaba / Consume / 
Bisigaa : Estero; alargo, Dnperaf, ¡Estira / | alarga / 
Bsiguit; Mirto’ engañó» Dp raf. ¡Miente | | € n qaa, / 
Bisihuii | Hizo mal o daño fisico. 
Bisinadxt : Dio propina 0 dàdiva , 
Bisira : Acabo, agolo. Imperat, [acabalta ola / 
Bistlaaba? o Bisilacadxi?: Qchalo, aplasto", a6o(lo", ú, Tb. c. Imperal. 
Bisileo ad a didt, ui è Enju lo maig 2 : Zmperal, / Enjula l¡Ma yu - 
Bisilende ; Reslo fuerza, debilito, [244 
Bistuuba? ; Hizo doler. , 
Biláa ba> o Bilaadxi>:Se achat’ se aplasto, se abolo", 


> Lib 
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Bile » Se puso descolorido, Se destiño. 

Bileede : Se enjulo, se mayugo: 

B: ' Porlabase empleado por los alfarenos para ha. 
cer gtrar sobre “el la olla mitniras se ma- 
nufaclura g bt. en desuso y lo que se Ocupa es el 
Lorna o gere €. 

Bit. La ampolla. | j 

Belceó a> , € sia. Ssulurado O mal eicalrizado . ; 

Bilitpt A Ch ifle’, Silyo , Imperat. /ch ifla j Silva / 
Biltigut Es paro de puntillas. Imperal, ¡Parale de pan- 
EM. illas í | ER 
Biltixht M Volted Š voled. l mperal. / Vollee o voltea // vuelca / ? 
Biloo : Vendió, enajeno, u.Ttb.c. imperat.. Frig. y fon. 

Se dejo, se descuido. , Tt | 

lt. Biloppd : hecogeo, rejunlo, pepeno, Irnperal¿Recoge /¡Re- 

| junla [ [ Feperza / 

2) Biloppa ' Devano, enrollo, Impera?, / Deva naff Enrolla / 

Biiichaahut : Compuso, arreglo. Imperal.¡Compon | jarre- 

Biloose t Cncanecio, . | la . 

Bitt: Malo, asesino, Imperat, [Mala / | Asesina f 

Bita: El cogodlo, el renuevo degelal . l 

Biilu è Molio’, quebranto. Imperat, / Muele / [Puebranla/ 

Biuu ; Enlro, llego, imperat. ¡Entra / 

Bua. guna : Fue dep osilada la Ü vnosvta. e la eooptra - 
clon acostumbrada ln una cesta. 

Biuu gunas ; Dicese de cuando hay (esia en una casa 
debido a que el hijo de las a'uesios condujo ahi a 
sa MAI es Con quien desea unirse em malri- 
monio ranzada las eo rrmidad rigor. 

Biiú; La pul i To piu b 

Btiu yaa; El lunar. 

Biaba t Ha sido rapido, violento 

Biuubo : Dolic. 1 

Biurcho e Se revolulo” Se mezclo, 
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Biwchi? : Se aro 2. 

Biuudæ : Se trenzó. 

Diudxu : Sufrió pulrepacción . 

Biz: El eolibri, el chuparrosa, el chupamirlo. 

Blau ">. Se molto, SE majo, Se quebranto”, | 

Biuxe : Se romple, 5e convirtio” en harapos ,5€ despedazo. 

Biúxe o Biúxede : Menudilo, diminulo . 

Pix : El nos uilo, el zeren. 

Biuu Xii 0 Guguu xii : olio; olgalio . 

Biuuza : El huesped. | 

JBixa : Se borró, Se lacho. 

)Bixà ; Se lumbo, se derrumbo,Se demolio, se fale, 

Bixé h A Fanlasma ue en las casas abandonadas So 
panta produciendo ruidos como arras(ranolo 
algo, De ahc su nombre: Bl, apocope de "inel 
Hizo, produjo; también significa viento, aire, 

X€; Ruido onomalopéllico del arrastre. 

BixXv : Se puso salado . 

Bl Xiguc : €l pliegue, el plisado : 

)Bixi: Se exprimió, Se ordeño. 

)Bixit t UE. cio, se fajo, Se amarro, 

Bixit* Se derramo , $e tiro, 

Bixi 4”: El beso, el ósculo. 

Bixie : Se mermd, Se dismina à, Se rebajo, 

Bixiec ' Fue despojado de Todas Sus perlenencias . 

Bixõno, nat arce, € Suegro Ó suegra Oe un el ante. uo 
manuscrito titulado : PARLAMENTOS ZAapoñ: z 
COS mencionado en el Prólogo de esta Obra ; el 
cual, se enconlrata en poder de Apolonio Aguino, 
(Polonio Xuaana!) que ejercía entre otras occ — 
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rt m j e re, "(xà A 
paeiones el oficio de: Señor Principal. na 
xuaano) s Y | 

El codice en cuestion P por e$qvacto. mal 
tratado mutilado, Carecia por ende ,de nom. 
bre de aulor. 

Parece que al vocablo de que noS ocupamos, 
muy poco o ERE explica acerca de Su sigo 
ni ¿cado | a que en un coniexle del mismo 
Codice se leia el siguiente arre o de UY 
Capitula dirimental amonestando elizmente 


q un novio nuubigadxi) He lo aqui : 


' Bixevuontu badudxaapa ricuni i Yonna 
tara qué chê apaneu laaxe ngå La, xitntyuu~ 
t bit. iDuxtdo gusaba ndaaya | 

Traducción ES 
Fugaste con esta Joven. Casadera. ahora 
se aproxima el día en que Tengas con ella 
vuestro hijo primogenibo . ¡Dios mande laben- 
dición | 
En nuestro actual zapoleco se diria: 

Bixooñengu bædudxaapa ucunt rv, fan- 

ná cadxiña dxi apántu laabé mad la, 

"Chet lgóla, (Diuxt gusarbi -n aaya | 


« 

Por lo Tanto, bixino” mas da a. entender 
que significa ; Corrisle Ô fugasle (bixoo ño”, 
O Sera por el solo 

ble de que la hija se haya hutdo (que 
no era (o atoli trads: sino pedir La 


cho o caso desagra- 


Li. ei ium 


muchacha) al papa le quisieron decir con 
esa alabra : "Bixhoze ni béxoorze^ SÉ 
así sucedio, las dos Aceciones: Béxhaze Y 
bixoone”, sin la preposición ¡nlermedia “ni” 
pudieron Conlraerse lomanrndo la parttea— 
a "5í" de bixino como Qpocope de bixhoze, 
y "Xo»o' como aféresis de "bóíxoosie) —- 
dando ESto por resultado Como una Aga 
^a eliplcca. | 
En epocas pasadas, el hecho de fuir 
levando una muchacha , tra poco comur, 
corno ga dejamos Sena(íado enlre paren — 
ess arriba; orgue lo usual Era edir 
a la doncella habiendo o no relaciones. 
Cuando de madrugada los recien ca- 
sados (chagaana) Se evantatan pera i= 
niciar Sus labores colidianas, era obli- 
galordo, por Tradicio, ue la novia (nuubi- 
xud) después de irse a persignar anle 
el allar hogareño (biguie) Saludar eru- 
zando las manos en el pecho, primeramen- 
le a los suegros En la forma e ép cea que 
Sigue , | | 
“Diuxono, o Diuxona * Dios sea contigo, 
Suegro, 0 Suegra., k 
Despues a los demas famillares 
mayores Con los siguienles lralamien- 
0s : 
“Diuxi ze Fán: Dios sea contigo papa 
Juan. 
Y Diüxi xa Fana: Dios sea conli o, mama Juana, 
" Diüáxi Zé Chicu : Déos sea paa dla Francesco, 
" Diúxi Há Chicat Dios sea conligo, mamá Francisca. 
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Por lo gue Se ve, ze Ha son particules pe 
males respectivas de bixoze: mit pepa, y 
de Hida: me mama. 

— En la aclualidad, los tralamientos 
familtares Ta y Na son apocopes caste — 
llanos de Tata y Nana, 

Entre (es ancestros zapofé eas , el Sa- 

ludo ne fué lemporario; ase fuera en Cual- 

uter hora del día o de la noche, se Sa- 
ludaba de ¿qual manetra.-— 

) Bíxoone : La mosca de lienzo que Se pene én (-. la- 
beza pera soslener b «(tos , es el Yagual ) o pa- 
chiquél en Argentina . ¿PY 

i Bixoone : adj. Corrió, huyo, fugo deserto. U. 1b. en 
imperat. 

Bixoonené gúnaa : Frase an u común gn el Is Ta 
mo por ol hecho de huirse una pareja de 
enamorados.. 

Bixruga ! La una, la garra. 

i) Bixhz : Borro, Tacho, Imperat. ¡ Borra! Tacha l 

el Bixha : Derrumbo, lumbo, demolco, fao; d'esbavatz, Im- 

perat. ¡De rrumbal/ Tumba / f Derneete li Tala / 
¡Desbarala / : 
Bixhacala' dni” : Se fallidos, se hasle. 
Bixhaceu 0 Bexhocea ; Se puso toscamentle aspero. 

Bixh&dxe? o Bixhedxe*; Desalo; solto, libero. UA. e. imperal, Sinóns. 

| Bixhaqué o Bixhtgue, 

Bixhaana o Huixhaano : La partera, la A AP 

Bixhādxi : Se puso Cacarizo 0 Cecaranado. 

Bixheembe’: Se deformo, 5e despachurro, gesticulo o hizo mue- 

Bixhe: Aglomeración 1 atumulacion dar 4 | eos ? 

Btxhó t Que Siente o le do estes 

1)Bix h Fal P , ordeko Imperat. j Exprime Í f Ordera! 

2)Bixhü : Ctrte, fago, amarro, Imperat, ¡Cine / ¡Faja! Oma- 
rra/ | j s 


i. a 


Bixhü "idaa n 
le o fajale / 
Bixhii doo e Umarra O ala Con lazo, Cuerda Ó A e. 
3) Bixhti : Se p«so monluoso, boscoso o selvalico. 
Bixhic ha Derramo o liro . Im erat, Derrama LiTira? 
Bixhcidi* Malezas Amornlonadas lupidas A Bosque (n -— 
lrinaado . Mas comunmenfe : Guexhi xhi o Gur xhtdo», 
que Con razon es llamado asc for ser virgen "i lan 
Sombrio , que infunde miedo. 
Bixhidxi . Joco O Aizo Sonar, Imperat. / Tòca l / Haz qae suenel 
Bixhiihut : Se aglomerd, se acumulo excesivamente, 
Bixhinni : Anochecio, le agarro la noche. 
BixhiRe”: Descompuso : 
Bixhixht: Se puso pálido : melancolico, 
Bixhocca : Véase : Bixhaccu . 
Bixhoppa ' Ge encogío, Se conlrajo, Como el cuero a la — 
accion del fuego. | 
BixhsAe o Naxkoóné > Dicese del cuerpo humano plagado cfe. 
abuilamienlas superficiales o Subculaneos producidos - 
per golpes O por olras causas, For ST. Cualguier sm. 
superficie que los presenta, 
Blxhoze L El papa, el padre . Pos. de 3a pers- Sing. Su f'apà vsu. 
Bixhazé s Me: papà, mu padre. —Bixhozo (Ja papa, a [Padre. 
Bixhozégo'La, O Bixhozebida” : Mi abuelo. [Padre . 
Bixhozegslalu, o Bixhozebiidalw: Tu abuelo. l 
Bixhozegolabé, o Bixnozebiidabe - Su abuelo. (el) Vea: Toblida . 
Bixhu : Enfermedad gue alrofía a las: plantas o los frulos > 
vease: Ribèexhw . 2 
Bixhuuba? : Empollo. Imperat. ¡Empolla! —— 
Bixhuppl : Did a chapar e a lamer. Fam. Dio el pecho al 
Erio estando exhauslas las mamas. 


: Se eo o se faf? - Imperat. PU. 


Bixhaxh& : Se bsb. 
Bixhuxhude ’ Bien tosladilo 5 quebradizo . 

Bizaa : El frijol , Fam. La comida. 

Bézaa han : El ejole . 

Bizabí : ^ El huérfano 

Bizachi : El maiz amarillo e 

Bizaalz El ojo ._Loc.fam, Guluu bizan raid " Echa un visas 

Biza"na : La hermana del hombre , el hermano de 

! (a mujer. 

Bizaaya a: €l «anacasle , arbol leguminoso, de 
madera fina quese uso mucho en la fabricación 
de muebles , Pero especialmente puerlas y venta- 
mas. Sus Semillas son una especie de frijol 

similares a las pepilas de Tamarindo, tncerro— 

das en Cáscaras redondas rugosas, 
Durante UNA Sequía del siglo pasado (xV211) 
en que cl maiz escaseo, la autoridad. munii- 
al , según dalos recabados en nuestras ¿NUES- 
he actones, ¿mporlaba. este grano vilal por carreía- 
de donde los Conseguia ¿para proveer aunque 
insuficienlemente a aguelía. pobre gente azovada por 
el hambre Y cuénlore que a la exigua doiazión ez 
s e ea 
. MatZ gue Cada. madre de tamilia recióbia, ellas 
Tenia que agregarle una canúudad adecuada "- 
“bizaa gaga’, G riol arboreo) para aumentarle 
mas su rendimiento. 

Bizaaduni - arbol regional de madera. resislenio en 47 
SDS Sublérraneos, Cuyo corazon es ama- 
rillenlo. Produce vaiñas secas frijolo rms; YE 


4 *, 
de su nombre : Bizag? Frijol ^f dun: o ndaxc: 
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alargado : El vainillo , 
Bize: El POZO. 
BizEyanni ; Fig. AN traquea . El espacio gue hay. enir 
la nuez del cuello 4 las elavícalas. 
Biz ; El tlacuache . Fa. Persona gue Se escuda Tras a? 
achague Jingido para librarse de algun encargo 
ue le parece molesto . 
Bizíaa : Se laslimo, lla herida) 
2iziaà : El Cacao, Antigua moneda imaginaria valoriza- 
da tn estos granos. 
Bizina : El ralon . 
Bizu : La abeja, la auispa.. 
Bixariqu : La larva del Zantudo. Llamasele así por irse 
de cabeza alfondo del agua Cacía vez que sube a 
respirar , Sinón. Bendagali e i 
Biguudi: Las enaquas. 
Dizuudirinda ; La tnagua de enredo. 
Bizuudi ulán : Énagua complementada com el olan . 
Bizdga L'a oruga. 
BizZnw : Relahila de cosas sobrepueslas, Como Tortillas, dis 
cos, libros... 
Bizán« o Bera cuaananánxáhi : Kaci*no de frutas como las 
lalaneas, o las palmateas 
Bladu : Defect. El plas j 
Bladú' sampa : Defect. él plalo de Asompa . 
Blad«' ya : El plalo regional de barro puro. 
Bráxi : El solléron .= Él hombre ind fane rite al enamora 
muenlo . 
Buu H El Garbon. . 
B«áb« : El Zanat macho, Ucase: "Bigozé T 
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e E. P aw x APT y 
Juca : adj. dem. y pron. Ese, ésa, ESO. Sinon » Nga, Vease 


Bui : La guayaba. 

Bulla» Defect. El pollo, Fig .q fam. El mevio, el prelendiente 
Bugué : adj. dem. y pron. aquil, aquella, aquello, Sinón Ngaue” 
Burt ; adj. dem, y pron. Este, esla, eslo. Sinón, "Nd, "Jéase : 
Buriecar : El o lo que esla mas Cerca de la 24 persona: Ese, 


fr 
a 7 x e 
esa, eso, Simon , Ndicer: 


e 
Vease . 
Suppa e Fm espuma . Bebida ¿spumosa pieamente Preparada 
Co? ingreclienles aromaúzaniles Veo mnÓtécog VEQ - 
| fales, la cual es cosiaribre lamer la complementada 
con alole (arstaaba) en donde se Celebra algun 
ma Mesa tuaresmal; 0 Con pozol (caba) an — 
dJ oa ; i em 
donde, hasia hace fooco y con aguda nulua 
Se Terminaba Ae Comsiruér un hogar e ca- 
sa 300) Estas dos complemenlaciones son lla- 
mades respeúrvarmente : NISIARBA BuPppu y CUBA 
de f- 
EJPPU (dicte d pozole ¿spumosos) 
æ  ) 
DBuxia' : El Cuerpo de la énaguea que 5€ complernenta 
Con cl olan y formando la llamada : BuxHA DLAN e 
Bizvvprp UZAN. €acaas dc oían, 





o 
x - 


1) Ca: Voz que se anlepone a los suslantvos pera pla- 
ralizarlos. Ej.: Ca binni : Las genes .— Cuan— 
do va pospuesla sube de Tono y sirve como 
delerminalvo. Eje: Binni ca: Esa genie, 
(sentido inverso) 

2b Ca: Particula inicial gue eguivale al verbo auxi- 

car ESTAR, y por lo Tanlo expresa el efec- 
lo y accion de los demas verbos, € j.1 Cani: 
esi hablando, Del veróo Rint’, o Guendarini”? 
Hablar . | 

Ca: Esta eserilo. Esla pegado o adherido ,- Tiene 
rulos el drol. 

laa : Negacion Que Causa exliraneza o negacion 
definiliva ue e uivale ar CESINO, 

Cáa: Pres. de Subj., 12" pers. Singular de los ver- 
bos : Echar, Verler, Vaciar liquidos: Que qo 
eche y ue ya vierla O vacie i 

Cabába : EsTa. dando comezon 0 picazon . 

Cabáau : Está dando de coscorron.— Esta rebus- 


lando o pepenando frulos quedados des — 
pues de la piztea, especialmente INMAZOYCAS y — 


Lambisquea.— Esta picando el melafe o la pie- 
dra de moler. 


Cabana : Esta robando O hurlando. j 
))Cdband : Esta extrañando o sien. noslalgia ud. 
ara (& pers. 
25Cabàná? : Estoy robando o hurlando. 
Caba? : Esloy viviendo .—Me estoy desperlando. 
tabánit : Esta viviendo. _ Está reponiéndose, 
'abámilarda c s Esta reponiendose O convaleciendose 1 
tabáni : Esta desperlandose ¿Fig Esla dando cuen- 


la, se pone alerla - 


/ e 
Caba quis e Esta acoslarudo " esta poniendo a 
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Y d 
faba qut o Cayaceu lari: Esta yisliéndose , "WAP 
Cabrgu. dxi: Fija el dia, aplaza o pone Termino. 
Cabarquina : Pone en ex eclaliva, previene. 
Cabee : Esta sacando O : ta l ndo E al , i 
cabeé ndalte : Et divulgando ton onean las accro. 
nes de olro. Éxpr. vulg. Esl sacandole Sus — 


| Trapilos al sol. ~ 7 A 
Cabee xquicht : Fig. y fem. Esta secando las unas 
o melè cezaña. . 


4 


Qabeé xquié , Esta Sacando a enseñando e órgano 
viril. Fig. ma. sla separando pera €t per- 
fe rit p Esta podando, 

Cabcé puaa dudxa : Esla confesando la verdad. 
Cabt ^ Esta escogiendo Ó seleccionando TON 
Cabe » Esta lomando asiento o ser andose . 
Ca bl A € sla. venleado , aqvielade O quebrado. 

Cabli : Esta yéndose a. casa, Expr jam . Se hace er- 

ega de la desposada despues de los reguisilos 

l l o tas ¿estas 222Q imontales, 

Cabia : Se esta descarado, Se LTA desarmando Se — 

esla descosiendo, Se esta deshilachando. 

Cabitbi: Esta esando a la coladera " 

Cabexho : Esta! volfedndos e , o voledndose, 

Ca bex hiid? > Esta enredado, O enmarañado à 

Cabe xhiladxb : Esla dandole asco. 

Caca : Esta escribiéndose, Se esta poniendo o adhiriéndost.- 

E € sla ruclificando el árbol . 

Caeaa. ; Esta E tendo o recibiendo, esta a arrando, 
Cacak Caánaaze : Fig, fan. ET alendiendo Como MOT 
Cacadla dx : Esla sollozando. e 
Cacad xhibeeú ! Anuncian los inicios de mes Con cohetes, ES- 


pecialmente Junto 6s. J. (co Sa rae lp [asun 
e o.) por iba a aa A És z ago ] y Agos o L 


Cachaaba? , "— 


hánad lojeanalo O ponibadose perezoso. 
pen + inre ir Esta quedándose medio cojo. 
Cachéepa a ! Esla quedando ciego. 


cachesa a Cayúu ác: esta brincando O callando. 
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l'acheza o Cu xuuxe: Esla! rajando, rasgando O rompiendo. 
Cachidxt (aya: Esta spilendo denlera . 
¡)achidxi la  Tualasele el rostro por la Verguenza . 
2)Caehidxi la: Esta poniéndose en plan de mezquindad . 
Cachúga : EsTa poniéndose Cascarudo. Esla poniéndose 
laco. 
Cachuir : Esta poniendose rsbaloso , vistoso. Sinón. Cachuie. 
chc., 
Cachuuchu> : Esta poniéndose viscoso, fiegajoso 
Qaeháacha (aga : € sla poniéndose viscoso Jem 


Joso los lagrimales por efecto de supuración j 
Cachuunde’ x Empieza QRQ oscurecer 


"Cachua p" s Esta oniendoSa viscoso o qlalnoso. 

Cad : Esla manando o brolando. 

Cadaa : Tralandose de léguido, esta echandose o Vauandose 
en recipiente. Se madura ur larmor llenándose 
de pus e 

Cade : Convierlese en Ceniza , Se Consume, Se Aespedaza, 

Cdd: : Forma de negación que eg. al No /: Qaax quireea, 
¡No salgas! 

Cadie : Esta aprilandose 4 oprimiendose Hablando de rmu-= 
Chachas, Se esta estr echando fuerlemente enlre 
los brazos de al uien , 

Cadiée , Esta pinlandose (la frala) Se esta foi «lando, Dem 
do O coloreando, Fig è Muestra Ju capacidad y ap = 
tilud en el lrabajo . | 

Cade Esta amansándose , demándose deminandose , apa- 
ciguandose ; Iranguilizandose P Calmandose So sega n— 


dose . pr EN 
Cadoo : Esta vendiendose o pueslo En Dena. 
Ca aao y Esta amarrado a punta de mecale Suticiente 


E - 


fara joder paslar la ves 0 la beta €» los 
aslizales . 

Cadu'ba : Se esta fumando. 

Caduuba? : Se asta acarreando 0 arrimando . Se movil, 

zan para ur Cambio de adornicilio 

ea duuba : Ha q A e huellas. 

Cadíbc- Se cs i gastando, se esta acabando. Este - 

Sumeralendose . 

Caduanna Se E pidiendo en alquiler, se esta Cora. 
lanae. 

Caduúnně dxitblt ; Se esla turando de espanlo, $e es. 
t sanli ando . 

Caduúnnå xh: Se está amando, Se esta que rie nds 
o adorando. 

Cadxa a: Se esta Cansando, Se esta 1e? ando . 

Cadxága dxe : Esta tansandose o faligandose CoA 
ansias agoladoras, 

Cad xaáqgá. : ES enconlrándose 0 uniendose con alquien, 
En las noches de Navidad, Iralandose de dela- 
lar, como «s toslumbre a las parejas de ena- 
morados, los amoneslan blica mene. Circa 
de Sus hogares. Vease: | Juendaruchaagá” en 

y LLL d r»nne de los res presenlados e 
Cadxaaganésa : Tiene anas de evacuar la vejiga , ori- 
Cadxadgáxhuuná "Jen Su rut dc evacuar los Í 712» « 

PL inléstinos, d ecar excrelar. 

Gad Kaaga TUE. € slen comprando la mazorca por 
"ae dto de Cooperacion : Yéase ° Gugendaru - 


P y X 
eAaaqa. y En el /&r lérmino de los Ges pre- 
Se des : 





m 2 Ao 
e adxe : Esta allerandose , perlurbándose, inquielandose ,Traslornandose, 


> 
o varandose , 


Cadxe € que : Esla” variándose o padece deseguilibreo mental 
Cadre P5 Esta desorientandose . 


Cadx e mes Er.- fest. fg- 4 vulg. Esta encoleriza- 
E tracundo, 4 p?" ende, no responde de sus actos, 
Caadxi o Huaxie : En poco. 9 menor cantidad . 
Cadxid : Esta lapándose. o rellenándose .; 

Cadxt laya : Es oawmesheciéudsze.. 

Cadxirba> " Esta vomilàndo o devolviendo lo conlinido en 
el estomago »—Éxpr. Vulg. Esta contando las ac- 
ciones vistas de obo, esta desembuchando Todo 
lo que Sabe y no debía . 

Cadxibi: Se esta pra Liens o tiene miedo. 

Caga: Se esta. cortando, truncando d ampulando. 

Cagáa d Esta achando, vaciando e envasando... Esta relo -= 
fando, Esla eshirando o reslirándose . 

Cagáabi>: Esta sebando o masajeando. Esla unlands o em- 

| barrando . | 

Cagna : Esta palpando o lacando Con. las MANOS, 

Cagappă : Esla dando de manolazos ,. Esla ejiendo i 
Cagappá ú : Esta sarliguando o haciendo "limpias ” 

Cagápaxarna” . Expr. fest, 4 fem. Se da de nalgadas sallardo 
€ alegria al saber que un projimo, no de sa agra— 

: do, le sucede por desgracia, un Caso falal i 

Cagapt « Está Tomando con recipiente ELS liquido.. CA iw 
| Ca api nisa’ Esta acarrgando aqua . anchando, 
Caqai e: Muestra su pyram i aptitud in el rabajo, 
Cagaiéc. O Culiée : Esla imlan O, coloreando o Lnñendo, 
Ca que - Esta encendido, € prendido „= Fig. am, 
Esta hecho un volcán (dantí guí) hechando 


, $ ^ 
lumbre de pare Cor apes Esto encandila a» 


saja 


: tor la bebida. r F 
Xx o »nel¡endo , 
prieta e AA 
expulsando . a 
de xqubeht : Fig. y fam. Esta inlrigando o sa~ 
cando las uñas. Pr 
Cagúe binu: € sid sembrando, 
Caguuguna t Esta estrenando , 
Caguu guna p Está deposilando la limosna o Cooper. 
racion Cxindxaa ) 
Cagún "daaqa? : Está bendiciendo, 
Cagún le: : Esta Cercando, esta siliando . 
Cagua le: Forma eencavcdad Ace sttea . 
Cagua Ut: Asema la awisla turiostando, 
Cagua bizaa : Dirige la vista hacia algo o alquien 
con alguna inlenciórt . (Peg .) 
17 Ca 34 nisa : Esta bautzando i 
2) Cagúu isa è Ja odast gea. polable o para riego 
Cagua di; Esta” maldiciendo , cata >. 
Caquehi : Está oniendose emarillo. 
Caguudéë ; Esta doblandose, argueandose o flexionándose . 
falar. Ea Salpdnapse o librándose : 


P 
Cala : va el €nconironazo. ÉE esta, lanzando, o Se €5- 
a tirando. 


Caláa : Seesta liberando : $e esla soltando. 
be / 
Calaa : Se esta quebrando 2 rompiendo .— $e esta Qx- 


en para sacar objelos arqueológicos, o sim- 
plemenle tierra o arcilla . 


ix /, | 4 " e 
ca la: €sía apunlado nominalmente, Esta (ns- 
eric, o suscrito, 


rc. y despect, Dícese del cigarro que SE laba 


Calia : 
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a mano; y que por ser Tan. delgado mas de lo eomun carecia 
Ca lá: Cifra su vida e ses esperanzas en..- [de mérilo. 
Ca ná: Diese de la carne o el pescado a mandos. 
Cand : Esla viendo o mirando. Sinén. Ca duya 
ALTER D Ó Canddxindxi : Esta viendo elaramenle è 
Canálerdri : Esta reponiendose , Convaleciendose , 
Cané” : Se asi urnlando, abñdíntado o emóarrandos e " 
Can? : Esla hablando, pronuncia discurso. 
Cantdxóchi > Canddxmaxi : Esla. hablando , expresando 
o MANE estando aleramente, 
» Canedxiina? : Esté delirando, 
Cared. olxa 1 Imper « por Cayubdiidxe ," 
la mu : Esta apegado en pora O permanentemente una per- 
Lona q O ra, o ur name] al da Su misma especze 
Qzndtsa? M esta levanianda, alzando, ele vando o ¿Zando à 
Qándezse. Xena e Esta encabrilandose (a bestia 
Cañugo- Defect, Pza. de art Él cañon, 
Capá : efect: ady. Capaz, Ca pazilado, aalo, 
Capiiru> : Se esta quedando Pelon o calvo. 
Capricga ' Despecl. Se esta poniendo nervioso o siente 
miedo. Vease , Be rol a» 
Cora : Se esta acabando o agolandose , 
Carad : Se esta raspando , Se esla desembarrando , O 
( (7 ¿and ose, 
("a ree * Esla Sa cendo, se esta guilando, 
Garde bix: Se esla rajando en Tiras, 
Careegutlle ; € slo. -dando cabriolas el caballo. 
Carscenanda : Expulsa, des pide del trabajo, echa de 
la tasa o de cualguier lugar a la persona Dr pre- 
Senete, ?10.€$ grala. 


Cii , S. esta engordando. 
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Ca'ra', laru liied o Cærw siea : ir tige NOs Vn no 
Casé O Seast ° Luego gue ees lan «ego, art pronto g«e-.. 
Qost » Sica J Tal como, parecido, semejanle Similar, 


Cafe ; Esta quedando blancuzeo. - 


4 


^ L 
C aleecle" |: Se esta er ulando, Se esla arrugeando, 
/ E] 
Q atabé : Esta rodando, esla girando, . 
!)Caxd : Se esla borrando, Se esla Tachando, 

2) axd: Se esta derumbando, Se esta derribando, se es. 
"Po l bre inlerrogal; 
Caaxa : Voz que se pospone al pronombre tUuerrogalvo ; 

Tú : Quien 4 an sus arlivo, sirve pera indican 
que Se desea Saber cuáles O que clase de PerSonas 
o de animales se iral: Ej. Tu caaxd Linn o ta 
A Ap) , / E a 
Caaxa laa ea, «e clase de GEnNLES dl quienes 
Son. Tu Caáxd maine. Due elase de animales. Y 
Cuando de Cosas Se Trala, el pronombre Te SE ~n 
cambia en Xx. Ej. Xé Cadxa laa, Pue’ cosas 
Son ,Sobreenlendiendose gue "C aaxa. "También esla 
significando Cosa és Vease: "dua xa ul 
4 L ¿a : " 
Caxale» o QA xele^ : Se está abriendo, Se esla ¿naugurando, 
^ / e 
Caxána ; Esta pariendo o dando a luz. 
* / NA a 
Qax«cc : Se esta ordeñardo Se esta exprimiendo, Se esta fa- 


| / Jando $ ; 
laxa a p ts xu . Hablando de la lierra, esla Ternblando. 
ad Terremoto : 


Qax «c a Se esta comprando 
2, 7 » s o ° 
B iure x Se magina, Se le revela. 
Qa -i a? : Es e onitndoSe as ero, :o Corru ado. 
Caxhiembe ; Esta deformándose, Se esta gesticulando i 


Caxheembe ruaa : Cone; MR e 
riclus de dolor pa tt ià » -— 


et 4 , e p 
Caxhixhi lá: Esla P oniendosele paléda a melanceliea. la cara: 








-43- 


P oxhat Ps Esta Cubriendose de monle i 

Caxhinni : Esta anocheciendo . 

Qaxhaxhk ; Esta losléndose. 

laya : Esta madurándose ; esta AeshaciendoserSe es — 

la derritendo. 

Caya : Se esta limpiando o aseandose. Ze esla desmonlando o 
Corlando arboles Y malezas , Se esla descombrando " 

Cayó : Compadece, le da laséma se eomdtuele. 

daga? ` Se esta haciendo, Se esl formando, Se e sta! fabri 
cando . Sinón. “Cayácca 2 ¿De 

Cayaba ; Esla. Cayendo ._ Saborea la tomida apellosamente 

Caydba, la xpido> 5 Esta celebrando Su sanlo ,9 aniversa- 

rio Ae su onmomáslico a | 

C aqaa. ác E. Empeza a. soplar el viento . 

Cagába nisaguiē : Esta lloviendo . 

Cagaba nanda * Empieza a senlirse frio 

Cayácca IG esta haciendo , Se esta ormando, Se esta fabrican- 
do. Sinon Ca a? Vease " | 

Cagáccade s Esta Convirliendose en CeniZa p?" combustión. 

Se esta antguilando, o desiruyendose i 

Cayacca ga : Se esta haciendo mientras. 

Cagácca qui : Se esta prendiendo lumbre , Se esta com- 
batiendo . 

Cayacea ha Ó Casáccadilic > Esta Tirilando, estre— 
meciendo o lemblaándose. 

C aqdeca. hatithue : Dicese de la Sensación produe: — 
da en el Cuerpo por las pulgas, o en la ca — 
beza por los piojos, 

Cagácca [e d És A £1. €7/ Yr 10 de los ojos. — Déeese. 
de las cosas o de la enfermedad Cuando — — 


Ab 


Var en aurmento . 4 
Caudáccane : € sta. ayudando, 2 alan o MATL , 
| hace o Se celebra fiesla ; 


firremolo O esla lemblando 


arrándose de grasa o man- 


Ca acea “Saa: se 
Cayácca Xa : Ha y 
Cagaceazá -i Esta emb 
eco. 
Ca«dedes : Esta recibiendo rega 
Cayaga : Se esta alor ando O alaseando 3 
ca aga : Est amarrado o encadenado. 
Cayarque? : Se esta cociendo , Se esta. a san do : 
ca ya ui: Los apálecos. Eg y fam. Los que quslan de 
lo ajeno. 
Cagáhue : Se esle poniendo 
esparciendo sobre algo 


mo, polvo, olor, ele à 


los « ob sequtos - 


/ 
la enaqua Se esta rega ndo 0 


a 
o en el ES pTCERe s a qua. ,hu- 


C agno hac : Presenta. las huellas del uso. 

Ca aíla : Esta oniendose ehécloso . 

Ca dla: Esta $a zonando . 

Casale : Esta naciendo, Se esta originando. 


Cágyale o Ca zle: Está abriendose --- la flor. (quie) 

€ sla. desmenlando o limpiando Terreno EsS- 
tá tirando del arado la. “unta "ES 
Cagaánd : Esta quedando, se esla relrasando, queda reza- 


v 


Qa gia ma? a 


gado ) 
$ a 4 e h » e ) d 
dis Fiii : Se hace de su conocimiento, Se ista enleran 0,” 
Aprende E ( 
. f e A? m 
Cagyaant’: Esta recargándose .- Estí aclarando o 1esfP*” 
¡ándose . 


/ z Le Y? * 
Cagappa z € sta. cuidando, Cuslodiando Ô velando . 
fa 2) e 
Cayagut : Se esta guemando, ardiendo 0 incendianao à 


mr 


Ca géequib 2e ` € sfa. arditndo 4 lesit ando (il ama rada. . 

Cayargaibiaani> . Está despidiendo luz, esla resplandeciendo. — 

Qagetqai na IZ fen se lleva. Su quemon , Esla de- 
fendiendo a persona o argumento carentes de ra- 
Zor. 

Cayargui Ree : Expr. fig- y vulg. Le esta engañando su 
mujer, O dre. que un viejilo pescador salio 
ece rta madrugada (telay2) 2 su faena con de- 
rección al mear; pero Q poto Caminar, se detuvo 
acordandose como gue no llevaba né alimendlos ne 
sal para orear los primeros pescados, Compro- 
bado que lo hubo, desando aquella di 
recorrida , porque su labor era de lo do un día, 


ANUA ya 


su noche. 

Pues aquel pobre infeliz que con lanla fe y gin 
malicia en su afina, adoraba a su media naran - 
ya que era bastante jóven para el) ni por un 

yri menlo paso por Su menle las Cosas mas Vi— 
les € imcolificabies de (os humanos. Así gue, al 
llegar a las puerlas de Su Sanlo hogar Y éncton- 
trarias entreabierlas, penso gue su esposa, — 
aprovechando También en lo que resta. para a- 
nara se habia levantado y metida a la co e(— 
na a sus quehaceres, o acarretando agua uc. 
pozo VECINO; lis ¡oh falalidad / al boe mu Bs 
humilde mansion , PS a ella con «n vezsinmo 
en sua propio lecho conyugal, y sorprendido de Lal 
aclo sin nombre, dio un p salla como si estu— 
nera pesando fuego. (s 

Ca gan ' Se esta lavando, se esla limpiando. 
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la ase: Esta ennegreciendose F 
C ayasi Fon Esta durmiendo 
Cayala : Esta acostandose f t 
Caya a dxi: Se esta fijando el dia, daa aplazando . 
Caya'la Lula : Cbidxichi) Se esta cooperando, contribu- 
endo o dando cuolas. : 
Caga'la Nenu : Acueslan al Nino JESUS en sa lecho 
de Navidad. 4 F 
Cagatti : Esla muriendo, agonizando, falleciendo, Sucumbiendo. 
Cayallde ? Llora amas no poder. i l 
Ca gat huaa, o Cayatte xeexhe? : Esta muriendo 4 lem- 
ando de coraje . 
Ca«allinaadx? : Se muere de pena de amor. 
Cayattiguiigu : Se está ahogando. | 
Cayalfi cabani : Dícese de la luz inlermilente o mor- 
Caya llo misa. Tiene sed. [ tema. 
Ca salle cabani : Dieese del moribundo que resis - 
te a pesar de conslanles Ürances & rClicos , o lo- 
do lo que esta marchito 4 Trish sin vilalidad, 
al de repenle se ve repueslo, 
Cayallizt : Este muriendo de hambre o nani — 
cion. | 
Cayána "Se esta. pagando, Se esta liguidando i 
Ca axha : Esta arrancando, esta. arrebalando. 
Cayaaxha ¿Se esta arrancando, Se está arrebalando, 
pin Se esta de sentajando . 
Cayaxht ' Dicese de cuando el elote raspado loma UN 
— medio amargo for no Cocerse a liem - 
P / . | 
37: EE Ebo a Tomando ati degna 
ki gendose, esta volatilizandose , 


} 
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Cáyeche’.: 3 Pers. Se pone alegre, se regoceja : Sinón e. 
| —Caquillélá dui 3. 12 pers. Me pongo alegre, mme nego. 
eco. Sinon, “Caguit ead xe». ” ACI A | 
Cáyeler > Véase “Cáyales.” Maze E 
Cayene è Esta enlendiendo esta comprendiendo; esta apren- 
diendo, Está obedeciendo. . EA TA 
Qa eneng : Se esla poniendo de acuerdo Clon... Esta Arre — 


glando Co»... € sla. Iralando COM. Esta. Consptran— 


` Ca ene e Esta. bebiendo al AO 


Cageeque" d Esta dando vuellas , esta girando. - est na + 

neand Te. d le sé P 
eat ose, esca. serpenlean o, esta. movitndoSe. or 

exf. Esta oseilando , 

Tle : Esta bajando _Eslal descolorandose . Se esta men. 
CGtonando " 
f * ` 7 e mn 

Cayo ; Esta Comiendo, da. Comezor o picazon . Esta ardien - 


"Ca gt 


do, | uf 

Cayó ni lda : Loe. fig. yY: ams Dícese de Cuando al- 
guien eS presa. de ES tra lanzando imprecaciores 

o maldiciones. 

ager «aa. . Dícese de los conlnuos movimientes mandibu ~ 
lares de las niños que les empieza ta E r i A 


Ca z xA : Esta cenando. ; | 
a Esta mordiendo, esta mordizqueando : 


QuoqaaR 
D» ? Se esta gaslando , se está lrillando. 

Ca onde gw’xhu’? : Se es d humeando Canles o des - 

uts de la llamarada 
Ca inde laré De esla! asian do la. lela, el género. 
Cayónde ya de ; Se e5 aL levanlando polvo O 5e for- 
ama polvareda. | > Lr 

Cayorxho» : Esla envejeriendo o llega a la ancianidad. 
Esílal entrando o metiendose, Por exi. Está 
leoande..... - | | 
Ca ua? Es a Car ando en Se o llevando a cueslas. 


Cay uuba p^ Est doliendo, esta adolorido a Ga dn 


Caye > 





4/8. 


..Q& guuba? : Tiene rabia o hAidrofobía. "d 
1) Cayún bi: Se aírea , Se consttepa e o Esta brin " 
Mrs est tando, esta sallando. 
2) Ca gua. bT e Se esla avenlando , se esta lanzand. 
-— jo -— Se esta rreciendo O columpiando, | D 
 Qayuu. bin? : Se esta sembrando. 
_Cayue binnt ; Esta" llegando gente . 

Cayu uda: Se esta Ívenzando. 

Cayua di : Se esta »maldiciendo , Se esla infuniando 

Cae Anda? : € sia e ect a calo o Celeb randose A 

| | presentación cnc o retegiosa de los gue Con .. 
raen m rimonio « > 

laguodxco ; Esld puariendose , esta deseomp oniéndose 

QQqueha? : Dieese de cuando la mujer se basta. nel, 

endo la cabeza; Pporgue T dl, sin ela, 
qa Se dice: Raze ” - 

lagae? : Se está apa ando. 

? a. Cel icalxa . Esta platicando. CEvilese la expresion 
vulgar : "Canódiara” que quéere decir “Pala. 
brea? ce 

Cayuunao bs Esta” llorando, esla geruendo, esta 2o lloxanmdo. 

laguna : Esi escuchando uo Yenoto . ESTA enlendien — 
do, e sta. obedeciendo : 

lagani Z Esta Ácciendo A esta pabricenaa r esl formando. 

| 20 Sinon: Cuza” 

| C agunt 1 ge quche ca xhiága : os AFEN 
, Sos enia un Capricho, pero se dob ego, 
ayuni xaba' : Este desgranando a golpes el ma- 


EX. E: 
f 
eayuilo : Esta malándo, e sta. sacróficando, esla ase. 
sna o, | 
Cayuutinalle: Esta medio malande de golpes- ' 
Cayuálisda M Es flan. onalandose dos o Mas 


persones. entre ellos mismos. 
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Cayuúligaa s-a Cayuálek «aa. Ca qualixée xhe? ; Mala. de coraje 
— — tausando. desmayo_o des lecimiendo 00 0 0 
Cayuál? xA ie* : És ahogando. Vease “Ruulohier? | 
Cayuí » 83 Esta malando de hambre o de inanición. . 
Cayuule + Esla moliendo, licuando o. o n CARNE 
Cagaxe .:. Esla rompiéndose. e deslruyéndose per. el uso. 
Caza. * Esla Caminando, esta andando o avanzando . 
— Marea la hora. Se es enhebrando o ensarlando, 
laza quenda re” 0 quendaro.: Se esla sirviendo bebida o 
Comida , | A eind - 

-Cazáqur : Se está dilalando o aumenlando de volumen . 
Cazéa.: Se esla eornplelando E Esta siendo exacfo, nelo. 
(Cazáaóc': Se esla hechando a volar C pa pa fa le o Corn ea.) 
azabi dtidxa? : Se estan divulgando las nolečas . 
lazaabi düne : Se esla endeudando. 

Cazgabi alU: Se esla amoneslando a los que tonlra- 
sl a. malrimoro reli coso, Véase "Nà pe 
-CGCazdabéiladxi» : Esta codiciando lo ajeno , le gusla algo, 
_Cazáabi quellacahut : Este Parere A, os y queda suspen- 
dido en elaire densos nubarrones. 
_Qezaachinánda £ Ua en se uirnterdo , va €» pos. 
Cazáche x Zà xh a bilaan: Envia 5«5..va ges a luz, 
A Y irradia AM | h ld nw uM M A | 

Laezaabi 2 Está éndose O dirigiéndose haera ..». Esta 
—___Oomiendo_ Con apetilo, esta saboreando. 

lazadrea a Da la bienvenida, elcecla congralala, presenta 
EA Sus respelos desea Salud Suerle (quendanarao— 
m . EY, Da el plácerne (riguiilelardxi). Da el pesa Pe, 

A MRNA Criuubalardei) "t p 


7 x ; l 
lazadeg o Cazaccile ! Qconlecele, Ssucédele Casos um = 


Bci an A A Lo uic nei c: 

Caxee : Se esta regando O trrigando. . 

lazés la . Dícese de Cuando Se Adorna el 22128» — 
ome — quesole 0 n el alferiigue.. ; 
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Caze: Esta comprando... i 
— Cazdhiæ : Esta domeñando, Someliendo, sub «gan~ 
do o dominando por medico del Convencimient 
rua pl Está reconociendo el daño, Propio o 
l de los SUYOS A o O TED ep te 
Caz? mnguilu Loc. fam. Dícese da tas mujeres _ 
-...9«€ .Covnpran el cariño del varon, por 
x engreimiento A , ur 
Caziide” e E sta. aprendiendo, Se esta capacilando. Por 
ext, Esla estudiando . s EEE AA 
Cauiidloadxt? * Esla descansando 0 re posando " 
Caziñe " € sta moleslando O eslorbando. dá 
Cazúnde : Se esta irguiendo, se pone verlical DE PES 
T Cazan : Se le da masaje a la VEZ que Se Sanli 
gua conlra el espanlo. | 
Cazdaxt(ee : Se este encuerando. Expr. fam. Se esta 
desplumando, se estad desvalijando . 
Ceeg «? à La puerla, latapa, el lapon . — La reja. o Zarzo 
i de peneas. gue los arliguos ulilizaban. para ee- 
,, rrar la enlrada de sus chozas. —. — . 
Ceegute x La. yen laxa. De ceegu ; Puerta, lapa ; Nod Apo - 
tope de" (iq ut di De untillas , Porque las ven- 
lanillas que lenian aquellos alfisirnos jacales, que 


mas bien eran lra aluces , había 
unti 


llas para. v llas. 
Co: Negac Nol - "mdi "RU TN 


—- 


td 
laze 


gue ponerse de 


J a i 
Co» ca na: Loc. adol. que quiere decir: A pesar de negarse,al 
+ 2 
cedio, acepló, permilio o dejó que--- - 
¿lo la2:adv. de negac, cnlerrogalivo que se usa para edir 


Conleslación a ¿rmaliva. €;.:" Rindaa o riúba, 
riaxa ft dise ¿Cor lå?” Tarde que lempra- 
no, se paga una deuda, b No at asc? 
/Coo la [Negación jes tva o jocosa gue «3. a:[ No digo! Yda 
a enlender que SC. e Grat 
Core: El muslo, I 


¡Cor xa | Negación enfática que eg: at [No, qué va | 





O 
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Cuaarna: Vox Comun ue e «vade, a: “Losa. ec 
re o3 senúdo alimenticio, Curativo o tóxico. 
Las especias. — y. a lavaleva , pelo A le 
Caranana : $ Las etas, De tuaana’? Casa, y nã- 
37548 0757. E E E 
Cucanabiiche . Él malapiojos 5 vegetal selvatico tre 
pador, Cuyas Semillas, encerradas en Casca- 
ras Trebo adas, al ser molidas, a. quebran — 
tadas en una bafa cor poca aqua , Se forma 
una masa gacho Con la cual las mujeres 
zapoltcas impregnan su Cabellera cmo — 
aromalúzanle y Conservadora , despues de 
los banos lernpranerss. 
luaanabiceu? : Veneno para perros. | 
C caa na. aga O Cuaanaquixhi>; Fruta silvestre, -— 5 
lCua'que ; E acuesto, que p di uus, (e Cooper e. | | 
Cuargue dx? + Que fije KE la fecha, el dias 
que aplace. | MON 
Cuague y : Fr. Que Tenga en menle algun pro- 
eelo, o la ¿magen imborrable de «n amor. 
lugut lax: Que Se vista. AE SEN | 
luvgut la o Guyagi s Que de el vtsazo encomen— 
dado. XO E RETO 
luépla o Deiagacua hd El sordo, ES a E | 
Caba : El pozol O pozole, la masa. For ext, Todo lo gue 
es parecido o c6 ect a EA 
Cubabidxí 0 Cuba ra naa: Él pozoi. de maz re- 
venlado por ebullición, e se muele en 
seco pare ato descomponerse d poderlo 
llevar a las faenas campese e EA 
Ie ) 
Cubabuppu , El ozol espumoso , Vease | Bup au. 
Cuba ladxiguenda ; Fig, elpt. Pozol preparado — 
= eon semilla o almendna Toslada y mole. 
da de nmeméty, para dar aroma. y Sabor, 


/ 


= p 


mu AN "f 
endulzándolo con onteL de panela, ( De cuba? 
pozol, y & [oo cl x E apocope de la dxido : Corazon, nu 
eleo: g y uela s. apoco e de guendaxúnu : Mamey . 

lúbi: aféresis” de "Macabc! Nuevo, moderne, recien . 
4. siempre después de los sus a eos. Ep: 
Iza Cubi: Año nuevo... Lari lubi ;. Ropa o fela 
MACY s A —- 
¡Cúcul:Idterj. Con que se indica 4 da. a enlender a 
las ninos que un lugar deler>rinado del — 
Cuerpo esta enter no Cuando le casualidad dias 
O de stubren, asc evelen de laslimarila, oO 
siendo ellos mismos el apelado u olra per. 
Sona . | Pc E dc | 
ucus . Esta asenlando, esta dando poses»... Esta | 
edeficando 0 construyendo P n 
Cucut O Calaabé : E sta pinchando O clavam wo dr 
! ma punzocortanle i: - d ns 
luche. » Esta! echando, esla llenando, esta. cargando. 
Cucha bi: Esta enflando , N | 
Cucho. má ! Esta agarrando o tomando arrebalada- 
| mente. MP | 
Qucha nara o Cuchd. namboolo”: Esta e log cando d 
d alabando. ond ie at WE | 
Cuchd. xhinwt : Esta escaptendo. l eet 
C uchaa. lo Esta Cambiando, esta rocandlo, esta perma- 
wm .. lando. | 
1) Cuehaa : Esta limpiando 0 guelando lo embarrado, 
2) Cuchad : Está entibiando, esta calentando ligeramente ' 
Q ueháacha? : Esta soltando, esta aflojando , 
1) Cuchaa a: Esta juntando, esta cooperando. Esta Comp ayan 
2)Cuchaaga Dícese de cuando se amonesta con delaloras [ao 
intenciones a las parejas de enamorados an las 
noches de Navidad. Véase “Guendaruchaagi, 
A _Num.2) / 
Cuchaagá»z : Se esta easando, contrae nupcias 0 malr (7 








es 3.3... 


à : > i aA 4 ^) 
2?NRONIO , (Debe evuilarse la imperfección : Cachaa ana, 


porque la elimolo gía es: Cuchaaga: Esta uniendo, 
A " / (Y A» 
Aa; mano .) Vease : Suendaruchaagana . 
Cuehachuc 3 Esta batiendo o manejando el rmolinillo chocolalero o el 
Áaevero. 
$ TN D. c ía. E "es * 72 . A y d. 
Îueheaaxt ; Cs encajando, ¿Sta ln roduciendo , esla hundiendo , 
Quechee : Se esta equivocando, esta. Comeliendo error o fallas al 
respelo, 

A > / å " " cl a 
Cueheecke ; Esta regando 3 ee ercecendo, atsemionando , dispersan 
Cueheela . Este eftcluando y consumando 0 celebrando un matrimonia, 
Cucheepa ' Esta Ceqando O deja ndo en viderle ; 

Vuech è Esta (a pando . esta obstrayendo, O mpidienclo el paso. 
Cuchiói : Está asustando O espanlendo , 
CuehiccAt : Esta enojando o dando Coraje , Sn. Cuál xiana” 
Cuchile 9 Quscchitla? $ Esta dejando cojo . 
Db daos 6 Cusichinga "Esla alesando o endurtciendo : 
Cuchúecu 0 Cusiteppi : Esta aserlanda o recorlando, 0 E 
Cuehúugu e Esla cortando, Esla revenlando Chile) Fig. Este - 
/ er J 3) 
anando. Vease. Chuugw, ne 2, 
Cabano: Esta Tmendo. 
t œ J Y 
Qucháuncnisa. O Cuchue : Esta haciendo gue Se £€SCurra _ 
uela nae : Esla reslando vision a los ojos, esla opacan -— 
do la claridad -- 
s / è 
Cuchuñii : Esta elaborando panela o haciendo meleocha . 
Cuchuupi ; Esla ontendo resbalosa una superficie ya Seq, 
TP RINT E S Con S«bslaneca. viscosa O grasesa : 
Cuchuirria : Esta expulsando de conlinuo las malerías fe- 
a ? 
cales causadas por diarrea . 


AAA : Esta pelando Ó quilando cascara lal envollara. 


54 . 


Cade! : Está comprimiendo o aprelando y dejando huellas 
Cudié ni laa: Éxpr. fam. siente el pes cfe Qlgun 
Cargo, por los gaslos gue esto ocasione . 
Cad : Esla” dando, esla proporcionando z Pone en manos 


de-.. 
Cudi bT, 0 Calá bi: Le esla dando o agqarrandòle 


mal eire gue le enlorpece o alurde . 
Quad divdxa : Esta avisando, manifestando o pone ly 
| Gonocimiento , * 3 
udi doo: Fig- yfern € sla. eonsinliendo demasiado, 
g bermíifienade acctonres malas a los hijos 7 
ludit xiana : Esla causando enojo, coraje, mo~ 
hina... 
Cu&dxe : El mujerie o. Ucase : " Ngolataüdxc ” 
Cudkit: Esta del Hendo o dando el Cambio, 
Caldes Esa dando la espalda o volando- 
| Se fara no hacer Caso , . 
Cudxic la : Esla afronlando o arroglrendo, 
A Cudxiiruaa, o acab Cr «da : Revoca, desobedece. 
Cudxiga, o Candz! : Está encajando o pinchando. 
Cee-7 APD nf owe ERA LUE A. 
Quae! nisado’: La playa, la cosla 5 Sinón, " Bichia?? 
Cue? qutíqu : La ribera. 

Cuga e Esta corlando, esla Tozando, 
Cuga lque ; Fr, elepliza. Esla rasurando Fig y fam. 

IT Esla haciendo la barka, ; 

Cugaba> : Esta conlando o enumerando. 


2 abc '* Esta haciendo 7 v, deol uf y^ 
ru gacta: Esla vistiendo ici Jn amer cae 


Ere 


Cugadxe : Esta mojando , 
Cugadxe ma i Fig. y fam, Esta sovornando O cohecrhanac. 
€ «qa dx ° Esla amamanlando : 
Cug Loga : Esta alorando, esta aluzeando à e sla. obsira q€nz 2, 
esta Con estionando la via pública T i 
Ougáa ut”: Esta eociendo, esta asando u harneand o . 
Cugahuí : Esta vistiendo Con Enaquas, 
Qugaani’ ; € sta. poniendo una Cosa Sobre olra, estu s-- 
bretargando. 
Ou aasa? A Esta entremeliendo En Un esfacio " esta. €. Caja vido, 
Cugat : Esta atostándo. 
Ou. ue”: Esta dando de beber, de Tomar o de desayunar. 
Cugúu : Esta echando omitiendo, € sta. importando mercan- 
elas . 
Qut ; Que Se siente, que tome postción 
Cuideche o Cut SA Pue se vaa. de espaldas o que ac 
pasos alrás. A 
Cut na: Que este alerta. ,.. Sinón . Galán, 
Cut ndi : (Que se pare derecho o se levante brusca — 
miente, que se enderese, 
Put ; Que escoja, que seleccione. 
lurga’ ; Qve de rapina quc, Se un Creencia, augura con 
su canlo los Cambios ad mosféricos. 
Cuixhi: El copele ; 
Quneitbt : Esta" amarrando o alando. 
BuU. Esta soplando, osta venlilando o abanicando, 
Quúrrá : H. onom. La paloma ) (a lorcaza . 
Qusd : Esta haciendo Caminar, esta encaminando, esta 
manejando vehiculo. Fig. d fam- Esta. sir- 
Vendo (comida o beblda .) 


(f 
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Cuseenda? : Esla mandando, rerniliendo o enviando 


Cuséendaguidxt : Esla mandando a llamar, está QUE 


sando O evlando. E 
Cuscendalime : Esta rnandeanado a pedi, 


Cuseenda Xuaano ? diea se '" Pu seenda Xeccaana i [Pnestsa, 
Casden daubt : Está mandando a buscar. 
Qasttel co : Eslá enseñando o inslrugerdo > Esta amaer ando, 
Cusiquil : Esta minliendo, esta engañando : 
Qa xa. : Defeet. desus. La cosa, el objelo i Hog en Su lu- 
ar Se «Sa xét x & jg PER a a eas Correclamen- 
te el sentido porque sigrificasalgo”, [Como ; 
Chéquidxe [u^t xiixa”, Te voy a decir “un al- 
goen vez de: Chéguidxe E E daa T je voy 
a decir una Cosa. 
Cuxidxl: Este riendo, 
Cuxtaxc Sa. y Esta desternilláudose de PESA , 
Cuxha : Esta borrando, esta lachando... Está derrum- 
bando esla demoliendo, este talande. 
Cúxhale o Cåxhële 1 Esta abriendo , Esla ey ee lan do 
aulopsia . 
Cuxheembe? H € sla apachurrando , O enchuecando, 
Cuxhéemberuaa 7 Dese de Cuando eS eula o pre- 
Senla riclus de dolor, de anto o de enfado, 
Ouxhéxhe : Esta Cacareando ( la galiina). Fs, 4 Mi. 
Dicese de Cuando la mujer demuestra o 
enamorada , | 
Quxhi : Está exprimiendo; está ordeñando. EXA 
oprimiendo, 
Qui! ; KIA, derramando, está tirando. 


Custendaginna o 


HER 


(Pa xhidxi : Da loquidos Mus. Esta tocando, Esla producer -— 
| do ruido con algo Sonoro. 
Ouxhiine : Esla descompontendo , 
Cuxhuuba ; El hecho de hacer algunas Cosas o decir algo seguedo 
o repélidamenle 
Quxháuba bëre : Esla echando al empolladero (a gallina . 
Cuxhúuuba denda. : Eda confesando. 
Cuxhuuba lága : Esta parpadeando . 
Quxhauba. quella : Esta dada en el comal las tort- 
llas para aocerse. 
Ouxháxhd o Castkhüxhk : Esta: loslando Simon. Cugat? 
Qa aa : Esta bailando, esta danzando . 
Cugaana * Esla amanltniendo 0 dando de Comer... Decese de 
cuando hay fiesta religiosa y el mayordomo asis- 
Te a (a. Concurrenecia corn bebidas Comidas > 
previa la Cooperacion acoslumbrada. indak) 
Qusa: Esla fabricando, esla haciendo, esla forma. do. 
Caza: Pue quiebre o lronche . 
Cuzaabo Esta endeudandose O endrogandose s Esta volando 
comele O papalole : 
Cuzaabila : Esta. aso mando (a cara Curiosamenle , 
Cuzaabi vua : Este agtlando la MAINO en señal de saludo 
o despedida, e alargándola en aciiud ce re- 
eibhir algo. 
Cuzdani’ : Esta alumbrando , brillando O resplandeciendo. 
Cuzaanilippa - Esta alumbrando vivamente. 
Cuzaaguc> ; Esta quemando ; incendiando, o provocando — 
una Con lagración . 
Ouzee : Esta yegando o trrigando. 
Cuzee fz , Esta persignandose . Esta cubriendo de 
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al£gefiique el mar uesole . 
C dxze^ ; Está eruelando. Estoy truclando. 
Cuzéeque : Esla dando vuellas o haciendo girar, 
Cuzeele : Esta mencionando , : :.- ] i 
Qluziint : Esta (ncorferme , Se puso enojon 0 ipa qi. 
Qazá«ba! : Suele usarse en el sentido de dar golpes di ind 
zuuba xtuáqu >” Está dando de io dei . Jam- 
bién en edl senlido de obediencia : Cuzuuba 
$ 
dildxa * Esta obedeciendo o acalando orderes. 
¿uz úgaa O Cuzúquas : Esta planlando O replanlando 
arbolitos. Esta parando, 
Euzúgueda : Esta poniendo en filas o en formación . 
/ er A > Ht 
Vea. Biqueda, 
Cuzait : Está maslicando O Ux ranae. 
rr e A f s fa. . a : 
Zuzur Xqucxc : Ésla rumitiando, 
ar Á 4 A " E Á 
CALLE >" Esia reno endo y Conuytr (e olo er Po YO 
ino. 
. A E e / í x 
Qumattla dec " Esta marchilandose , esla entrisleción— 
dose. 
/ / * e 
Cuzuumba: Esla gesticulando o tonlorsionando burles- 
| Camente el rostra, principalmente la boca , 
de mosirando estar er adado., 
? / 
zunda ! Esta lanzando O aveniando, 
uz úndi : Esta poniendo erguido o verlecal . 
A  =f e 
Cuzuxibi : Manda q ponerse de rodillas o a hkincarse, 
4 —, / oa P 
Cuzuxiee : Esta q«tla dole a una fodas sus perlenerc- 
Ctas . 


~ 


) (5 (G 


` 


“Y 


Ch - 


Cha , Voz eon que se funda uiua Lars pará que Ca- 
mine. Suele decirse mas Comunmente ? 4 Cha. nanu / “y 
equivale a: [Camina nino! 

eha : (ue. se fabrique z 94e se haga o Pec eerie. 

aháa e Me VOY , Voy a irme . | 

echaba; El floja Me haragan, el gue rehuge el Trabajo g^ 
se la vila en oero, 

Ahacce : El pajaro Carpiritro, Fig. y fam. El mujeriego, al 
enamorado. 

[Chaca chaca [:Onomale pz ya del ruido que hacen las cosas conlení - 
das en recipientes de. cualquier malerial cuando les 
Sobra lugar ah pa ra Ser movidas O satudidas. Por 
ext. cese de Íodo lo gue contiene poco A es fact 
ble de produer ruido de mutha o poca intersidado 

¡Cha cha chal:onom, Dicese del ruido que produce (4. evacua — 

aion urinaria al locar el suela cuando la miecion 
es fuerle > ü Cha eha echa . Pare sa race A Eg: a: 
Inundas ahi con la meada , 

Chagaana . Are. €t recién casado, fara di ETE ETA sexo So- 

lia deeirse : Chagaana nguiu : Chagaana dxaapa”; 

Casado y Casada respeclivamente.. Por ext. Toda per- 

sona casada . El vocablo en Cuestion es aferesis 

de : “Biehaagana ” (Se caso) 

Chagoola. ; La persona anciana. 8 mayor de edad ) apla, ge 

se domistona. para la reconciliación de algún ma- . 

and «e 2 Ducho ) diestro 3 experimentado é / b FImOono desavenido. j 

Cheguriga . Aferesis de Decheguiuge . Q la espalda del 

915 "- allende el rio. O bren em Sincopa por 


Chericaquige : al olro lado del rio. 
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nos o em REM . 
estable .— Dreese. del lrompo 
la pala sella nacho. 


ninos, an cca 

A b 2 € 
Ohereneñe : Sallarin 4r 
gue por lener desviada 
Por e xf. Toda persona de andar Aefecluosa . 


E ft j ES es " ad ld : 
IR i í (i uenta el desear o. a.) 
Chio ataga : € sinvero ) 


Y i * e 
1) Gh Cn qucotdo: : d procesion religiosa : 
2) Chinguibido ¿Juego de ninos que ya muy poco Se prae- 
s / s 
Tica. Consiste en qué ' Dos añicos O Chicas — 


formen aon Sus brazos un Cuadro a ma- 


mera de tandas”, enel cual se Siena un 
Terdero para pasecrio Epia a an do£cra 
NO 02. 4X sanlo e» procesion . Uease: T'Criont- 
Dd. MS 
Chire e El enano , — Despeef. El ehaparrilo. SINO, Xalía. 
Ohiirri : El suero. El liguido resuliante ae algun free — 
pelado quimico Como el del añil. des nas Co- 
munmente (a expresión ¿ Nisachiirré. 
Ohürra : El pellizco i 
Chisa: La ardilla, antes : Chésa . Cue salía, que brine) 
esto era lo correcto porgue el animat Sall 
de rama tn rama. 

Ohinlácámaya ¡Juego infante ipe. consta du pue * 
Dos HINOS, una Qeoslado én una hamaca, y L 
re, lomando a esta por uno de sus exirenios, 
la Ee ies lal fuerza haciéndola subir 4 
bajar hasla delerminado conteo firnándose 
ellos cada VEZ. . j 


5/5. FA 
¡Chinlón liOnomalopeya del ruido que produce dis 
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Cuerpo pesado al taer en una poza de agua 
DEUS aie o 
[¡ChTxhe / : adj. Imperat. Pronto! Rapido! [Qpurale! a prisa! 
Chixhe Chixhe r Loc. adul. fam. qae se usa para apresu- 
rar como la anterior asepeión , pero ya de ma- 
Mera enfatica que e9. a : f Seguidof / Repelida - 
|» menle o Rapidamente | | 
Ohixhiidi : Cierta enredadera selvalica may espinosa y 
upida Como Su nombre lo indica M Chi M afire- 
Sis de uchu. Espina, g xhéta : Enredado. 
Produee frutilos amarillos que las reses se elimen— 
fan con agrado. 
Chónga : Duro, tieso, Aféresis de Nachinga . Esta duro, 
Chonná + Tres... ——— 
Chonna láte gande t Tres lugares veinle: 20,20,20, 
o sean sesenta (60). 
Chonna qáyuaa : Tres ecenlos (100, 100, 100) 300. 
Chore’ : Defect. El pelov. o el afeilado al rape. 
Chabi : Arbol parecido al Higo tropical o al male, 
cuyo fr «lo menudilo del mismo nombre es rojo, 
blando, esférico y d dulce ; preferido por los 
murciélagos más que los pájaros , 
Chuueheo o Nachuuckha : Aspeclo de supuración «e 
i presenlan las heridas o los 0705 (Luchuue a?) 
Chága o Nachúga : Cascarudo e - Expr. Vulg. y despect, 
El glacacho, el raguilico 1 
l) Chuuqu : lorte, desmonlē , 
2) Ch uu qu : Jornales agrarios de tie rra incullà 


que los Jefes o Cabeza, de Pueblos ( NouaxAi) 


proporcionaban previa s los braba- 
jadores para culfivar, ganan o Solo la mia 
de los produclas que obluvieren . Pa pr^ ham Viene 
la pregunta 3 Pagála cuchúugula raca? 
Pue eg- 2: à Cuanto ganas ahi A 
ehunga : La panza, la barriga, el vientre, 
Chuppa | Dos. ! 
Chuppa láte ginde : Dos lugares veinle: Lo, 20, C«a- 
renta (40) : | | 
Chuppa gaguaa ' Dos cientos, 00, 100. (200) 
chen ð Nachuupi’: El embarrado con subslancias Pegajo- 
Phul O MNathut : Besbaloso. 
Ghuiirrt ; El cenagal, el Tremedal . LÀ rs 
Chuze ÉL conguegro (gra) . Anles : Chóze, aferesis de 
Eichoze , o Como se dice hog : Bixhóze ; papa o 
padre . (De m des posa dos ) 
Enlre dos Gon sueqros , el (ralarniento usual 
es : Mbale. Compadre, Como Si fuera de- baulizo, O 
una Consuegra respecto al Consue ro "à 3 
Enlre dos consuegras, el NS es: Male. 


D respecto a la Consuegra» ns -~ 
e 


sas.) 


CASOS GRAMAMCALES. 


Hombre 0 Mujer res peclo al Consuegro : 


e Xambalé - xhá'z e ... Mi Consuegro. 

E bale - Xházel,o 7 

NX UYND ALE — UZL Thi Cconmsuegro, o de ud. 
| xumbále huzebe ? 

vi ~ Xhurebe...Se« Consuegro, de el e 
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a Xumb ale - xhaázend -.. Nuestro Consuegro, 
E xumbále- xházed& --- Nuestro Consuegro, excluyendo Q quien se habla . 
E. xambale - xház et =--> Vuestro Consuegro, 0 Consuegro de Uds. 

ie xumbale - xhúzecabe - ds ME Consuegro , de ellos. 


Homb ye o Mujer respecto a la Consuegra > 


e A e. 
(Xuúmale — xhure Les e o Ó Consuegra i 


' A f 
xumale — xhazelw ==> Tu Consuegra, o de Ud. 


4 / f 
N su male — xhazebé! - - - Su Consuegra, de el. 


Singular 


A: E 
' a X «maie - Xh agno vm - a Nuestra Consuegra ` 
ka 3 J z E 
J xurnale -xhazeda -.-.--MNaesra Consuegra ) excluyendo a quien 5e habla. 
i í 
, xunui-Xházel« - -- - Vuestra Consuegra, de Uds. 


Y 
OM Í 4f P? 1 y Li 
LA 4 rm 1E ~ Xhuzecabe --- Su Consuegra, de elos. 


Para la completa pluralización de estos lérminos, se anle 
pone a los tralarmientos : xumbale> 4 Xu m le^ la particula de- 
Terminaliva y a lavez plaralizanle : Ca . £j. Ca xúmbale- 

xhwze’, Ca xamale -—Xhuze, Mis Consuegros, mis Con- 
Suegras, respeclivamente , Ca xumbále o Ca xumále-Xhuze — 
LPS Nueslros Consuegros o Consuetgras respeclivamenle . Ca 
xunbále O xumaále - xhuzeda . Nuestros comsuegros O 
"Q^»"sae ras, excluyendo a guien se habla > y or ultimo, 
Ca humba le o Ca xumále -xhuzela. "d P CON -— 
suegros O Comsuegras, respeclivamente , ete. efc. 9. 


Los Principales Compadres Son: 
Mbale ne Male la Diúxi. Compadre 4 Comadre anle 


Dios: Las gue bailizan. 
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Mbale ne Male Ywdu’ : Compadre d Co madre, ue 
ahijan tn la Iglesia Los que confirman O Comulgan. 

Mbále ne Mále guinña ; Compadre Y Comadre de 
a punlación religiosa : Los que asientan ln sus ahi a 
oloS en un iibro gue Se juarcla for la Hermandad 
Corresvondienlt en un Cofre o baúl (quina) Sa- 
grado dei Santo elegido en las celebraciones Ae 
Cuaresma. 


e imis 


=D - 

Da x Dicese de Cuando un liguido esta conlencdo en algun 

reecpientle . Fiq, Persona en malas condiciones fisicas. 

Fig. Frula muy magullada .— Esta infeclado, purulente, 

Daa : Él pelale . AO 

Daa charhui : El pelale fino que 5e porte en la Cama o se feen- 
de anlè el altar hogareño (629a e*) para encarse a 
arar 0 rezar, o para poner frulas y flores tot los — - 
días de Todos Santos. ! 

Daa ehAiaba? : Pelale Corriente, generalmente de. palmas verde -= 
Sas de desecho, 

Dee gueda > El pelate amplio d eh d resislente gue Se usa Co- 


mo foldo en las carrilas o en das pueslos de marcan — 


ecas, o Co»no envollura de bullas e 
Daa brduhucint?: Pelale chico pera NENOS, hecho cle palma 
o de fule. | 

Jada? x Dícese de la gallina de palas corlas > 

Dáda ,xada o xalla: El chaparro , 

Dåga : La allima Canica que se apeesia en un fuego, con 
doble valor, por Ser el úllimo recurso, 

DIgg ~ Cerrado, Tapado, laponado, — Privado del conoce — 
mienlo o la sensibilidad. 

La a xoo?ne? s Vente O vengase Corriendo. 

Da’ e uoo ? Encerrado, encarcelado. 

Zamé: El búho o lecolole , 

Dane: El Cerro, la ronlaña . 

Laapd ° Ë a Bal aada ; lejido : | 

Da&pá binne : Fig. y farm. Aprelujado de gentes, : 
Daàpt ¿ Acarreado, lranspor ado. | 
De : Adv. de f. Desde x Hasía : "De" neegue>. Desde" ayer, 
“De "quixt. Has oui sin. wm Prep oStcéó». 
Como e*t castelíamo, (dte a. procedencia o lugar de 
` e r D 

origen » De G atzic . €s de Tehuenlepes e Yan 
bién sirve para. indicar »nalevéa( de que esla 
hecha una losa : “Yoo de bases" Casa. de la 


bb 


dr illos o de adobes. ind Fr. fest. pre ‘| Biaa de 
nud. xpiaanw |? ĮI Mira cuan inleligente eres] 
| De > La. c£rusa, el. polvo. | A 
Decus: En el fuego de canicas, el derecho que el jugador 
adquter c pera poder ganar, cuando acierta enlre 
Sus Tiradas gue la Suya Caiga gn un delerminado 
numero de hoyos. Viene de la preposición de “y 
el verbo comer, que para esto e9- amalar" o 
e de comer” | 
Dede ; Voz equivalente a "desde" . 
Deche ; La espalda, a espalda de-.. 
Decheca —deche : Uno tras olro, Sueesivamenle, —— 
Deche - dechelz 5 Loe fam m que denola ` Ir volle dose. a ^nctrar 
or lodos lados para cerciorarse gue no Corre peli- 
Decheligu : El jorobado. | L.3r?. 
Deende- dee» de 2 Muy decidioso , despreocupadamente * 
De ru T Hasía ahora, apenas, acaba de oo. AM 
Delle s Escama que SE forma debajo de la lengua d'e las 
Déxa : Defect. La leja i | gallinas. 
Deyanna : Hasla ahora, lodaevea, aun. 
Do: El panadizo * | | 
Di : El analema, la maldición o ¡mprecación. Fart, pas.irr, El maldi- 


ER 


Diaga raa oreja, el oido. 
Diagacuaale : El sordo. . 

i Diagadxe’ : Farn. El Sordo. pa nd 
Diagalaga ; adj- y sust, Orejon.. (Mulo o mala) 
Dta aroo Q Diagaballa e Parsona orejo»a. i- 

Didi : adelanlado .. ac WR 
Didileaga” : Alravesado ,lruzado, 
Didisú : Sobresale, 0. 0. .... 
Die o Tiee: El color, la pintar o. 
Ditadxa? : fa palabra; la nolieia, el *?c 20», La lengua, el 
. idioma La presenlación o ANUNCIO nuperal lim. 
vil o religiosa 


_Diidxa. xlia..: _La le qua. EUR Castilla T el idioma 
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£ aslèllano j^ español» que a, Se antojo [lamars:: » 
Dildxaquda*? durante la Dominación ; quiza. por lo wer 
.de que eran. Los ojos de algunos de “aquellos colonos. Is <i> 
: dxa’: Palabra, voz, tdioma, asl Iguana Verde E 
Diidxazāã . el idioma Zapoleco A Véase “Blnniocula za ? 
Disie : La deuda, el préstamo. adj. Fiado, a plazos, a trecóz. 
pic : Voz que se pospone a los verbos " Racca” Y "Re, de h xc 7 
E Beber pera converúrlos en palabras compuestas Cu - 
. gos formas y Sionificados sexi Corno sigue : 
-“Raccadille? Vibra , le da lemblorina | 
 "Rediliz£? Bebe apuradamente , ve 
pili? E Zool. El Cotoyuche, animmalillos molestos que Se re 
_ duen en los gallineros descuidados o en los nidos a 
q A los pájaros Er 
sas d e. wy j . 
Diuxe ; Oricinalmente Dux, deribodo defeclivo de: DIOS 4 
Do : Particula enelitiea que indica ponderación (acia e 
una cualidad . En los ejernplos que Siguen se c 
a Conocer enlre parenlesis algunas de elias rase: 
CBiichido> ” Piojos menudos CP oval: Pegueñez ES 
“Gubxhido ? Monte grande o Monle Virgen ( Fond: Lame 
sidad, pureza, elc ) 
'! X t xedo Y Muu limpio. Hablando de casas o palios éarri- 
des y Gashs lavados. (Pond: Aseo, higiene.) 
“Xanexido ? Virgen Sanla (Pond: Sublimidad J 
Do» : Vendido, enajenado, 
Dome : Mon. El real. 
¡)Dinda: La culpa, el gerro. , f 
2)Donda : Arbol que Crece €» lugares humedos, Cuvo PAE 
| Lo de color rojo que Sc da Erl racimo, aii — 
Za» los pastores pe ra inlar sas basionectos 
Con que arrean el rebarro.— Especie d. 
zacalon Conocido con el nombre de tor- 
ladilla” por sus hojas lanceoladas, aures 


1 ^. 
uU cortantes, Qbunda € t Les Qré£s Seitilirosozs, 


Dondo : Termino enfalico de Mananá (Nananaz7nzo j 


GE. ds 
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Doo : El mecale, la cuerda, el lazo. 

Doobaanq : El_ metapa - 

Dooditd xa? : Sarla de p? abras TE narracion, 
la historia, el cuenlo:" Bii? ti doodiidxo > 

|». Cuenía o Cuéntanos Una hislonia. 

Dooqul pé El Cordon umbilical , 

Dos la: El mecale ajero de palma torcido a. 
INNO, 4 proves O de cria eguja de madera 
en un exlpemo, Sirve para que los pesca- 
dores de "lisas" ensarlen Sus prezas. 

Doo lūxa : Fila»nento gue sobresale enlre laá 
lacíneas de las hojas de palmera. 

Doo xindxu : El hilo en gue Se Sujelan los 
plomos de la alarraya.- 

Doo xqus ¿ Las tripas, los inlëslinos. 

Doo yoo: La lacenla, las parias. 

Dooyõnde * La hilaza, " 

Doo zie £l 2necof« de palma lorcido a me- 

PLO à 
Do & : € «cogido, devanado, enrollado. 
Doopé : Él pedo o venlosidad del vientre expelda por 
, el ano. —— 
Dúo Da: Voz encllica de Nadxaa y Nanda’, 0 Sea; 
imr rm nsa caer oa 
Da : La espiga . À yr. 
Dabá : La penea cocida y dulce del mague , — Deport. La 
Dba : ity "eis «a Vario y don 
° M aes cambiado Ae lugar o hecho 
Duuba'? El rastro ; | foe. 
Duubi”s la Fr i rodada, à i, 
€. — Flo, y fam. Necha duubi . 


Dícese de l 
(D&d«! Voz de alerta o PUR encopelada . 


a los niños verléncóía con que se prevent 
14 y -pu E ach no locar una cosa calien € u 
Da c 5 Él rollo er Ves G-p- nn 


forma tubular, — Especie de pila 
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A o flauta hecho de palma verde Con que SE diviertes 
A los rs en los Casamientos el da de la Enraemada, 
puig: El hi O.. Ao des 
f a = E . 
] Dwqagatcht :. El emate O. higo silvestre à 
A 2b€ : Qdv d t , . oso 4, f 
Dunavt . «MEE. dir wy el grado superlativo; Dunabe na- 
maxhi ruaabe: Habla con duleisemas palaéras. 
dun! Pa de aque dulce de color nEegruaco, que sigue viviendo 
nomtrios despues fuera d agaa a Su nombre rent: 
| nal o: rios TES 3 
Dulla : Voz enclifica. que si nifica : Mucho : Neda la » 
N (^A Te 4A ÏI d | 
azedu 4, Xudbi ultu: Muy embarra o o 
embadurnado. —Nandardulta * Muy caliente . 


| | Nadxaddullu : May dto o calterilelo i " pg 
Duulw: : Diminulivo de equeno Nahuiiniduula?; Fegueni”: 
Duuludw í Fequerilo , esatto. — Blandito : 


Duuzo: La mil pita. i 


-— 
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- DX- 
Dxa : Este lleno, esta contenido . 
Dxdà gut; Esta hinchado, esta — , 
Dxá bt; Esta Tm esa avenlado . 
Dxá búmbú : Esla abombaedo. 
DxXá ndaant A Tiene el estómago Ueno,- Far. Está 
embarazada , : pb 
Dxá lippa : Esla bien lleno hasla. estirado 2 esla eol- 
mado, re&ozante . 
Dxá o Rinda dxà : El mal olor de das axilas, Olor a 
Chivo A ^ » 
Dxāba’ : Sueredad , porgueria, impureza i Rinde? dxaba?: 
Hiede , apesla . 
Dxaága : Esla junto, Unido, acompañado, Coriliguo. 
Dxànd : Tralamienlo de corlesia " ^ Senor, "Don? 
Dxandc O Huandi : Adv. de afirm. que eg. a.! ¡sé! — 
¡Cierto! / Verdad! / De veres! 
Dxandó pe o Huandi pe: Cierlamente , verdaderamen 
e. . 
Dxángue ; Pron. demost, Aguel : aquella s aquello, 
2xeapa : La e Pr, la muchacha . n 
Dxaapahuitnt: La muchacha. '0 V €»tc ' 
DeL: vocat: Maisto $ la j a, la NINA- 
Dxe + Mojado p 
( Dxe Dxe: Muy mojado, Fam. Estar muy borracho. 
Dxeeche Dxeeche ¿Dicese de los recipientes quebrados (nalaa- 
dxéeche») cuyo eslado solo Se conoce por desinfilira- 
A par golpeltss de dedos... €slavse afónico, ron- 
eo. (naíaacix éecÁ e yanni). j 
Dæ: gust. El día . adv. de gi Cuando, el dia ae 
' Dxigue : adv. de É. Aquel dia, aquel he ano 
linces. 
Dxi> : Tapado, rellenado, 
Dxia: El comal. 


empo, en Qguel en- 


"a. 
Dxiba : El larguero del bastidor, .. Tablifa en que 


AT se forman las mallas de las redes de pescar, 

Dxéba? ENAR, encaramado; alzado, monla— 
O. — 

Dxibæ : Expresion de léstima , de compasión t Gueuaa— 

| mi ¡dxibarlu | ”Tomalo, | Que das lastima / 

Dxitbi : El miedo, el Temor, la desconfianza, la sor — 

! resa, el pánico i 

Dxubé y Liso, gastado, (Superficies) 

DxTehé o Dxinmdxi: Expresión enfatica de lucidez, ela- 
ridad! “Ruuyadxvehi o Rinadxindxl : Ue elara- 
menle. $ - et 

Dxido» : Silenciosamente tranquilamente , talmadamente y 
apaciblemente . 

Dxiga ? Vocal. Reservado, Puedilo, con mucha cautela . 

Dxigaa t Olor a aredo. | | 

Dxidxigd < Sigilosamente , A escondidas , en Secrelo, 

Dxigueela : adv. de t. Siempre , conslantemente x 

ay frecuenlemente , 

Dxiqu : El Caeilo, el jarrilo de cuello. 

Dximba : El bason , el bondón, 

Dxita : El azucar, el dulce, la miel, el almí 

bar. | 

Dxiino « El Trabajo ) lo. labor, el oficio o profesión: 

Las fiestas familiares s Sociales o religiosas. 

Dxuna bee: Peg» La menslruacion, la sangriza, 

Dxist : Inlerj, imperat, de guardar silencior¡Ca- 

n. llas; Callan / | 

Dxilla : El huevos el hueso; el asla o cuerno, 

Dxilla bala ná: Los huesos del anfebrazo : Radio y eubilo, 

Dxittx bála mee :Los huesos de la pierna : Tibia y peroné. 

Dxilla bandă : Huevo no fecundado de cualquier ave 
Casera. ` 

Dxilla bigu e Huevo de tortuga. 
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Dxillabeela : Tabla. Carne Con hueso. 


Dxilla biga anni: Las claviculas - 
blando. 


Dxilt. utdi : Huevo de cascarón 

Dxillaquuze . Fenm. El dedo que nace fuera del 
orden normal en algunos perros , por lo 
que se les Considera oxtrasrdimariamenlte bue- 


nos para la Caza. 
Dxilla manqaera : Hueso mondo O descarnado. 
i 


Dxillaniidxt : Estado de flaqueza que experimen — 


tan los ninos de pecho Cuya lacTancia que- 
da interrumpida inesperadamente , Por ext. 
El mal que padecen cuando nO SE les da de 


mamar a Tiempo. 
Dxillarent > El carlilago A 
Dxitía tini lá: Los pómulos y las prominencias 


ern las meitl as. | 
Dxilla xena : El hueso y la regias de la cadera. 
askieulos. 


pxilla xquie : Las gonadas o 
Dxú Gil taparrabo. 
Dx : El extraño o exlranjero, el fuereno . 
: El canasto, el cesto, el chi uihuile. 
Cesta de asa grande central pere 









— y 
Dxumt 
e 2 " 
Dxumtqué a; 


* E uardar tortillas. 

As Dxumi au ze . Canaslo mediano 0 chiguihuile de 

È pescador, con asas de caero a los lados pa- 

E "a. ensarlar el mecapal, 

` ldna : Cest li 
Dxumilaga : a amplia en forma de tina pa- 


ra usos varios . 
Dxurmist o Dxumiguéla : Canasto grande para la pizca de 
mazorca, Cuga capacidad es la 32 parle de una redada. 


Pencas 


Fabricados 





mr 


Dxwchu > E l tSCarronienlo á tada p Esla escurriendo 
Dxuladi ; Defect. € [ Choeolafe.. 

Dxundxárt : Ef lordo . 

Dxūři : La panela, la melcocha, el piloncillo, 
Dxúyu : Despect., el exlraño. O extranjero, el fuerero. 





á P 


aA e 


É / : Manifestación sinlemática - M" Edi La 
¡Escale I: Pron. demosl. Forma vulgar 4 j / 


y 
esó mero l Sinon. Laa, aa pe 


Lai T e A A a ED 


die. 
Fludeht : El ehiplido agudo y estridente. Vease : Ruácht. 


CK rt A A e EDRUES USE 


AL. 


Biy < 
vá ic 


Ga: Nueve. 
Fa, o Ga” Voz lerminal que denola 
nera modos aduerbiales : Biija- y) es . ul 
aduertincia .¡Cuidada! Precaución [¡Sépalo bién [- Bizillar- 
dxi-g :M.adul. Descansa mairan „Bia. gu, Caadxi ga. 
o Huaxié” ga : M. «dul. Cor. medida. , mesuradamerde, , p ndi 
lo a poco. Gatti-ga , Modo adul. Con frecuencia ,rept- 
tidamente, periódicamente NE. Guira -gá : A. adv. A lodo 
un poco... Nagasi, gå : A. adv. Luego luego j inmedialamen- 
Te, en el acto -=A ueev.dá. -ga o Guiuba -ga : M. adol. 
Mandals . Premura [à prisa /- Ngá ga: M, adul. | Ya bas- 
ta/ ¡No mas! -Zaca gà : ^. adul. Similar. Qs como... 
o tal parece .— Laa q& : M. adul. Figura eliplica que egui- 
wale a : "Laa sí... .caáduiga. El sólo, poco a poco, [En 
la ejecución de una obra.o trabajo] 
Gå: Quese madure. » 
G aba : Y ease “aba : mode mas usual surtout imperfeclo : 
Gabáallo : Véase abaf, mode mas usual aunque imperf telo. 
Gabia: Mit, El infierno.. Fig . Lugar donde Se sufre mu- 
Cho las inelemencias del Úempo... Fig. Exclam ./ X€ aa- 
bia, xi birmidxaba o xi bazeendi |... ¡Qué diablo o 
que demonio / EA l "1 
Ga bia : Nuéve palmos, o Sea la medida de profundidad a. 
Qu caba una fosa y haee Creer que la Tumba y el in- 
fierno sen. uno solo. Ademas , UNA frase del Credo elu- 
diendo a Cels, ee asti.., fue Crucificado, muerlo d 


función inlerjeeliva FIA 
gà, o Gunná ga : dry. 


x) Como se ye, esta particula cambia de fonación s por-eomsiguiente , dc 
Signe tenal, porque a PECES Toma su sonido de la silaba que le 
peccede , Segun que esta a 4 uerte o debil E 
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d epulfado 5; descendid a lss infiernos pt 
MANUEL MARTINEZ GRACIDA en Su libro 
Y su Pa milia? define lo Siguienle sobre el parlicular. 
«Gabila © Mansion milica Sig. en zapoleco ; infierno „Efim. 
“Ga , de gal. Morir, y bila : Qrder, Propiamente 
Udeeir : Morir en las llamas , en el fuego. " 
Gab: El pollo castrado . 
Gdchó : Escondido , Oculto, enlerrado, 
Gadxe : Siel. | 
Gadxe qayuaa : Selecienbs. 
Gadxe xhidppa : Siele mil o diez centenares (ch 


My, Reg Cosijo eza 


qu ¡ey € 


di gagues, 

Gadxe : El sielemestrao . | 

Gadx& : El otro; la olira Olo objelo, olro. cosa, Distinto, diferen- 
te, 


Gadxeqaqa? : Fuera de razón, Cosa futil, bnlería .(Debe Cvi— 
tarse la imperfección “Gadxa aya. 
| Gadx£la. xal ¡Implic, Exclamación de odio 4 de desprecio : 
Gadxipigadxt: Véase “Adxipigadxt Ea modo mas usual dun— 
ue imper elo. "S ; 
Gáhul bizuudé : Que se Ponga las enaguas, 
Gahat nisa : Que se rocie ton a aa. 
Gala ! Pue £azone.F ig. Pue Sea defuere Consiilución . 
Galad : La milad , en medio, en el centro. 
Galaa bato: El cenlro o la mitad exacta, 
Y Galaa dxi. El mediodia 3a las 12,00 hrs. adj. Me- 
dio dia. | | 
Galaá quéela? : LI medianoche , a (as 24 oa las 
: 6.00 hvs. dj. Media noche. | 
Gala& là, o Yuuba galad lu; La jaqueca , De yuuba: 
| dilie; galad : milad , media, 4 ld: cara, 


—77— 
Galaohut ; El centro, en el cenlso 0 en medio. 


Gamixa : Defect, La camisa. 
Ganaxa. : Dícese de cuando Se cone 
pecialmente la Tortilla . 

Gande : Veinle 3 | 
Gande nu Tobi : veinliuno. 

» » chuppa : veinilides A 

» » chon : veivililres . 

» 2) tappa . veinlicualro . 

D n gaayu e veinticinco . 

"o. » xhoopa : veinliseis . 


"n m qadxé: veimúsiele, 
n xXxhono : veintiocho. 
o» » gQ: do 4linueve.. 
Gandé bicho : I Veinte con déez o Treisila : " 
Gande bich? nu Mobi: T reina. y uno, ete, ( Véase LAMINA 1V. yV., 


$àndxu 1 Defeel. El gancho, | entre paq5.248 y 214. 


Garínde: El vago o vaga, 
Carindaandao : El troleamundo, El errabundo . (ambos sexos) 
/)Garinda : Voz que expresa exalusivamente la milad 
de un lodo, Tomada Sola o anadida a cualquier 
E o / 
cantidad menor de once; ej.: Te gar onda; 
Un medd ; Tobi arinda> : Uno medios ga 
garondá” : Nueve t >HEedio , Para Cantedades 
mayores, ya en español o en Za oféco, S€ 
didis E A Ed sinónimo galaa y asi se 
dice * Once ne álad : Once mas una milad; 
(lo que lambien viene A Ser "Once y medio 01) £ 
gayuaa ne xeaíad g2yuaa ? Un cienlo mas «- 
na milad del ciento . 
2) Garinda : Proróm, indef- Algunos ! 


Garinda sí : Unos Caos. 


Sata fe, delitos T Loc, advl, Momento inmedia — 
amenle después de que Ps 


algo puro > sin anadidura 45. 


I Que este encajado o alorado En Que MAS — 


p 5 este! mascando, Que yo masque " 
orque St, 


- 2 
Gase : Pue duerma . 


Gáxte nuu : No hay nada . 
(o ax et neltea. O Gdi runt Ea No importa nada, o no 
A le hace, l 
Gaxti mappa: Fig |No Tienes porque! Simon. (Qué gas 
pu xide l 
Gallegatti : De VELEZ ln cuando, a menudo, 
Gaxha : Cerca, aproximado 5 
Gaxha-gaxho sQ rudente detanean. 
Gaxhado : Cerquila, inmedialo , 
Gaayu : linco. 
Gaayu gayueaa , Quinientos. 
Gayuaa | Cen, el ciento, C.W. para expresar una 
Cantidad indefinida mayor de ciens Xim. 
Colect. El ten enar, 
Gayuaa de gayuaa : Varios cenlenares . 
Gué : (Due beba, que lome, 
(rage : Que yo beba o lame, 
Gueeber : Las Cosas u objelos Tubulares . 
Gueebe yanni: La fráguea. 
Gueebequt : El arma de fuego, 
Guerdxe D El aguila copelón, 
1j Guéla + La planta del maiz, la milpa " : 
Guela d,o Guela qubche t Planta de naiz que 
espiga o que Filotea : 
(uela zee : Planlio de maiz con eloles, 
2) Gulla : La herradura. 
Guelaguidi | Los guaraches . 
Gutla> : Reptil Sauro comestible, Conocido Como 


te iguana verde" por Su Color muy estimado por 


Con frecuen- 
Cia. 


-— 


vir 
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cantidad de sus huevos que oscila entre un promedio, 


de sesenta à 
Quela e P-o zd dad de agua» ab 
1.) Guelabere : Pantano , ciénaga ) 


2) Guelabere , Eslero cenagoso que por 
Po, de nombre J per Consiguen- 


Sin querer Se le Carnót 
te, de significado, quedando como sigue . 
Guelabéñe à Hondura 4 abundancia de lagarlos, 
En este lugar, silo en las cercantas de la Laguna 
Superior,al orienle de Juchilan, existe una Cr az, 
afrona de (os rancheros y ganaderos del rumbo, 
a la sue celeáran. cada dfo tela dele secas y 
la grandiosa Vela Suelab£rie: Pasadas eslas alegres 
fiestas que generalmente Se llevan a cabo en abrel o 
mayo, la Cruz Como todas las demas que asc se vene- 
ran hene que estar en la casa del mayordomo hasla 
los primeras dias de dierembre, y para enlonces se le 
devuelve a su capilla en devola peregrinación, donde 
un grupo de socios Cornisionadas ya esperan a la rome- 
ria con música cohefes sirviendo en Seguida ricas - - 
viandas preparadas exprofeso, ya que arlfoipadamente 
saerpican reses. 

Guelabiguppi ; Nombre que Se le dco a una rebalsa de 
la Laguna Superior ubicada al sur de Salineras, por 
abundar en sus orillas urna especie de mangle la- 
mado en Za paléco . Biq«ppc E 

| Guelaxa dá Nombre de una la una eireanda da. Le 
7, —" ubicada al surcsle de Jue t- 
an Por exl. Cualquser lugar de LER. a A; 
G uelazina : El MEM £ zc <p 2 p s 


Que ela y La noche . 


undancia , espesura. 
lodazal . 


paror ^ y» Ca 


- 40. 


1) Guende , La acción, el € echo. El empleo civil e el gram 
do mililar. 
2) Guenda : Voz q«e se anlepone. a suslan (vos, adjekvos Sce s- 
anto ados Jj veróos para formar HUEVOS suslan-— 
Tegas de los gue presenlamos algunos a continuacion 
Con Sus respectivos Significados; 
Guendaba du f Niñera . Loc. melaf. La virgin: - 
dad. . 
Guendabareende> E Qeciones Endemoniacas o drabóolicas , 
incalificables, perversas. 
Guendabédxe : arbol y fralo de la familia de las zapo- 
Íaceas : 
Guendabiaani> : La. ¿nleligencia, el lalenlo, la aura ` 
Guendabidxaá “La brujeria ^ el acto de andar erióru/a clo 
Guendabídxu : La anona., [o hechizan E 
Guendadxido : Él silencio, la Paz, la tranquilidad, la cal- 


Guendaduiña ki El chicozapole ` / MA. 
Guendadxu : Modales exlranjeros, Él hecho ae aesco- 
nocer sus ropias lradiciones coslumbóres. 
Gaendaquibe : La mezquindad, el hecho de ser aga - 
rrado, 


Guendaquidxa : La en roanedad , en los antmades . 

Guendaguidxa ; La lonieria. Fam. La Convadecentia. 

Guinda ola : La vejez, la anecaníaca , 

Guendagubaana < El robo, el robar) ec hurto, Cc hur 
lar, 

Guendagie” O Guendabinnigite? : El ÁAeoko de ser o 
estar borracho, ebria, o óeodo. 

Guendagulfe iLa muerte, el fallecimiento lá a dé 
unción, el deceso, 

Guendahuará ¿La enfermedad, el mal, 


EM; 
Guendahualle «La tanlera, la ¿idiolez, la lorpeza. 


Guendaluchcepa : La ceguera, la inmpideineia, 


uendamant : La beslialidad, la brulalidad, 


~ el salvajismo - o ET QE 
Guendamuxe y Fuendanamuxe : La eobardia, e 


A ani _ miedo, el haor La. accion propa de afe- 

ES minados. : LT Tae "d 

-Guendanabant: La vida, el vivir, la exislencia Por exl, 
a __ El pan aolidiano o — 
Guendanadxí : Aecion y eè eclo de amar, querer, adorar, 

a. -Elamor, (a es Hacé. - omes 

_Guendanadxiibala : El hacer frenle al peligro, arros- 
ARMEN E i Valent. , osadia, imirepidez e 
_Guendananda: El etalor.. . -- ! 

- Guendamiqu. : L a. monerta.. 

o Guendanappa : [a riqueza y la manera- de vivir des - 
' .. ahoqadaxrn ente. , App. dai, LES 
_Guendaquiz * La mala acción, el per uwtecto. Vease y A 

_Guendaralt; : El morir o fallecer, el sucumbir, el fene- 

in ¿AA A a bot. Salo E 

_Guendare?: Qecien. de beber, el desayuno Presente de 

| 5. boda. Vease: “Rugúna?! — 

 Quendaribana ; Accion de robar, de hurlar. 
-Guendaridaadiaga O Guendarulidxe ¿Fam. El Conse- 

SAO 

i E tie A Eie : El enlendimiento el Saber leey u eseri- 

-g bir. La. Cordura, el buen juicio o Seso. 

_Quendarienediaga : El escarmiento. 

A Guendariguiidxt : El abrazo, la decida. de “abrozar, 

i Guendariguiidxe yanni: El abrazo muluo de Com- 


fram Es ^ a adres. ConSuegros eg l » 
poete ho rl Tehke la — 


_Guendari utat? La aceión de repartn- 
| ipsnm A EEan Ms Tios. P rfiv, el reparlo 0 
pios Be acabar, [dislribueion.. 


- ^, $ > a 
_Guendar: rè: La ignorancia, el analgabe (S90: 


— Bb 


Guendarisacca ¿La valía, la imporlancia, el 
merilo, la validez."  . 

Guendari ut la: a verguenza, Sinon. Guen = 
|» da maadxalædx i 


o 


Guendarizo E fa Compra. 7 0. pree 
Guendarizt L? El aclo de dar la lalla o HEELS 
ecu reb e Su icienTe, rostsltr el acoso. 
Guendar:z bia’; Domeñear Someler, subyugar . 
Guendarit! : La pobreza, la MISErIa. 
Guendaro : Accion de eomer, La comida ,el quiso . 
Véase “Huagu! | 
Guendaroyaa: Acción de onorder._La echada de ojos) 
recuenle en los niños. | 
5 uendaro faa : En la Celebracion cle los malri= 
monitos, Comida Sin lotinar que ariligua - 
menle se acoslumbrafa Obsegucar, como ri— 
Co presente "a los amiltares de la mujer en 
la vispera. de la y testa nupcial, oO Sea. sá- 
bado, Consisiente en animales Vevos : Va» 
Cunos, porcinos, lanares, gallinas, y, ademés, 
un coslal de onaíz y condimentos indispen- 
sables pera guts ern, pu e enviaban enlre 
gentes de Q ¿e de a caballo en alegres lon- 
yiles con musica y acoheles recorriendo Ca— 
lles. Sinons. “ Huagu Yaa! o " Jdáxé naba- 
mi, > | A Mw 
Guendarslo na e Hablando de perros, elach de mor. 
der a Traición s sin ladrar. m 
1) Guendaruchaagá |: Qelo de junlar 0 reunir. 
T cooperación a Cosa dre de (es mu- 
jeres Juchilecas cuendo una So la no 
puede adguirir or redada la magor. 
aR Eer el mercado, ella b «sca. Co m 
meras hasla com lelar un rupo Con Ca— 
ya Cooperación. egue QL precio pedi = 
O_. por (a. vendedora , a Una. Vez 


—— — A — — — — 


A— à - - - a ud, 


SD. i RN 


adguirida la mercancia, ellas se la ré- 
parten proporcionalmente x 
2)Guendaruchaaga : Amoneslación versificada d pars 
qae grupos p7 jóvenes en voz Pu. a gusa de dis - 
Curso rimado , Solian hacer hasta ace P eco e los fur- 
Tivos enamorados, Con delaloras inlineiones en las xo- 
ches de Pascua O NaviDAD, parándose en las Cerca- 
nias hogareñas Correspon dientas < 
al son islmezo Ttilulado + TERESA, el aulor adapo 
Una lefra. zapoleea. cantable , Con lodo el senúdo de 
esla Costumbre. 
Guendaruchaagand o Guendaxheela : El ach de jenar — 
las manos Casándose, El malrimonto, nupcias o bada. 
Guendarulidxe : El Consejo, la reprensión. . 
Guendarusiiniguiro : Eq. a Guendarusiaanigu?ri? nas. 
ción de apadrinar 12) apadrinamierilo nupeal aium- 
brando Con velas durante la Cerermno 
polen pat o Guendarayooxko? ¿La vejez, la senecta. 
Guendarusinādxi: El acto de pagar bien UN Servicio, o clam Qna. 
é Guendaze : Él mezguino, el cicalera, elavaro. [ propina. 
Jueere” : El Garrizo, 
Gueereguí : El Cohele . 
^ A y ` 
— : El PAE ra Cierto fuego de. pelota. . 
Guella ^ Te tortilla 4 
5 uelabaad xt : Tamal Sin carne ni m 
con manÍtca zhile | olros condiment 
Guelabaadxi diia Y Guelabacde Zee és 
ad. e 
les dulces, que, por lo grueso o oo » de : Lama- 
nombre signi lea: Pi de n: rado del 22, Su 
Guelabaadxi xee : El Cam alfa o Tor 


Guellazee : El Tortielote Ae 


A 


ole que Se -Prepara 


e / 
ole cu s 

OAA e és 
horno, id. 


Guelab ¿que El Talopo. Esla Tortilla Como la anle» lor, 
Se cuece en horno especial llamado conixcal , 
(zugute) d Se conserva bien en mucho úempo a 
Las de Stı, Maria Xadant son muy buscados 
or su delicada. Y fina Consislencia 4 lamaro . 
Guelabinguo : Especie de memela Color de beja O 
achiote (bia) ricamenle preparada , llevando 
en Su iilertor Camaron o pescado, Parece que Su 
eL role 9 ca. es: Guella ; tortilla ; y binguo, o posible - 
menle “bin ut Y doncurso, Compilo ; Jmm eso ima - 
ginamos que anlaro alguien haya apostado a que 
fa memelila en dueston exa la. mas apelilosa y 
probablemente lenga razon haga Íridnfado. 
Gueladxa& : La Tortilla blandda cocida en desco de 
barro llamado comal, (Dxiz) Sí se le da — 
una recocidila indirecta a esta lorúulla ton 
el Solo calor del fogón parandola Cerca, > 
obúiene lo que se llama : Guelabiddédxadl clays - 
da) y sc se luesla por el mismo procedimiento , 
resulta la llamada Guelahuina” C: Portilla a la 
Tehuana) 
Guetabiidriguilla ' Tora hecha con ayoquascle (se - 
milla de calabaza . 
Gutlaquá : El lamal propiamente dicho. 
G uela. xubá laa : Tortilla de maiz picada, endulta- 
da. efe. | 
Guén ; el cogole . 
Guéza ! El tabaco, el cigarro. 
Guiza ( Gucharche ) > GARR S de fasnasto mediano, po- 


co mayor que la jama. (Gutu) 


Hc 


Gueeze : El pinole 

Gúe " Binnigié : El borracho. Sinón. Huaru : Beodo. 

Guti . La lumbre, la braza, el fuego.— El tombale, laba- 

talla . v eon hinchazorn 3 la inplamació i 

Gao : €l excremento X Fig. y fam. Dicese de la persona 
fetl y despreciable : 

Deseo, gusto o anlojo frustrado Enfermedad > 
aparece generalmente en la cabeza como efecto 

de alguna frustración, segun Creencia Vulgar, lo. 

nando el aspeco dela cosa deseada y frusirada 5 
Como golosinas, pen caliente, chocolate, chicharron d | 


olros muchos ano; ctos que huelen llaman el apello. 
Guia . adv. Arriba y Er lo alto " ER Card. ef 


Guía x Pue se limpie « que lenga aseo. 


Guia: 


norte O seplentrión 


Guíiaa : La vendimia . 
-. 2 A o 
Guida : Que se acostumbre, se habilae, se ambiente o se 
halle. | 


Guciba? ; El melal; el arma de fuego; la Campana; el EnS- 
Í- «vente musico, el arma blanca. 

Guibo : €l cielo, el firmamento j el espacio elereo, el in- 

¡nilo . ! 

Guibi ; €l tendom, los pellejos desechados . 

Gutbt : El mezquino, el cicalero, el agarrado. 

—Guicha:El pelo, el cabello, el bello. la cerda .la lana. .. 

Guichalaga : Las pestañas : 

Guicha: : ique līga.: Las cefas. 

Guicharuaa : El bigole i 

Guicha-xhí ul : La barba 1 

Guichaguelas : Las estigmas o pelos del maiz . 


Guichaduuwbt ; La prlusa. 
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"ari E metals à 
G aceRC : La espina el púa, el aguijon 
Guichibida s Rat. La malaman 
Guichibiruba: : El abrojo. 
Guichibixa : Bot. El n egrilo. 
Guichiyondé> : El aquale i 
Guichiyaase : El quiebrahacha : 
Quiche : El papel, ta carla el documento. 
G uchè : Ajustado ; aprélado, prensado. 
Guichu : E silok. 
Guidxa : El idiola, el lonlo, el invalido. u t. c. tala- 
mienlo conmiseralvo : Cadí quiñid quidxa ca . 
/N» le peques a ese pobre / 
Guidxa : Está lleno, esta conlenido . 
G uil xáligpa. : Esta bien lleno , rebasado o rebo- 
sane, colmado. 
Guidrihuachua o Nuú hudahua : Ha y demasiado a 
en abundancia. 
(gutdxa.a. : Qe se cambie, Se lruegue o 5€ permate . 
Buidxa a? El calarro, la gripe . De gutdka , aferesis 
de guendaguidxa : Enfermedad , mal; ga: madurar 
3 uidxarabé IS alferecia.( del trabe ; al-galiyyya, la 
h emiplejua. Y del griego : plexia.) Enfermedad nfarnil 
con convulsiones y pérdida. del” conocimiento, CEI — 
LEPSIA . 
Guidxi : El pueblo la ciudad. 
Guidxilaya 3 La erra, el mundo, el universo. 
Tatdxiq ade? : Tuchilart. Del nahuatl :Jxlaxocilllan , o du- 
s peii de Llores blancas. Su olro nombre : San 


Vicente (Xan Vezende) le fué dado por el 


wA f 
sc oM ten. sa T o de la Conguisla española E] pi^ honor A este Eis. 
Sanlo, Palrote del lugar. La flor simbólica es. Guiexhuube, 
— Vease i Jo 


Quid EL Ju o o uu E e EO S 
[ruta $ Apisonado, aprelado Fig. despecl. Y vulg. ri Pr 
t- -. UNO muchacha , por sa dez, resulla embarazada . qa qu — 
l- ===- dxi xë j^ A fa esta bien embitida la fulanila DA TT 
Guédxw ; El grano, la viruela, el tumor. CTS 
| Gubdxu guba : El salpullido ec peace CN TT du 
Gubdxu xuunt : La herpes, la zona .¿u nombre zapoleco 
original es: Guuidxu xoo ni, y Sigrufica Grano malig- 
Gute» : La flor, El convite floral de carros alegóricos : Lora. 
Gouebibche : Bol. n.regl. Sangre del loro o Palosangre » 
Gute bigua : El cempasúchil 9 Cempoal (n. náhuatl) Flor de los 
"muertos . Llamase también “Clavel de Las Indias” Su nombre 
zapoleco Se debe a que en los días de Todos Sanlos, los altares 
(biguie”) se cargan de ellas. 
Guiethaachi : Él cacalosuentl , TT ien: 
G ute chilta. : Ramillele floral que se usa en aclos nupeíales. Lid 
masele También "Gatechitta. nuabO.? Ramillele de novios - 
Guidano : El eordoncilfo. 
Cruierniza : El »nadrecacao. g E] - 
Guieligut: Espeere de ceiba de ramazon rala, verde y lastrosa.. 
Flores del rnismo nombre, grandes u alargadas de color 
Solferino, Colocadas en posición verlical , petalos lasl osos 
per dentro y afelpados perfuera. (Clave fna.) Esta flor, - 
vertida, afecta. la orma de tina MUECA > por lo gue es 
my usada tomo Jegede entre las trialuras . El a» bol 
se reproduce ar medio de estaca. Sagaluxhu ) > 
Guierxhuub a^ . Él jazmin del Istmo , Su nombre original: Guia 


xho' guiba: ? Flor que perf «ra. la gloria celestial oMansiór 
de los Dioses. -.. - 


= — — XP o 
~ s de pt —— 
— — m 





Git gaase Él oliva regional, el acebuche b. . 
Guiezina . Flor de ta palmera » 


Guie : p pedra, la roca, el peñasco, el talecilo E mmal de piedra. 


,*) [ a." "es ligeramente zumbisona > A 


— — — — — — a —— — 
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Gui la o Bizalt : Ebajo. 


Gutigu” ' El r0, el riachuelo. 

Guiiga biceunisa : Rio de las nulrias . Nombre que se 
de al rio que pasa en Juchilar, Oax. 

Gutihut s La Caspa, la costra. formada en la cabeza 
de los recién nacidos ? 


Guippe hs El ombligo. - certo ¡“ego de pelola (lapu.) 


1) Guere Y a. vela, et Cirio, la andela ` 
2)Gueró: Moneda antigua que valía un líaeo, osea Hi 
centavo z 


Guísi st o Naaba sí: Loc. adol. que denola po- 
quedad, 0 aqeción leve o sueove' Ti quise a 
le naaba? el. Usase labio rt tl pro 
visual, auditivo, recordalivo i 
Gutsi si ruuya : Muy poco o apenas . VE . 
GuisL St ridudiaga $ Mu foco o apenas oge . 
Guist si viéteal ecd xt : uy poco 0 apenas 

recuerda o Se atuerda, 

Guísu: La olla, la (naa. . 

Gul. : La calabaza. 2 

Guilublziñňá ? Especie de calabaza peguena 


del maño de Una NAranja , cu a Cásca- 


ra Se vacía d Se pinta e E qe guele de 


les ninos a a usa ele. sictarilas, 
Guiluxebér : El chilatayote, De guillu : cala. b a— 
24,0 X£bé^ : pn, 
Guilüdxinfia Y Calabaza cocida con panela y CA— 


k mela. 
Gui Ls J cama. de menor lameno, de cola ancha CON — - 


? * 
res Series de puas , canocida em C.Q. con el 
Y 


> , 
nombre de jamat | 


Quitu M Pue enlre i inea ase, al inlerior, que se mela Ó 
$e introduzca, qué llegue E 
Quia. : La cal. xd c 


e Ede 
7 utuba. : adv . 
z . f Pronto! i . M o s . 
(put: “Na deba» adm prisa! / Rapido! Sinóns. Chixhe " 
utxt : La ba , > 
su ` 
Mp. zacale, 
Guixizee , El grua " 
Guixt y zacalillo 
uixibandaga y he i 
G uixiqut : Pa, jara ES 
Gutxhe : La PE š 
° Q 
as rnas de 
"Essa em : Red a honda. 
ut ps 7o ] | ue Se usa pa 
FX Pequeño red que Mo MEL NL 
l z bueyes para impbede oloca en la trom "m 
e " plantas tia pe ex? que Se coma 
¿ae gr te p. n las 
ai xheyaga ES aa re ero eolganle 
saba a arco de made 
e modo €. h "o. gue Se A 
^ ut crialuras TU ALT espeetalme la " 
Gubxhi ; El M (dons. cues 
r o € . 
METTE : Monle vir 
Til ’ t e 
tt, Actual poa. = Selva, bosque. 
ue, Se / apoleco de Tof f 
4 j gan M M $ € "iste 
G y e €. fue 2» s Gracida Si a á pec > 
o : Que coma 0 E. n (Gubrhi ur fica Mon - 
v Pue e alimente , a? E 
Goolé , d R T O gue ase e Cartóoma o T 
Gooleber e , Elo el huevo E el Ad + de 
i omero o ^" ent. 
Cerse esla a la el palo de lados a 
iii Lo bee: : En del dno A TT a E 
Go: vocamente : 1 gallina „Esk a í e goole; Jema 
óndxa ; Pr ul Gulabere” e arbol es Y e 
Gondxo: esunción , y t amado egui- 
mal pa pepe 
Ga . €t e P sumido o B t. - 
Ga ya amole , Jal anctoso. € " 
a : à 42 4 
Gubi : "pied enr : dde hando? 
Gabá xia: fa i baho, la Eds 
¡La erisipel euma, la incl 
[UR He duree scd" 
l zon a 


el pasto . 





-70. 
Guuba'; El palillo, la varila. 
Guubagut * El carrizo, 
ae ; El ladron, el asaltaníe, el abigeo 0 cualrero. 
| ubaya : La escoba , De guuba : varila, y ya : Limpieza , 0r a. 
eli. Gå o xe ; Raiz; 6a? ; suelo, subsuelo, y yaar 
verde, Eslo es porque las escobas se fabrican También 
econ raices verdes de gramineas : 
Gubiaa : Corrupción de la palabra "lubiga”” Vease. 
Gubidxa : El sol, el dia "ui E dxt, chupp& gubidxa : Un día, dos 
dias, Como se ve, dxt es pana. cuando $e Trata. de ur 
día, o para cuando se dice : Xlal£ dl Muchos días . 
De dos días hasla diez, la expresión cambia como ya 
queda. dieho, en gubidxa s Ej.: Chuppi gúoidxa, chonnå 
gúbidxa, ele, y de once en adelante, hoy ya se sigue Con- 
forme a la regla caslellana : Once día, doce dia... por— 
ue ya nadie puede Con la regla zapoleca de > “ahi nu 
dic? Once, o diez mas «no, Gande biche nu Tobi: 
Treinla y uno, 0 veivde mas diez con uno Chuppa lâle- 
ande bichl, o Galad gàquaa.: Cincuenla, o dos lugares 
vente mas diez, 0 medio cenlenar, Esla numeracion za- 
poleca , Como ya hemos dicho, ha caido en desuso Y sustita da 


or (a española, 
A t 
Gali ia 1 La seguia, la escasez, 


Guera: Se hizo. 
(4l A — 
Gueca dxiixa?: Se trabajo, Se celebro fiesta O acorilecimien» 


Guecanānda : Tuvo frio, o lo sintio, (do. 
Gueeanánda; Tuyo calor O lo sintio : 
¿AA i " 
Guecade , Guecabiuxe 0 Guecabigú : Se despedazo, se 
hizo añicos. 


GuehaPchó ; La iguana. 
Guchaæchigurxhe: Balraero parecido a la salamandra , 


del" Lamaño de una lagarlifa , Deriva su nom- 
bre del rayado a colores que lleva en el cuerpo a 
la Semejanza del lejido de una hamaca, ( gut- 


xhe .) 


x hd 
Gudodi: Paso alvavesd , 
Gudordibt : Maria cle ¡NAdnicion, sufrio desmayo por faltà el 
alimenlo . 
Gudivdi dei: Pasó el dia, paso el fempo . 
Gudd dx c ; Paso silenctiosasmerife , paso sin Pr ovocor, F aso 
Sin novedad, 
Gudidila : Hizo “ojo ^» Y de paso o de casualidad. 
Gudodiná ° Echo demas. Fase de mano o dio demasiado, 
Gudodindaant> : Tuvo pasamienlo . (Diarrea) | 
Gudidi xcappa lá: Dicese de cuando ia visla pierde mo- 
imenlaneamente su visibilidad . 
Gudodi xiat . "orta s 
Gudidiya . Paso la cosecha O la maduración de las frulas. 
Gudixhe O Gulagui acoslo , puso O coloco, u. Tb. C. imperat. 
Compuso ,lralamdose de obra lileraria. — 
Guido O Gularquixlt : Inicio, fundo, organiso, origi no. 
Gudixhecue o Gulatguieue? z Puso de coslado, inelino.U. To. e. îm- 
peral. 
Gudtxharila. o Gula'gairila : Qeoslo o paso boca abajo. U. ib. 
e. imperat. | 
G adi xhesa O Gula'guisa : Agost’, puso o coloco boca arriba, 
Q7. c. imperat. 
Gaude : Comio, se alimento. J.T c. imperat. Cartomio, royo .— 
Causo ardor, pico. 
Gudo ni (da: Fig. Le remerdio, 
Gudë xhi; Cend. Imperat, {Cenal 
Budu’ba’ : dcarreo, Transporto’, Impe ral, /Qcarréa liTransporla / 
Gudu'ba bc : Reso llo, respiró, Imperat. ¡Resuella / [Respira | 
Gudu'ba queza : Fumo cigarra o labaco. dth.. Imperat. 
1) Gud uw ba gutxi : Fumo marihuana o mariguana . 
2)Gudwba gutxi: Qcarreo zacal o pasía, 
Gudubaya o Bizulippa: Jalo o dis" de tirones, Uthe. impera. 





EE e m 


Cudubiza : El aro pasado. 
Gadxa. : La humedad. 
Gudxára d Defect. La auchara á 
Gudxe : Se rmojó, se empapo. 
Gudxe "a: Fig. Fué Sobornado. 
Gudxi : Mamo, chupo . 
Gudxi laa á Dile, enlirale, Comunitale : 
Gudxí nea : Dime, eniera me, COomunitame . 
Guudx? : El moco, la mucosidad. 
Gudxíu : Defect, El cuchillo. 
Gádxdo : El loro, la colorra. 
Gaga? : Se aloró, se congestiono, 
Groga ganni: Se alraganio. 
gc ur: Se loci, Se aso. 
Goa. ú . La toriola.. 
Gúi:SeMaduró, 
Gala : Sazonado. 
Gula la : Fig. Descarado, sinderguenza. 
Gulas |. Se quebró, se des pclas.d , Se destrozo. 
Gula& quéndaxheela? : Se disolvió el malbrimonto. 
Gale : Naeto. 
Gulesee e Naeió premalaramenle muerlo, 
Gule “lle : Naeco muerlo, 
Gulee ; Saco, quèlo, aparto, Separo. u tb. Co imperat. 
Gulee cá : Termino, acabo de hacer. Desqatlo, aorillo, 
ü.tb.c. imperat. 
Guleecues ; Desvió . Imperat. | Desvid | 
Guleegúuno : Dejo en desuso. UTO. c. imperat, 
i) &ulee Li: l mperal. | fila. la eara. / 
2)G ulee lú : Asomo La Cara, dió un weslazo. U.15.c. mp. 


Gulee nelalle : Uila peró , denoslo”. 


-4q3. 
: | [ sinis. Bixhuubadinda , 
" a / 
Perales par, con. lr nl 
H " "s o Biehuxht : Pelo, mondo. Imperat} Pela! Mondal 
uleexcuť o Biehuxhi : l l 
aud 4 ixcaé cabe laa ¿Figyfam.Le des- 
Gud iin E arór, le desvalijaron. 
pe gunaa p Bixoohene qnaa. : Raplo a su promeida 
Gale eh Apart, separó Irperal lapai jispera, 
A ANO e o Bisaba : Se le escapo de las 71a71903$) dejo 
Gule: C. n 
Qul ae n > seleceio d. Imperal . / Esco ge Fi ¡Seleceio na / 
7 é . Eu O, ea á Deposilo . Inperat, ¡Echa l¡Mele/De osilal 
ame 0 BiseébD: Qvenfo, lanzo; Lro U Y c rita £ > 
e ire de doce e 
rs m y ? rue, vencer omialio , U. Tb. C. imperat, 
"ha : i : Sembro. Imperat, ¡Siembra! 
e E a EHE Guardo, ahorro, deposito’. Lb. c. im ral 
uluu Chaahac : Echa ele 7 AY 
Cul ^ o mele despacio, suave . 
Mn Las Echa "ama. mirada. 
uluu ná : Melio mano, D te ^ 
P am ni v € rado algo que (ba cayendo, a- 
Guluu ga : €cho' 0 puso a madur d 74 f PT. 
Palau [E is dic ar, Ulbe C. émperat. 
Ga ; ) quito o Imperat, /Raseadi Ras una / 
üna: La limosna. La dadiva o ayuda m eg : 
o 
yx ofor.qa. en los actos festivos O lueluos e Pad v >. 
Guna : Acepto, permitio. oS. (xindxaa ) 
una. Btiua? : yd e? T, 
G ue E uy s Vio, Miro, — € xelasnacion. que Se «sa. mas 
à y imperat. yg que denola: ¡Pijale Lin T 
edic" . Prem; relaf. usado como inlerrogalio. e d'abilalt [os 
Guna lade guionná ndi má Sicarü. 0, 1 y > TN Eje 
"da "ded qe. bCual de estos tres 
Gunaa ? La muj C d 
Jer. uando a una Se le pc ` 
su promesa 0 distrela en ar ^ - e uespsio, TEN 
49 , Se dice :i Gucca. qunaa f 


"s , í 
)Gunna : Supo, 5€ enlero, b Tuua tenocionienta 1j he? r 
eH. 0, Es tmperat., 


«Fria 


2) Gunna: Tomo fiado. Compro a plazos o al credito 
Gunnaga O Braga: ! Qdverlincia gae denota: ¡Ten Cat— 
Gunnala : Consisifto, Sola po, dia cmfie — [da $ 

ralivo ¿emo reprension : Gurinalú laabe ima .¡Con— 
siísidile sedi] 

D Gündá : Fue posible, fue facil , 

2) Gunda : Agarro o alrapo en el aire objelo como pelota. ll. 

Tb, * Imperat. Se colgo, Se aÁorco, 
kc r biga ; Se puso los collares, las joyas o al- 
ares. 
Gundaz id Duebro, despedazo, desirord 5 rompio, útb. Ctm- 
Gundant : Germino, broló . : | peral. 
Gundant ; Cargo £7 brazos o a cuestas. Uu. Y. C. imperat, 
Eundanile o Low | De Origind, empezo a emerger o 
a mavujftsiarse , 
Gand o Guxuppi : L'arte . U. Tb. e. imperat. 
Guni>: Hablo, declaro, manifesto, arengo. U. 75. e, imperat. 
Recupero el habla. | 
Guntdxiina : Deliro, 
Guni’ lque : Penso, ideo, imagina b 
Gunt xlaanda : Sono. 
Cunirxlidxa ea? : Se pusieron de acuerdo, Consulta- 
ron 0 Conmspiraror " 
Gunica xlicadxa tan: Hablaron en su Idioma " 
Gune xhaalta! : Vocifero 
Gunëxhiihu’ : Hablo por demas. 

i) Guntxhb : Varas, olales o pencas de palmas utilizadas 

en las consirucciones de chozas 0 jacales ; 

2) Cuna: anbe, N. com, Los miembros varones de 

una sociedad religiosa: Sunixhigóla . Palabra 
ton.que Se designa al jefe supremo de la 


ams. 


Misma 2 Var PIPE A ast yr AE? porlador de (a. 
2ara. ( g4»txh e) gue represerla la insignia de la 
dignidad. 

Gane: Bol. Especie de Consuelda . 

Guppa t El sereno, la humedad . f 

| Guppa : Cucdo', vigilo, custodio. Imperal. ¡Cuida! ¡vigila fj Custodia! 

Guppa Si (ic z Loc. que denota prevencion! ¡Cuidalé nonas / 

Guppa guendabiaani” Ten [edu , se cuerdo. 

G «quic : (Que Tuesti. 

Guguiinde * Vue Compremela, gue seduzca - 

Gaguiindéla dx o Que le guste, que lenga o le den ganas 
de algo ginda a Chkledxir.* > 

(ruvitxht : Pue revenda . 

Guza : Camino, anduto.Imperal. ¡Camina [landal Se re- 
partieron o Se Sirvieron comicas, 0 bebidas . Prosiquio, 
avanzo. U. Tb.c. imperat. 

Gaza. ni: Expr. vulg. Huba s: pleito 3 

Guzanisa : Se enjuago . 

Guzaánanda : Siguto, persiguio, fue en pos YU A, C. Imperat. 

Guza má: Galeo. Caminé «n cualro palas. U.tb.c.imperal. 

Guzanira Si adelanto. llevo" la delantera . 

GuzAxibi Camino de rodillas. Pig. Flézo o cumplio 
la penilencia , P 

GuzXgui : Aumenlo de Volumen, Se dilah! 

Guzaacã ; Pelicilo, Congralalo', Condolío o Co rripadeeté U Th. C. 
imperat. — Le. paso, le sucedio, le aconteció . 

Gazaabt k mo se entamino. U. T5. c. im gerat. 

, E 37 ? 

ge nien T att 

| Gauzanau Ca da, una de las Mujeres gue forman TAP 


= (m 


Jer cla lla que la encabeza., 
2) Guza»a Ré El estado puerperil, La ruda da Ae pollilos. 
Gūze : Se baño. Imptral. | Basate | 
Gúzegæna? - -Banadero de (os mapaches. — Ze Ae ur 
laso mislerioso y vercakco vivido por Taguiu Mac, 
el aulor, q relalado por e( mismo al joven Fred 
Ruis Marlinez quien lo ha. eserilo, previa aulopiza- 
ción, para los usos perinentes. Véalo, Existe un 
Manuscrio en la Casa de la Cultura de Jac dan lax. 
i) Gauze? : El acfo de pescar, cazar o coger animales. 
2)Quuze: Sust. Cor. . El pescador, el cazador, el (quanero. 
Guuzególa : Él pescador encabezado, En las demas 
Sociedades, los encabezados ya llevan Aoq el nom- 
bre corpuplo de “Diputada gola; O Pun : 
“Presidente Xd 
Guzina: Defect. La eocéna.. 
Guzuná o Bizuna : Dio masaje , Sobo. ll. T6. c. imperat. 


e /t Š ' 
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uli us 
fua : Apoc ope de Hahaa. Vease . Gram. arilepres. de indic sae 
las verbos; 3a per, Sing. t Huayacca . Ha sido - lanua Ha Ir 

Huabi . Gente marena (huave ) que puebla la Coste del Faci n 
fico enel Solo de Teh uanlepee " Según Manuel Martinez 

Gracida en su obra “El Few Cosijoeza y Su famia, (ya ti 
Tada set paginas anteriores ) huave "significa mutha genle. 
De A abundaneia, y “be”: apocope de benne merde à 

Huad& : Defect. Qndeope. de Haadalupe” (Guadalupe). Extraña, ex- 
ranjera ,foraslera.. 

Huados: Dieese de la vivienda que Carece de moradores, o del lugar 
beste silencioso, que por tal razón Seve rnar amplio y 

Huadxad : Utase URibiqui.” 

Huadxt : La larde. Significa Tambien Tardanza : Ma haad xi 
beed, Llegaste larde, asc Como Tamben -Cdad avan- 
zada : Má Zegad huádxi AS cp Ja uno va envet- 
ciendo e 

Huadxi hua’ : Loc. adul. que causa extrañeza, Eq. a ¡No me 
dega ! y Q poco! 2 Tanlo ?._Cadé kuadri oloa. adob No 
lanlo, nno gran cosa, no de mucha imporlaneia 

[fuaga - La rala . | 

Huga i Comida abundante, rita, Subsislencia.. De Hua : Abun - 

¡dancia, i qe " modipicarión de “gau” (32) Comer. Vea: 
Guendaro ” 

Had hua> o Nahuaahua si Holgado, ancho. 2 amplio 
ajusta 

Huaahua”: Voz que denola la demasia, el exceso, la abundan- 

cla en la tomida e bebida, en la exesSlencéa o enla — 

roduccion : RS huaahua? o Rs taala’. 
do ie Re huaahua c Ke laala’ : Bebe o quA rca 
demasiado. Eg: e Rixudxihuaahua? o Rixudxitaala : 
Se emborracha propasadamente._ 


) iic »1ó 


Come demasia- 


«E. 


Guidxahuaahua xaóa? la quiza : Hay abunda nde. 
MAUZ En el mercado A 
H au ala*dx c p rio llo , Original , rnalvo, aulorlono 
Sencillo, Corrisnkz._ El resacado 
nal amic «o. 


Huana : Tortilla a la le 


) 
huana , Yea “Gueladred ? 
, e. E 
Huananna> lii 2 Loe fam. reprensiva que denola $ Te da-— 
re A 271€ r2ccd o ° 


Huanicse : Corecido, Qdolescenle., adulta. 


Haan o Bir: Dirmunulos pececillos que abundan e» las 
orilles de los MAres o 


S m Simple » 


de un cor T eqto— 


Huaquinde : Ha esmproméúdoe ) Áa seducido .—Ha ferto gusto o ha 

querido , ha deseado , ha anhelado. 

/f 4agutxe : Ha dado en alguiler, Ha cobrado deuda 3 daño o Peryuiere 

Huaxa : Q cipación lo n mación. ; Ngä huaxá.. Eso sí. 

Haa xa b «sa xuni, Primero o anles cereiórale de lo 
gue es o lo que se Fala. 
Huaxie ; adv. dec. Poco, escaso o ralo. 
Huaxhinne : De noche. fa noche misma. 

//aozaaca : Bien , bueno. Vease : "Nazaacd .” 

¡Huazaaca l:Lnlerj. que eg. a: "Bien merecido.” : 

¡Huél: Expresión de burla o de mofa que eg. a $ / Pue chaseo/ 
€j.: ¡Hue! Bisaanaca barda que le: ¿Qué chasco! Te 
planlo' la chava . 

Huëla ; La vieja, la anciana . Ut. e. Tralamiento. cariñoso 

ara la mujer adulta o joven , 

1) Huelæ : La hembra, la mujer, 

2) Huel& : Tablila Toscamente labrada por los campesinos y 
quee Se frola & manera de molinillo Con la punta de 
una vara que Se le llama bardu ¡(muchacho varón) 


para obiter lumbre. 


lagunas de aguas MANNES . (Brea 





—97. 


Hai E El mal O dano que uno sufre per sugestión. ipt 
Muy frecuenle esta expresión: € Bisihuie cabe lii, fe 

derbagu. El repizcador e pepenador. / hizieroa dañe 

Huedo> : Ma numeroso. Muchedumbre . 

£ «t d o» 5 Dícese del lugar gue. infunde miedo . , 

Uf aida: Vilorco O visela gaes hacen a los moribu ndados. UVea— 
ii pin 

SE: Tona aha : 
d uidxaana? : Dolor corporal causado por haber lrabajado £x- 
cesivamerde x 

Juidxe : Pasado manana, el mahana , 

Huldxtaa : El canlo, ed lr ino, el gorjco. 

Huiga : El ricino, o palma de cristo! 

Puiku: Agilación teta producida €» el Cuerpo O En 
la cabeza hamana por las pulgas o por [os pejos. 

Huilaa : Libre, liberado. 

Hullaabir: La libertad . 

Huila . La enfermedad o el mal de ojo. " 

atqui : El menleroso, el embuslero, el falaz. Sinon. Ngo- 
la a Vcase . 

Huiguiinde : El que comp romele o Seduce. 

Hubno : Ej pegueñuelo, el chiguitlo E: 

Huirit i El AGE a peleción de familiar o Conocido, ejecula 
ar TUER. faena, dba i aga se hace oporlunamente 
er igual forma, A las personas que eErrornéamen- 
Te faman padrinos de lales 4 Cuales Casas que 
llevan a les acormlecioiendos festivos celebrados 
e ot la Ac ualédad, Como canlarillas, bebidas, Con- 


felis. tanlos olos menesleres También e a an 
sideran Como ales. 


è e ,? d . ` 
Huriididxra : La invilacion , la nal (caco, el aviso, Fa- 
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labra. yuxlapuesla que lleva. en se el aviso 5 
La nolificación la representación abslracia 
de la (s) persona(s) que inviía (nj. 
Huiriixht ' ét revendedor, el pegueño Comercianic. 
Huiloo : El Coreretante, el vendedor. 
Molto ndn: El te ciente j el rico, el indus iac . 
Huilaol | La rueda, la lia nda. , el volante Todo ¿o gut 
gira > Sinon. X(egae . For ext. La Carrela . 
ama O Bixhaana” : La parlera, la mairona š 
Fui xhitne O HuixhiiRd? : La primeriza, la gue da 2 laz 
o pore por primera Vez. 


9 E / ids / e. f 
Hulguunao : Éc Cato, ¿a Canelo. 


PU 


a di 


A ff "s 4» 
Z + De sabor acido, acedo, agrio , Es aferesis de: veh 
Ichi : Vez que Se usa siempre después del veróo “oler! ; 

Rindo” Tehk. Huele a acedova cosa 
Igu ; Aferesis ele Guiigu Nombre con gue Se designa a 
un eslero de poea longilad, que Corre de amate 
Suresle, Cerca. de un Cerro del mismo zomöre, AL 


videdo este longiladinalmenle / apod la mojonera gv 
Shphc. di adera a dos ras ¡de Tuchilan Y ¿ehuan— 
lepec ; lugar donde, per la presencia de feroces cocodri- 
los, los antiquos erigieron una Cruz por 5er paso 
del Carnino vecinal de los dos pueblos, 7 "is ahora ) 
los Ganaderos de los alrededores, organizados e So-— 
ciedad adoran en una pequena er ma. y festejar en 
la Grandiasa VELA IGU. 


Tgue : Lu Cabeza . 


[que chinga 4 De caóeza. dura, gae ?t10 aprende facilmen— 


fermentada. 


le . 


[que choore 0 (que puro $ El rapado, o el pelon E 
Ique rad o ique ri x(ga. : El calvo. 

Ique ri bio ¡que Tidx& : €l alaranlado, el Iraslornado, ec 
[que quid xc : La inlvada o salida del pueblo, alocado. 
Ioue rocha : El despeinado . 

Ique ri bidx« ; De pelo Crespo 0 rizado, 

Íque ri bechu’! De pelo chino, ensorlijado. 

Ioue ri ITA: El pelirrojo. 

El cabezon pelon i 

Íque roo: El cabezon . 

[qut la& : El chiglado. Véase ' Zgue rebi o [que ridx.” 


Jaque oo: Él lecho . 


I q«ebeedxe? : Vea : Beedxelappd e 


Ique tola : 


c Vb n. 


Íza : El ano. 

[za Cúbi : El año nuevo, 

Jxa gudide, (Za yooxho’, 0 M 
(za. ! Ano con ano, 


dicho ; Gudubiza: Él ano 
daño Tras A 
Jza ne 
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sis Y A 


Ja : Vox que denola asombro 0 edraneza - " Pa Como renf 
Ej. . Já -.-Ridxebu quidxo. ca pe ¡Cómo! ¿Le Penn mM“ 
do aese énepla i de Já -i Xitnqa. ? ¿ER ?..¿ Que es - 

¡Taa! : Inlerj. qa denola incredulidad F Eg: a: / No me diga, 

¡Mentira ! | 

(Las cualro voces de abajo que abraza 


à . / J 
el corehele , son de pronunciacion gargozwmbisona.) 


(Jd ? Vez con que se pide la repelición de un dieho d 
mandal que no Se oyo bien. Eg» aiu Eh? b Como 2 ¿Que 
dice? 

Ja: Uoz que se usa para pedir confirmacion o reafirmación 


as una aseveración . Ej»: Má bienw, ja. Ja enlin- 
diste E. Verdad ? 

Jaa : Ten, loma, Aquí o ahi esta. . 

iJanna:/ Andale | | Acepla T Bisnis. d 

¡Jaro Jer nlerj. que denola admiración Y exageración, C. 

f j Jájo| Nganga sicarā, /0h... Eso sí que esla 

bonilo / / Jajo ..- Cadí pe NL Libia ngA. (Or... 
Eso uo Tiene igual. 

¡Jajay o J (jeg "5 Voz £eslvo- que denola alegria. 0 burla. 
Onomalopeya de la Careafada pet Suele acompa — 
“narse de fuerles palmadas, muy Coman SR las — 
mujeres 4 Rhomosextcales . 

Jitáan : Mi mama, mi madre. 

J340o0«4 !. Ta mama, fa madre . 

J3aaóe | Su mama, Su madre. (el) 

Jaiaagola o Jriaabrida ; Mi abuela , 

Ttadgolalu 0 Jñtaabiidalw «Tu ab «ela. 

jriiaagólabé o JÃiaabiidabt 1 Su abuela. (el) 
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"T 
a 9 J a e . d 2 
Ja > Deribado aj eci«oso de jaa (mi mama ) que 


Se usa exclusivamenlz entre las mujeres 4 qf — 

minados , y S mifica. "mamá. A, 

Expresión terminal enfalica que Se usa en lugar 
del pronombre E y Ej: G ulīza xa jo. Espéra 
e tu. 

Voz gue SE usa para llamar a las puerizs, luanda 
no Se UC a las moradores: al.. MEA 
la ? ¡Oigan !..lEsta dlguien ? 


s 4 / - F 
Table! : Laler ección Gue Se usa para azular a los 
e 


perros, 


=/05- 
io ae 
La : Particula inicial pluralizanle e imperadliva ¡La sa, 
la che. Ceminen, vayan . 
El nombre À el fao literario . 
r i. lama à 
. Partgula final inferrogalava : Zed La. e Vendras ? 
La: o La» ° Particula final gue denota súplica, g segun se ve, 
airne enlre ed no agudo 2 Ta n.o bajo; ambas formas ~ Ț 
con corle glolal La primera Es rn. cuando la pala- 
bra precedente. sea de lerrmnación mas o menos alla , 
g la segunda , para cuando esa palabra lermine en A. 
no agudo o en lono bajo como la parlicula MISMA ; 
0 sea que la finalidad es similar a esas lerrrinaciones, 
Con los ejernplos que siguen, quedaran comprobadas 
eslas observaciones x 


hhh 
Pz Aa A 


Forma 12 Toro o. 
Terminacion alía Bigünc A aad le 3 Callate p^" favor. 
- Y , 
» » Jega.st -—-——— - la’ d Vele a dor mw, por favor. 
,) » Sueame .... - la ayuda , por farr, 
Forma 24 Tone ba je A 


" g (raza > -- b - la» , Camina , por favor. 


r n 


Terminación F: La che a... dæ e Vayan LÀ vayan, preseas, 
Bibani -~a œ > -læ ; Despiérlade. , por favor á 
Laa a Laake : El, alla 


Laa ca o Laa cabe : Ellos, ellas. 
Laacé : Tambien. i 
facea xa: fa poco f 


-—^ 


Lodi g Q feresis de Talarchi : des pelola de hule. 

Lāde : € spacia que media entre personas o cesas. 

Lad : Za. Superficie exterior de las cuerpos . 

Laada . MNosolras , (Excelu endo a quien Se habla ) 

L£aadxa : Loc. adol. «€ l9, Q: "Parece ue” Laadxa qué ne lu lá 
Fave gue na le fuislé ¡Verdad ? Cuando lleva anlepueslo el 
aavertio de nea Aadi” indica ; "No que”. É. ’ åd 
adx neegu? We lw la ? ¿No que ayan fe ibas a ir 2 

Ládxi: € nica fado meldo. Persigue , Correled . 

Lædre: El higado, la Carne o pulpa de las fraudes . 

La'dxido?: Él corazon. 

Ladxina : En sus manos... Con la preposición “de” antepuesiz, 

indica : De Sas propias manos, 251? De (vaxina A 

Laga i Mientras, erar clànte . 

Lasa x Relalivo a los ojos Como ; Guichalaga e Las peslazas 4 — 
Juidilaga : Las par podes pee Ioue līga: Las Cejas, " 
Ka (Aga : Proximidad de los ojos . — Ruaa līga : Ên- 


ada. de los ojos, 

caa A Permul. que ids a! En vez de... En lugon de O 
a falla d£... 

^P xd a y. adv. que denela : Cuanto me 

FT. à Delerm. El animal. 

Land : Él Tizne " 

Znana: Des, Gl lalo e datio, 

Lant o: Dia feslivo, el onomdsheo el eumpleanios, el Aniversario : 


Lian: El . e a £ (Compasivarenie) el: nalalieio 


Laan : Nosolros , 

iaa : Vosolros, usledes. 

Lalle : Lugar, silio, paraje e A / 

- Apa? s La uirnalda lá Coyona, quredna , 

iu 3a , La maja qua. ) el liber, Las envolluras Lfilamen - 
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losas 4 flexibles que componer el la llo de las 
la aneas. 
Lari : Genero Tela , vesldo . 
Laribeñe © Prenda o veslido negro que SE porne En Se- 
Hal de lulo. 
Laridaa : La moarlaja : 
Lari «ena? ` Ea sabana. " 
Zaaxé : Forma de prenombre e EL, ella . 
Laaya 4 Caricia, halage, conlemplacion . 


Casos Gràmalicales . 
Solo los tres tiempos, en sing. y pl. 


Suendaruloayd ° Accion 4 efecto de acariciar, halagar, 


Mono INDICATIVO . 


SINGULA Ko. 


49 12 Pers. -- Bilaaya : Acanicie , halague : 
Y 22 » ~- - Bilaayu o Bilaayal a” : Acartecasle , hal, 
aE A Bilaayabe : Acaricio, hal. 
iy ¡2 Pers. - — Rulaaya” s Acartero, hal. 
r qa i .-— Rulaa yu Ó Rulaayalu : Aearicias, hal. 
A 34 pn- --Ralaagahe : Acaricia, hal. 
¿ 212% Pers. - -Zulaaya> : Acariciaré , hal. 
Po A - Zulaayu o Zulaayali> ; Acericiaras , hal. 
E 32 n Zulaayabe : feariciara., my 


Para los fres hempas de l plural se emplean 
los mismos prefijos del singular respecúvamente , 


«y 0 58 


More a. Cada Comjugaeió. o persona les siguien — 
es Sufijos . Ru, clu (nos) a la EF lu (vos. uds) 


q ta 22, y ca. O cabe (ellos, ellas) a la 32 Co- 
no Sigue : 


* 4 A y . s 
M) € JA pers. Bilaa anu ; ÁAtariciamos, halagamos. 
? A 4 y 4 
'Y ) H Bilaégada . td r t d. « excep. Q guier Se habl 
Y . v . e e 4 
N| 2 v»  Bliaayalú ; Acaricidilzós , halaodstees . 
m iN 3a. BH 4 - A v á 
a EZ a «aayaca* o Bilaayacabe ; Aeariciaron,, hal. 


ns yy I> pers. [Ralaas dn 3 Acariciamos, halagames. 
) : ! A A4,» ` o 
K d 2 l Rulaayadá : ld. id. except guen Se Á. 
e) ` 2c dd Rulaaqa ts. ¡ Acaricá s ; hal. 
RQVL3Z n Rulaaydca o Rulaqyácabe : Acariccan hal. 
H9 Eb Aet. Ww ; 
-p IZ Pers. f Zulaa anu? Acariciaremos, Aalagaremos . 
e , J laa t d IE i x ! 
b ) ) Zulaaya e S. td. rd, excep. a queen Seh 
EY aa l fu : Aearieiardi 
: a T Zulaaygalu :Heariciaress h hal , 
it, 32 ) Zulaayá ea o2 Zulaayacabe ; Atariciara " hal: 
TG aN 
Laya Él dienle, el engranaje ñ 
Fe PN 


—aza t! La escama. 
Le : El Cerco, el Cercado, el corral, 
Les El eco, la 0 aeda d la Concavidad. 
Jóle : El alcarajan. 
ce y) j à 
npa : Él conejo, (Necu 3 Lexu son derivaciones hispanos 
TÁ P. 
e conejo.” 
Bed uw "rs Wm ( E 
nana t El sermón, la ep tle la, 
py s + * 
ACaXC € Su (¿254a,%34uU hogar, Vevcenda ð MINSON 
ms | e . 7 > ? mol e » ^h " do * 
da lAXL Dux, Mansion diving O de Dios, la 9 "tA. 
=raxiguctoa? Š Carcel de la adualidad ¡(De Fit * 


AO 2... 


— — M 


rd 
» Fierro, arma Vease + 


—_ 


— LEY DEP (RO y Laa iiba. 
Big 2 5 LL LB IL ALT 
Ligaa : Cumplimiento , lerminacion, Do ea A 
o. les. "Ma gutuad ligar, o má bidii "jones ja ~ 
AELA lermine, i ya se p cumplimients.U. mas | 
—. — SQ sindn, Md belaze , iu ana :- m o 
lis Ju di COPAS AMIMREnX 
MA 2L El ajo, la Cara, — Encima de ---, Soóre.92. en 
PAP Aon Superficie ROS art e omm Im 
Luba ; El bejueo, la enredadera. | 2 5 
JLubr : Enel viento, en el acre, en la admosfera. 
Lubtiga : El camarén de aqua dulce . Llaámasele as 
_ por liner los ojos complelamente fuera de ór_ 
bita, simulando dos Cueritas de collar, De [a^ 
ojo; y "bl Pe Collar. 
buek : LE Lrenle . . ar 
A acua abans : De rente lisa Z atullada & 
Luchanad : El bizco o bisojo À 
Lucheepo : £l ciego o ¿invidente " 
Luchuundu? : De pora vista s 
Lude : El fogón : | 
Ludoo : En el mecale, hilo o lazo. Fig. Serie, Suce— 
sión . — Fig , Porción cle gentes que van enfi- 
E E la da alguna perte, 
Lau xt : La lengua. 
Ludxt : El deslenguado O lenguaraz , 
Lúga : Yoz adversaliva de protesta, reproche O Herko 


à me 
mo que £ ceivale a: Porgud” 0 Como es que) 


usada, e S de «n Verbs pera signálicar per- 
ficto, Como: VL ioa ou? 4 
; > bd qu nu Zoed, Porqué Ó 
Como e$ gae Iralis f 
[Åga Ca : ado, d ; Y AGS 
TM e nisal uri Pigi 2 PIM ormidad q= 
pe / LA Prgue nof o S. Como xol 
Sinons.: / Huadxih ua Cora. / a X ded y "P 
eda. E Rada Ap 





— Jfo 
Lugóla . El hijo Mayor. 
J > 

Luge : adr. g sust. Defect. Loco . 

En uta ¡_Qrrviba, encima, Sobre. 

Luquiar. : El mercado, la plaza - 

Lula” : Za Ciudad de Oaxaca. 

Lfuuno : El Tapesco, o Cana. de pencas. 

funquéza : De ojo Sumido i 

Lāxa:; €l fieco. La barba de los mariscos, el fila — 

"nenita de la palma, 
Láxu ; El perro larnudo, Por ext, Cualgucer ani 
pe mal tludo, 

Luxhamáa A Luxhella : De cara desproporcionadamer- 
le amplia CA e 

Luxhadxí» De rost s C2acanra?todo O Cacardczo. 3c- 
nons. cles pects , : "Lu xhacee o Zuxnoc- 
E | ¿a 

Puxhtxht p De rostro pálido, meélancalica, HQ = 


> 


lento , 


sd Pis. 


-A— 
Mà : adv. AE das eem bun dea). aN 
Miea : m. adul. gue eguivale * En el aclo, en el ruso 
ENT alarde ES E De una vez. Sinen «: Zona, ca. 
ti? Seat, ira ri ea. 
ME ca: Ya esla escrilo. Sa esla. pegado 0 adherido . Ja Ce- 
onu: ss ME frulos el arbol e 
ME Ee . lse. ad. negaliva Jae equivale. az dl poco qe Diz 
gue Ye- Mad. odol. que indica que la hora llego ¡nado 
ias aras _verldamente, Como St Se dijera - "Ma eeca hua? 2 
à Mà (a, o Má (a ?; Mod. adwl. inlerrogaliva , & a? 
l Ma Dad lí 2: Mod. adol. inlerrogaliva que Causa e i 
| za o .admiracón 1$ Ya? (Tan prono ? 
^t ale E La Comadre, t. +. c. vocalivo.. 
Mani f Defeeí. El animal. El caballo. 
Mani: Chiga : El caballo huesudo, flaco. 
Manichaga. : El inscelo con elil Fos, Por exl Todos los 
E | insectos á 
Mint hune: El cabaflito, El Tievivo . 
AM anth unt : Él animalilo. Por ext. lodos los paj¡ardlo, " 
Mini xhiaa : Los penígeros (alados o emplumados. ) 
Má xa * Lot. ad. negaliva que equivale a: (A po- 
Co a / 
Má acca g Ya mero, ga laest . Ya Cerca . 
Memme’ ^ La HiHera, 
Mexa, (kii qúera (el quero) 
MEX? : La mega, ( defect.) 
mbale s ec Compadre . u. Tb.c. Pocalivo. 
Mbd _mbállio : Cada rals, Cada moment . 
M balle a : Por ralo, or empo, 
Mbaaro, 0 Lucuá m aara? : De frente Cima, abi 
tada, d 
M barra, Do ue raa : De Cabeza calva. 


, 2 o , x e 
Maduxcu” ; Dieese del lamarindo de Vartas Sermiias: 
f 


Mbiiguí : El juego del escon dilz, o “la escondia 


—2 Rs 


Mboola : ( rav dole 4 

Al bc dXxb : Barrigón., panzon ó Sinón . : Vdaaniroo " 

Mëmë: Cose pequeña. 

Miimide : chiguilelo, Aiminulo , 

Mia ll : Pron. indef. de /2 32 personas, singular g 
plural, NAE. ] Xi donda nappa ial o p ue’ 
Culpa Tengo o Tenemos / — Ra viccà x& 
(nialte : Ala va una persona. 


Mordxool£ : Ei mazs y los objelos parecidas. IEA 
2 (llo. 

/4oxca. ; El exlrermo boleado a modo de Cabeza qut 
Se forma ¿in un palo o viquela despues de 
un Corle Sesgado y Elrcundande, el Cual n 
Sirve ara Soslener amarres. 

Mad& : La flor en ton a 

$ e J » 

Mudubina :' Flor acualica nin£tacea que Se abre de 

arde . 


Müxe : El ?nted 450 , el Cobarde . El afeminado». 


A 


I 


— ——À — 
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P. d et A a Tto. A 
-= e: apocope dt ml d rmt ser o eslar, Ej Nantnee: 
NO: Apócope. e Nacca. "uoo ier Y y d m violenta 

| él és lento v "Nagueendabe . é £2 P ) j 
NŠ: Dice, dizque . as Bi 
Na La ta, el brazo. Fig. fam. La fanda: "-- paradas 
fà ! ma. landa de comada. 
à k vo» 
Na: UL Entendido ? Sinon, “Bienu la . 
Naa ; Jo, mi persona. . " 
Naaba ,Caaocíx« o Huaxre? : Paco, en menor cantidad, opa wr, N ~ 
suficiente. Siva v. I Guise? Te naaba j eap —. 
per ¡cdalmente -L «le naaba’ o xló quest sc. Por paco. 
Nabāb&’ : Da o causa comezón .- Fig.y fam.Dicese de la perso. 
RA ardiente . 
Mabardur: Anidado. 
Nabali [e] Na»naxhc- nanda. a Sabor A dulce d pae dig 
Nabüàn»d : Triste, apasionado, noslalgico, sentimental. 
Nabaána : La cuaresma A la Simana Sana. 
Nabane: Vive, Pam. €s listo. | 
Nabant o Nabēzá : Esla domiciliado, radica, habila, MISA, 
Nabanilwdxi : Repuesto fisicamenie, convalecido. 
Nabanigalle : Muerto en vida. 
Nabargus : Tiene puesto. 
Nabargue dx? : Tiene fijado el día. 
Nabalía : Ancho, arnmpdro . 
ÑNabaza : Delgado, adelgazado. 
Nábé : aféresis de DAn&bé ; Véase, 
Nab£ : Qngostoe, £sir ecAo, 


Nabédxilla : Muy angoslo, COME ajusiado La parlicula final 
d x iffa, stg» cftca. ¿tr este sentido » Hueso, huesudo, flaco; 
por lo que el adjeliuo nab "(angosto 


: ) aun se es- 
y v ^d T: Ha e xa i A 
QAL Axu”! Z AR CUuenl 
^A a y Y, : Le a. j lèn Por seguro., Expr. usada — - 
cuando alguien € ?t«esira. ea. sufre un q "auo 
diu naa nga bin e bic io dl A 
cl Neby ENU ne leal ? H d | 
fa que a me me Reih ? E TASA VB = 
ee do que a él has hecho 


—/444. 
Nabedxe o Nanazbédxe : Fonemen 


Rm e ulverizado Á 
/Vab exte s Lodos P 3 C630. 
TR f o fangoso, Cenagoso. 
Nabeza . Viat 


e ; Nabant o Nabizá ? 
Nabe se: Loe 5 advil. gue denola > Noris para 7 
se € xpr eso. Cuando a alguien Sucede A 
m Tr 3 Como: MARLE SE guiaba ga- 
z d SEA . romas ara Caer hule 
Nabi : € nojón., disgus o, resex colo |] e 
Mabt : C'meneslación dicha en la Talesia , Cuando esla ocu- 
"t. suele deeirse * “Cazáabe nabi, le quchaaoa x 
na Cabe ? Es. a decir +*Cazaabi xltidxa” quenda- 
xheela> 0 Sea. que ¿Se amonesta nara gue bs o 
ciedad y Pueblo se enlérex de Cuales 
eslan or celebrarse. 
Nabiaa HE xe ario, disiendido : 
Nabiéda? . La abuela i 24.76. Corno vocal. 
Nabiide> ; Suero, manchado. 
Mabidxt : Seco, flaco, desnulrido, agoslado «—Lugar ADA» 
i de se ha agolado el agua, 
Nabidxu ? Crespo, rizado, ondulado i 
Nabeócha? : Ensorlijado , chino 2 
Nabiqu. O Naligu E ncoryado 3 jibado. 
Nabi 71 a Desmenuzado, amA ado. 
| Nabiuxé : Menudo, diminuto y fragmentado. El tambo, 
el sencillo e 
Nabíihuc : A lo puerco, A lo cochinos 
MabTxhAU : Véase: oed 
Nabojo : Defect. ofo, bofo. 
MNT efect ibid, hinchado, 
Nabuppa: Espumoso, 
Mabáúxha? ° Plegado, plisado. p 
Nacca : Es, o esta hecho. Desempeña un empleo, 
Macáhué : Oscuro, opaco, Carece de luz. 
Nacinda : El amanecer, el alba., 
Nacañucdo” . Densa. oscuridad. ! 
Naca ago; Gangese, 
Nacek ı Esla vestido 
Nacuanda : C «eco, reido. 


le 


ex s : 
??l1Gcrntrti2ontos 


ottia FUMUS REPE 
———— a e ln" 
Nacuacita diaga.: Es o esta cordo Véase“ Diaga tuaala^" 
Nataba. : De cansisltneia. de la masa. Gmasado. A - X T 
Nacubi : Nuevo, moderno , /^&ecente . Última moda o vitadelo., 
Nacuuxhi? : Arrugado. 
Nacha : Escaso- | 
Nachaak a? : Flojo, perezoso. 
/ / 
Nachache : d egre, je uelon . 
Nachaacho : Floja a desajustado | 
Naehàlav : Bueno, en conducla 9 calidad- F uw c 
Nachanga a Naehaant xam : Co ica. y renguea . Vease: 
““kachaan?, ” | 
Nachaande: : Rehblandeecdo y esponjoso con humor vis- 
Coso, , NR 

Nachaande ruaa: Vease: Ruaa chaande?. 
Nacheeck e? ^Zdaan Tiene evaluaciones conslanles de intestinos. 
Machia : Exlendido, abierlo, amplio e 

Nachid radsi : Duerme con las piernas abierlz3, ora en- 


eogidas, ora. exlemdidas; acabando por palear la sába- 
và y holarla, 

Nachīchi ró - Come poco y Sin apáteto , 

Nachippa. : Dicese de la Popia amarillenta, Ó ercudida, 

Nach ip pa. Laqa. , 9 Laya chippa : Pue Lene-los dtendés 

desviados. le | 

Machinga : Duro, leeso. 

Machoore o er adr, Pelon. Chere 3 Peru: sust, 

Nachuceu: Corlo, Bajo, chaparro. El pelon.. 

Machauekt a Pange $ CM p AR [reed 

Machuunde : Nublado, opaco, empañado. 

Nachūga : Cascarudo, duro. Delgaducho, flacucho, 

Nachu? . Uease " Maeheuucht.- | CANE 

Nada : Delicado, fragiliuDicese del Enpermo en graveded. 

Nadackc: Vacio o desocupado, A O 

Nada gue > Nublado, opaco . — Ingenuo, 

N īdê : Aqujerada, 2huecado, er orado, | 

Made : Pólvosa, pulverizado de Dicese ae, la lluvia mento 

Ix a; la llovizna. 


—-— — — o9 
= —— — 
 — 
— ci. 
— e —-— 9 


— —— =. - anma 


- fe. 
Y 
arde? > 
M Pri El magre, la VSCOSe da a. 
A/a»taa oa c»? a Pegajoso, 271 « rienls 
Madedra ; Dizgue, supónese dice el dich 
7, l 3 tChOo, 
Nadeppa a Faevfe. s 
= i - ^ 
Nadipaia di | Dicese del e» termo que a pesar de su 
gravedad , Sigue resistiendo su mal. De nadinpa?: 
uerte lanai a A - r : 3 ^ E 
MS. ir rae. XL”, APocope de (ladxido : Corazon, 
adtine i D esca: (Ca do . 
, / " 
Nado’. Manso, domesticado ¿Calmado, Apatiguado 
Nadoppo. ; Corte, baje, Chaparro. Uea: Nae occa 
Maedxa^ se rint: Kesponde con des 


a3rado ð Con disouslo 
Qi que le kabla. 7 7 
Nadxaa i Pibro à 


A adxa a. lullu * Tibiecilo , Calientito 
Nadxe^: M 


~% 


ojado, impapado, — Nadxe' daala : Muy 7n0Ja- 
Nadxe ruaa, o Ruaa dxe’: Él baboso. do. 
Nadxé lou: | bebo uf a 

adx€ lg : De caceza. alarantacia , Jea i igue ri b. 
Ava dx o N Ama, quiere, adora. 


A; 2 -— e sé 
Nad xcca'x qa $ Uma Erni ranabíe mento. Una 29011109 


n : y. 
as aV€$ Q su nitdada _De nadxt»: Rma Y 

«kb ? : 
|dxída "Huevo. 


1) MIdxe : El sueldo, la relribueión , la propina. 
23 Nadxi : La dadtva Áo que 5€ Aa ara obert, Lice 


- 


el proverbio ; La da diva. quebranta peñas " 

Naadxt y El amor, la adoración E 

NMadxiibaia ; Él que arrostóa cl peligro, inlrepido, didi: 

j valiente ÓN nadxiibala) 

Nadxitbe : Asusiado, espada de . 

NadxiibP? : Liso, 

Nadx ia : Travieso, inquieto . 

Mad xilla» : Haesade, flaco. 

Madxu. s Extranjerizado > 

Madxina” : Escaso , raro, | 

Naad : al PRA. olro ralo, de va al e «tn momenlo, 
- '$, ln Seguida, 


dle s pue ; r 
Maga- naga : Luego, luego; en el acta, de ameda. 


HT. 


Nasa! : Alorado, alascado.  - 
E MA à -uanni : Olraaamlado pá T. i 
Naga’: & E toloy verde .— Bol. Eslado o mani feslación pr de 
Nagaa :. Alargado , estirado. | | [ ses ptas s 


 MNagāba? : Conlado, Unos eaa nos . 1 . 
Na gehi: Escondido, oculto, secrelo, reservado, furtivo. 
Nagana < Dificil mod. adol "Muda Te ra nagana; Esloy en de. 
Naqd' nda; "Fresco, el refresco. icultades lengo problema. 
ande : La escolowendra 0 Ciempies. 
Mag d n dx. : Defecf. Ganthudo, encorvado , 
Naga pco Muruuxha : Esta enganehado o “tiene agere 
Na axo Ó Numba x Hace ralo, hace momento, (do. 
Nagast ; Ahorile . 
Nagasidú> : Ahorila mismo. 
— f 
Nagila : La hembra. El sexo o 4 E 
1) Na olarid xt: La llorona. De 2144962 : hembra, e 
dx: «e llora, ue ohilla. PN 
2) Nagolaridxi ; Lalo Zagoléeo del Son Jf feno La 
Orona, que antes no Se conocia j pero cuando Pon 


Andrés Heneslrosa escucho por primera vez la inier- 
* " * e d 33 
relacion de esle Son yá en el idioma A C de 


labios del mismo aulor, recomendo a esle ponerle uv 


elato — Asé Se hizo. 
Naga 7 Suave, blando. 
Na ue he Tiene 2n ét d'o , echado O ln ca ado ^ 
Na uu chiahauc?: Jeene guardado, o ahorrado E 
Na qu d. ga: Tiene rulas en el madurero. 
v J e 

Nagua le’. Tiene Cerea do o Sita do 1 

: | 


Maguu lú : Tiene Asomada la Cara espiando o Cupio- 


enero €9371€ Y! cvVC O , 


seando. : 
Naquu. b ada : Tiene re raido el abdomen , 


Aa ichi : Amarillo (E Maguch? oole ; Umartlio nienso Á 
Nagudxa ; Dicese de cuando a herra m facibus : 
Naguppa 4 Serena do z hu med, B 
nda : Pronlo, rapid tu Iib vel 
agen e Front, Pa. ot3Ao, presto, eapresa, listo veloz, 
d — Temprano, ¡empr Mer , f 
(gero, Temp j [empranero, andtet)adeo. . Décese del 


jr 





L4 4. 
Teri cerril, arisco, Cimarrón. 

Nagueebe> O Naqueebe . To 

Ma acc: Ja ado. 

Mage : Maduro.. 

Maga bc: De ese ec. cuando 
Yles 

Aag «Tbe : M ez uino, eccadero, a arrado. 

Aa ube > Pellejudo , duro. Pont? 

Na atdxa. . Feed icd. ¿dista a. enepto , 

Nagurdxi : : Fuerle, raid. 


Naguidxideilla : May fuerle, e resislente . 
Magquudxi ] Blando. 


Naquadxidanlus: Muy blando, blandifa 


Kagaundæ: Marhils 6 
Maa uh x ha t Ahumado, Obaco, 


NAA uaahuz : s Hoigado, f». Due tiene amplilad 
Nahuallo A Tonto * aliscado (all ofa, Tor pe r 


Nahutla I Mad seit A Envejecida ð Envejecido. 
Wahai! Tíene etanat. a £aaq«a) 


EU Ps a Cubierlz exe enredadera , o de lia- 


Nahut sida > elada Qon agua . 


Nah utin k Chiles pequeno, 


UTERE MES, Catquié, pequeñcio, daimeralo. 
Mihucincqut ehu : Tierno 


m ETA de la mujer enfeel - 


alar. 


NO azola mucho el 


h 


bd un arbol , 


) "uc ten nalian, 
Na t Agro, Reido, 
Nalá ? ET Fm, , lolo. P dragón . 
Nalaga : ncho, amol», espacioso, 
mala'sa” Plexióle - 
Ma às e» Delgado, £laco, 


N alalle 


Duaa le d ado, VParaniz e Vacio, 
^Aaíaàza 


&scaocneso, 

Nale: Thuecado, gousta, 

Nalli: ain, del o ade z pibe 

Nali: TAR; s "ier ind €s quero. " Ee. 

Naíido” diétaxa? : Lac am, E € ulvade a Na ludos 
divdxa?,” 4 sig cure 2 Dice el decha, deee 


La dho ôE a.» 


x d E us, 


Ka —À — — — — M 


la razón o el refrán. - diia 
Nalotte" ruda ! Que Lowe lengua pesada al hablar. | 
Malaga : Defect. Qlocado. y TES 
Valáx«a : Lanudo . A AAA — —Á Lp 49 2 RU E 
Naluéza o Ma ache : Tronehado, quebrado PUE 
Namboolo”.: Grueso, grande... SANS 
Narnixlu? [a : De ojas verdes. O arcos. A $ 
Namiize ? Grado _Superlalivo -de pequeño. Sinon : Nale- 
ze. Vease A 
Namiga« o Namóno: Bien à 
en el vestir. 
Namuáú : Color care. c 
Namuecu? : Sacco, ochino, puerco. ! 
Nau x e Miedoso, T nieto, cobarde c 
Wam&: Doleroso, adolorido, lastimado. 
Nanad . fesado . - Dícese de la persona gruesa, lena, 
Nanade : Ductel acomodadiízo y / Pesada . 
/VAnaadt?: Ufscoso, pegajoso; qlulinoso. - Mugr 
Nanachut : Dieese del maiz medi 
Cxuba cúbi .) cda dt -— i 
Na ruda? : Conj. ue de ofa. ¿neerúadumbre - NE nda 
o, » P . . 
nuni Saa? Y dejo que iba a hacer fisa, 
Nanda : El frio, A: RAR a 
Mananda : Hace o Se sente 
Nuda: Colgado Suspendido, 
ute vido. 
Nanda» : "Caliente, Caluroso. 
Sona ardiente, 
Nada bateas: 
Nandi ; Kespingado , — Cerfemo. 
Naradanole : Grueso, — dier 
Nanaande - xhelía. : Gruesesole . 


- — o— -> — — 
— 


— 
- — 7 


— -—— — 


»regíade, pulero, Pisani. 


oso, 


o Seco o Camagua: 


t 
riO, 


— 


ahorca do. Viene S.i- 


- Fro. Dicese de la per- 


Forma conjugada de 


en Sus lres ltembpos : Si erbo saber 


de A ps | plural, — 


-/^24. 
— — ——Juendarannd ; p Saber 


— — — —— — 


e E [Nanna: : Se. pa 
elf Náinndú: Sabes. AAA 
via Nanna o Ninnabe ; Sake 
Vv E pu di : Stil eism. L 
a NS Nánnd. ec o. Sabemos. Escala yendo a quien Se A 
abl 
a ` Nannalk ; Sabeis, saben utledes. ] z.d 
A Na Innata o Nibil? e : Saben (ellos, ellas). 
, (Gan m : $ Supe. j 
"ie 4 y pimay O Gánnal? : e Supisle, 
n uU Gúnná o Gūnnabé ; s Supo . 
js '/ Günnàn&á : Supimos , 
Vo f: 
N om ; Supimas. tard. a uter Se hailas J 
uj > t» 7 
& et Cial cL j Su islets ? Supienon ustedes. 
QA Gunnáca? o Gannácabe 1 Supieran Cellas P ellas.) 


7 


Zün»na s: Sabre, o Hede saber. 
Zünnw'o Borse cub : Sabrás , o Has de . - 
Zanna Ó Zannabé I Sabra., eo Ha de - a 


o Hemos de maa 


Zánnána : RE aimi. 
y asuimae. e Sabremos e [excl e M pras Se habla .) 
a ATA o Mabrecs de... 


AS = = Sabreis A abiga ui 
Zünnáca? o Zánnáca e. Sabran (ellos .) 8 Mabran 
ellos _2 ellas Ae Saber. 


Faulu I, 
$4719. 


Plural. 


""" NND «a O — —” crt 


| 





-4/2[- 


Nannadxbchi - Sabe bien Tiene amplio Conocirniento, Q Sa. 
EN bte das, Q_ LM lu 
NanladXxi: Odia Tiene rencor, detesta, aborrece . De rana; 
TURNUM dolencia, y lædxi: apócope de lardxido : C orazon, peche, 
Nanalil dec e Calmado j apacible j disminuido , Sinon. ;Nayaliladxi’ 
Nanāxhi_: Dulce, endulzadeo . el Si a us -—— —— — a a ; 
— .Nanax iba a ’ Poco dulce . == =- n KXÁA E — - AA 
ese Nanaxhidxina : Muy dulce ——————, n ea ine 

"a Nanaxhila xe : De corazón dulce, bueno e AQ 
Nanene. ; Leno, DErdQm 1:2 A S b LE. E 
Nan? e e Terco, obsienado, m jadizo y dieit de. conlenlar 
Hantxé : Sabroso, rico, q ek oso, — | Do 
Nanut : Degmenuzado o Trilarado . E Te -= o 

Nanatbédxe ? Pilverizado finamente eaa Oi 
Nanuppie ^ Meloso, almibarado, ULS$COSO « 
Nana : Qmañado, vicioso. | 
Napaapa "uaa < Tartamudo. — Ruaa paapa : El A 
Napanda : D ect. Chueco, encorvado.. tg - 
Napaaxhú j Nalaaba> o Nalaadxi> :; Apathurrado, aplaslado, acha- 
Napeepe? : Reblandecido 4 corrugado... Reblandeci- | fado . 
| do y oreado, l A l Ji 
Napüipo o Püpido» ; Éxpr. am. y Carinosa que denola :Lo 
| terno, lo bonilo, lo bello, lo gracioso, 

Na p truc : Pelon.. Afeitado al rape.. Vease: “Plru>.” 
Napobla de Grueso, Cap sachon TEN " 

o, Seducido,_ Apelecuble 4 








Naquiinde ; Compromel: 
Maquillé Q0 egre, jugue DL. — 
Na utilelddxt : De corazor alegre . 
Nada * Ras ado, rasi axado,. A 
Narüc ha^ : Despeinado, desarreglado, 
Nanaaya? : Aspero, granueso, rasposo, gan yl 
Nararqu : Tosco, dispare jo, desarreglado . 2 vk s 
pepe s : Dícese de las frulas medio pasadas y enjulas ue 
r erdieron SU «io», especialmente las a 
Na red xé 2 Color. que Se laracieriza por rayas esschalaaus pa- 





EE LL 
: ralelas Y Sucesivas. 
Narenda : Enredado, Dificil de enlender. oo o o 
Nareza ; Rolo, pajado. . dd EA i. E. 5 
Nart: El descontenladizo... Dícese de la persona, 0 el 
animal gue con desagrado rechaza lodo lo que le 
dan: alimenls, bebida lc, 
Mariga!’ Dícese de los frulos lascarudos Fi huecos . 
Nast onc T, Nalippe : Co x To, Corta do. 


db. ^2 pe e / . s je | 
Nariré? Qo Riro: El ¿gnoranle el analfabelo el ineivilizad, 


J * EI . e ' 
Naren’ - Tierno Fig. am., Pue es DNA én delenmi-= 
Na renidaata: i M tiern nadas cosas 
t uy rno. | a co : 


Nara»: Gordo . 

Narorba? : Grande, corpulento, 

Navala o Harod : Se dice del omblego abultado , 
Naroonde : Yiscoso, glulinoso, pegajoso, 7 

Ma vacca Ó Nachucca : Corfo, Gora do, Vea : Narippe ^ 
Naruuxe, O Na AG X€ ! Rol, despedazado, l 
Maruaxht . Pelado, mondado "i o sin Cascara, 

Nasa : Arnpleo, holgado, E 
Násar o Naga> S atorado, etica fada, prensado, apre- 
ujada, alascado,. | 

Nase : alea er, hace poca. — 
Nase qa., Nase ast o Macúbiga ri”: Recierdemente 
, Nase 2e (? . Hace dias, hace oco, , 
Nase Piece 1 Hace mucho, hace liem O. 
ME sis Habla nomas, dice mmenliras, engaña ./A poco. 
Aastia& t Que posee acullades exlpasensoriales. i 
Nasist : Que Carece de peso, Liviano, ligera. 
Nasoo ; Alto, esbello, empinado, | 
Nasoo mbiya : Demasiado allo. ; | 
Nas: Dícese de las recipientes mas allos qae anchos: 
Guisusu, dxumisa .( Olla, Canaslo.] 5 
Nalaaba? e achatado , abollads, aplaslado. Sinon Na- 
aadXL, 
Nalaala> G Naxhinda Hee : Dicese de le persana. que 
ras labilla. o lambalea al. Caminar, | 


bici 
Malaala? : Ql ofa do Ùs flojo 


E — — — — — 
— 


, desajustada . Sinón :Machaa eju, 
> Nalaala xa'na! : La est. gjor- Descuidado, negligente, 
Naz. EUN B lanquecino, desleriid Ó ra : 
Naleede : Rechupado , enjulo > =— drra Qao. née herd E cn 
Nalende : Débil, enclengue » i fi Tua 
MNaluba hs Qicafrizado Con O £e» Su pt £ PRES | 
Naliaá La. : Mant PE a ps: de. Cansarc , aga Mienlo e 
melancolia en el semblante por enfenmedad o lra- 
—- - bajo eclenuade: 


Nalīgu : Jorobade , Corcovado. Argueado e Combado. Sínon, 


———————— 
- — —nm " 








— 


Na udg "En E , | 
Naligu> yk , O mejor, Biligu> yu: La loma, el promon- 
Orto. 


MNaleppi ; Naehuectca. o Naructu : Corlo, corlado rabón. 
Nali tt ; Tasriblo rosa, debil. | 


Maloopé : Canoso. 

Pr to NI AS 

Malut lå: Verganzoso, cokibido . 
Naluurmbie : Sin ¿lo, romo, embolado à 
Naxáda : De baja allura o estala 
Na xà le” o Aaxele : Abierta. 
Aax&be^ ; De color 


ra, chaparro, 
inla, 
NAXI : S alado. La salazón , o Sea cualquier alimento 


salado como carne, pescado, g«eso, ele e Eg» 
, Y fam. Cosa despreciable " 


d P. ? E J P. 
Naxia o Nayá ; Dícese del liguido resullanle de un pre- 
Cspt ado 
e A 
Maxia,.,% Parecida a la Silla de fanang ef gre 


or Su car- 
y atara., - P? 


bo wir - y 
Pa X De Consisle nerta de a ir^ Pan 
Maxidpa : El Cola» ro? 


le 
a0, D alor 
Pig. El dicks "s phe 5 


rojo o enrojecido e 


N : picaresco, 
xt : E 7 

Maxtrne E Peligroso, Aminenle 

Naxoo ' Malo, grave f 


Naxqueze' + Carraspeado 


Naxiroceo : C 4 2 ! ips c 
ualid -algin guido - denso, espeso 


IDA 


ranuloso . 
Naxdbe : Chueco, desviada. 
Naxudxe : adj. Borracho 
Naxhaccu o Naxhocea y 


Fru alo : 


MaxÁadkt : 


Á At 4 " 
n Vease ^Y X «dx : 
Zosca»ne 7 cGsoero. (C s us 


t Qacarízo o Cacarahad. 
Naxhame a Feo, 27240 rns ruso. z 
Naxheem E 4 Apachurradoa : deformado 
Max teembe 7 «aq. : De boca qesliculada o Con roles 
; ] 
U. Mm. asc: Ruaa xheemnbe . 
Naxhella Oo Nangu 


m a: Tesco. rúslica, Que excede del la- 
tnana Rermal es ecc, ceo. 


Na xÁ di e Mar USO , boscasa, Selvááco. Tu ¿do ` 
Naxhia: Dicese de la ila de lrama aberia corro eL 
Cedazo. 
NMaxhiá runa, o Ruaa xhi 
| rie Con ld. ? 
Narnia mu rincado, enmaranado, espeso o lapida 
Maxkixht : Palédo, melaneóleco, maecilenta. 
MNaxhocea : Véa : Naxhaecu . 
Naxhanald *tee.,0 Nee xhinda : Persona que lasta- 
billa o tambalea al Caminar . 
Naxhorié o Nabixdre>: aspero, granata so, burdo, 
Carrasposo e l 
Na xh aun nee, o Wee xhuust : De pres deformadas, 
o de pies Con dedas Sobrepuesios. 
Na xhà xlut : Toslado, guebradizo . i | 
Nayá 3 Limpio, desmontado ,.. Pei, Y (ot Claro. 
Mageguie : Mu dee A ado. De Maya; 
uv ipio eL e > 
Maya ; Negado, esdaluo, displicente e malhumorada. 
Aa «aa. ; Crudo, No maduro. 


Na qaabé ; Cosas que por el Úiempe Se Volvieron irre- 
sislentes, 


Nayáche ; Tronchado, parlido % : E s 
^Yaqaaguc? i Cocido ... Peg. ZONZO, Sern Qremo, Sin 


2 Pue eS PISUEMO, gae 
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Nayaaheus? : Usado. — 0. 
Magnat : 0 l¡.Chistoso, humorístico. usb. Gl.chisloso, el 
E. humorista. (Ribee guéndanayadhal ¿Dice € isles) 
Nayaala ; CÁxcloso. .—— —— 9 
Na and? : Picoso_o.picarde > Dicho ponema E a dii be. 
—Nayanábiza: Muy. picanle, Como piquele de avispa, 
Xa analardxi? : De corazon. amargo, malo. 
Nayanda : Que no es caliente »—Kefresco al Trempo y) 
Í wu afra.clase. de bebida Sir helar. ~ Persona. zon- 
o 2 Xa... Uga ; Na yoag ut? .. P Y^ T 
Naya»nda tque ,0 Ique inda? + Olvidadizo. 
Náyaande le, o Lu aandé : De ojos sallenes . 
Aa gaini* 4 Claro, despejado TR 
. *Nauá?ni. dxindxi : clarisimo. 
Na qarqui E (uev do ,. w^ | 
Nayaase ; Loalor negro, INOFENO. 
Mauaya : Desmoranado, disgregado, alborolado, 
Na eché . alegre $ Carlosa , k 
___ Na gchelædxi’? : De corazon ei dulez , 
Na al? Naxalé o Nax£lé : abierto. 
Na ge ae ` Torcido nM a'g 
Nåyīndë.: Susceplib le de pulverizarse , Desgaslado i 
EFN e is iam 4 | 
Nayooxho” ; Envejecldo, viejo, antiguo. 
ls Dolor: d. dit A J 
o Na. uu. A De color U olar de orina * 
M dela o Mazila 2 Largo, exlénso, nolon ado, 
Nayuudx $- Podr do j Carrompido , pu t 
Nayuxe o Maruau xe. x: Rofo. ' | | . 
- Naquxede A Naquxeda. o Nayuxeze : Rol en menudos pe- 
_ dazos. |. . 


-— 
— — —— 0 — - 


Mec , : Bt ; 
Ez Naruuxede, Narijutedr o Marauxeze: Idem. 
| . Aag xt. 2. (Arenoso. .. 


_ Aa this: ab ullado .o empaquelado bs 
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Manis 1 Mns AAN SN o un - 
--- Grasada A A A EA 

Nazaacá. : Bueno. De buena salud , En buenas condiciones. 

Nazanda : Posible p fácil, T 

Nazāhui : Due presenta. las huellas del uso, pereudido, 

Nazé : Embadurnado o unlado, Cubierto. bañado de... 

Nazedallu: Embadurnado lat i 

Naaxe. : Tiene agarrado o enganchado. _Dicese de cuan- 
do alguna enfermedad Se Áha- apoderado de la sa- 
lud “humana o de animal: Noázé xindx&. 
laa. Tiene Calentara o feb re. .Naaze guenda — 
uid xa. X piecua? " Esta. enfermo mi erro, 

NELZE: Encajado y metido, (Evilese la imperfec.Sazi >) 

Nazi : Debil , ¿rresislente Diminulo, e insignificanle... 

; Gndrafaso . 

Naziutla : Vias Na: la. » 

Nazi ga Corr apc. Te Nist ua? Abundancia de se- 
res Vivienles o de Cosas .de Una INIM 
especie en un lugar. 

Nazuumba»> : Trompudo $ 

Nazumba.: De forma elipsoidal, como el mamey. 

/) Nda? i El olor, a emanación. Sinon Xho! 

2) Ada * Parlicula final o ¿nlermedia que entra €» 

prmación de muchas rases amiliares 

Con diferentes significado > Según el caso. 
Ej.: Chaá md? Meirg después x 

i Må mda chad « JJ uya me ébeaa ir, 
Gunt nada Xa. : Habla ¡Que importa f 

Nda : dmargor. | ue T7 

Adaa. z adj. Sust fedazo, fragmenls, 

NAdaba.: Costra O Sediments que 5€ forma de laima. 
marina, sobre la cual Se c'rislaltzo. la = 
sal; es qeneralmenlè de coló” verdoso, 

Ndāga i Cada “una. de las divistones longlladtna - 
les que componen una hoja de palmera o 


E pellis de alguna planla Ala lacinia). — 


AINE X FRNCITLOPMUX fmm UT oc «4 E F 


-— —— 


" Junta. DES tio 
== 5 ox dada a A TS nis e Sig wr icon L| 
_ Cada semigezo de calabaza par leda aaan 


Cada ho a. 2 «e CGOo»2DO»X€ ^. una puerla e 


Ndaaqa? : La máxima axlension de un paso o paso (ar. 
Nda & El QcTo de repezcar o me REEL. o, LI 
Ndáni : El menlon, el promon orto. A 
Ndaa né : El inlerior, la barriga, el ventre, el abdomen, 
Ndaani dxi re: En eslos o por estos dias ip 
Ncdaaniroo o Mani: El barrigon . e papa 
Mdaant ná. En sus manos, en Sus brazos. ! 
Ndase : af erescs de Nandase . adj. gue denota Calidad 
pospuesto a algunos suslantevas Conde: " xüba no. 
Se? Maiz menudo. Bt ndase. Urenlo suave, - 
" Misaaur& ndase Lluna ligera. ` 
Ndalle : EU exterior, afuera. En, fem. “Canabeé ndalh : 
Anda Ce nsurand 2 Mmuriurando o vaa erando a 
Ndapp? . La escalinata o escalera B Véa 4 Jaga ndappe 
Ndaaya , La bendicion, la oracion A 
Ndaza : Dicese de (a. alarraya de mayas grandes, 
Nde : Are. El olor, la emanatlion , Hoy en desuso, aca- 
$0 por prestar nombre al argano mas codiciado 
de la mujer, | 
Nde ; (Forma ac ual) El organo Sexual fernenirio La vulva 
o parle genda de La. mujer, o de los animales hembras 
Ndi: Pron. dem, Esle, esla, o esto: — adj Empinado. 
Ndick: Pron, dem. Este „esla o esto mismo. Sinón  Burieca' , 
Ndicca? : Pron. dem. Qa «et, aquella o aquello _Sinón:Buriaz , 
Nada» lī - Dicese de la Persona malentarada ð malgesío, 
Ndiga> : anaf. El brazo derecho . | S 
Ndi "Pron. dem; Ese, esla., o eslò nada RCM 
Nditi ~ Fron. dem. Este, esta, o esto bois: e absolulamente. 
Ndopa? Jdicare de Calabazo bonelero a pere orm. 
1) Nd. ; El brole, la germinación , 7 l 
2) Nada : Porcion de masa para formar orta. o pan. (Tesla o) 
3) Md : El alcance feliz o logro de un objelivo Lá gra” 


—À — 
— — 


— —À 
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-— 


-- o 
— —— — 
CM u e e 


r2 , -~ sia "7 

Ae | 

ML actor de una carrera Profesional. Vease ; "Be 
Tee nda! Mex. Pes RUE a 


- 
— € 


A * 4 A AK. dd imo, rr apum oe " 
Nduns : Elevacion Peguena de Tierra o de olea Cosa 
| . La dura , a Colina : | 
E SEP, 
, “on la region Gluléa. acea. allpas. 
IVa ax e. : €l cnal la Term: Hor G or 
f y la terminación , a Consumaciorn y 
PEMAÍZ , | 
/ A 
Ndxere B Ne x (xD ^ Walaral Ahel Vale Ze Paxaca, 
Ne: ea Cops y prep, V. “Con? ef" Dxt me quée. 
ME ESOS y noche, | Iza ne (ka. Qs com 
e o Xuube . Embadurnado, unlado. [año , 
Neca: ungue, mas que... , 
NECK l0: Rab o momento después de... 
Neeoee* Ayer; —— 
i Neec ue fueela? : Anleanoche ; 
Nehé ; Trae Consigo, Conduce haría aca. 
Yey ; Voz uUe Se OSŞSOONE t al «ras pre AUR — 
las o pala Pes Stgr cando e. el pri 
mer Caso; Relleración ,/ Xi rataledkc 
nef? ¿Que quienes, eh 2 Y en el se- 
gundo * 6E Ue , Ja ^e yy. S hs Gr Zoe à 
Nengue ¿ Conf, de reclamo Que Eg: AND camo/ 
/ Y por ue / 
Nexhe> “Esta costado 2 puesto,- Estoy QeosiaaL 
O «eso , 
Nexhetue> M Este ¿inalinado o pueslo de Can, 
Nexhé> Oue? ? Está O esto Cos ado ando de... 
Ne xhe dx: Ap taza co , señalado el ccm y 
/Vexheaxc o Nun dxi : Esla quiela o tranquilo 
Nemhenz » Esta despierta . Lalo o rl 
Mexhe rcl » Esta vollgado, ¿nverúdo a puesta 
boca abajo. | 
We xheésa : Tendido abierlamente boca arriba. 
Neza : El caminó, el sendera, la, HA, la ”aá & a. 
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T Pep «ers yaga yoo H Un conjunto de maderas pa- 
i a Fe i arn "na banca a. 
—————— —qQ UNA. Ces e y fan. Fe dem a TQ. Q 
—un Co AS Jem. 7? neza querdare...0 
a de 


a quendaro P tna. rden s Tan bebida --- o Comidas que 
A — € sirven en las eslas regionales e e 
Nezadéche : diras, a espalda , al reverso, 0 
Nezalez > El anverso, al frente, £7L presencia, anle, haz . m 

Neza. riaaze g«ótdxa : El lado por donde se pone el sol " ed ocec. 


sd —dente, el Plaso. . 
Meza ríi»danc qubidxa :é ( 
orrenle , el levante es 

Nga O. Buca : Pron. dem. Ese, esa, €So. | " | 

/ Ngà haa hfoc. adv. q«e denola menosprecio. / Mira que / 

¡Nga hua runt ELoe. adul. quoe sqQ.( Con razón / 

A gà. huaxa xa “Loc. ad: . que denola mación O acierto de 
un dicho o hecho, o aceplación de algo despues de haber 


rechazado lo que no reune las condicio- 


Bana. desaprobado 
nes pujar cala : 1 Eso sc gue sc / 
4 4 M 5 ^ j 
aL Xa : Loc far. negaliva O de proles Con que Se recha- 


ZA Una inculpacion indebida e 





/ 
e»zo es. ds 6 EE 


lado por divida ad el Sol, el este el 


N ga 


Zap t4 {Liè gúppes dinda Í ( Inculpación ) 

"m / Nga nó xa d ( Prelesla ) 
CasT. " Tu lawsle la culpa l Ide. 
TIN v 4 I vtm. 


f 
Eso crees lu / 
4 "20 7 
Ngappe? o Bueappe mi: Ese esa, o eso precísasmenle, o a propósilo 
es 


i / A a» A ? > * 
Ngá ra’, o De ru nga: Loc.limil. que denok lo único 
OW o lo poco de alguna Cosa, . gue alguien Sekala his. 
ber ad: ¿rido, reunido O echo apenas e inl- 
a: cialmente asla el momenlo prec? 
4 M ME a 4 ( m P JO, 
Nga_ru, £ tz TU nga caan. : Loc. oplat. que denola 
| - que. |n rta « objela que Se señala eS lo que 
LE piene en realida dapat de hades Ta 
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—— 


| chazads ! olros 
CéSarias o 
Nene. 


. aM Y . 
que. NƏ Feunern las condiciones ne— 
que. 70 So» lo reclamado propta.—. 


Nga se: ady Y n Ari | 
Naa llt: ^ jain Pd, Ese, esq, o eso nada más. . 
CO as > S2A,,0 €sSo unica absolulamente . | 


/N4& xà nil: IQ poco | 
E zo.” P es 258, esa o eso / 

Ngaaxe> : C bo regina Jue Crece en la: ori — 
la de los IRT O AFRO, EAS Corleza. ma- 
ceraban ÓS anlúguos Ara ob ener un bre- 
ba € Con g« e. combailiarn la parasiloses (n= 
es nal , administrado e 51. Pequeñas Ases; 
porque pro asadamente , era una verdo- 
dera .Q cec. a. De aA se deriva el dicho 
per a pe se C 3262. Em Ta k de la ena 
Capi al: Guébe ngqaaxU, que € 
Dar muerte 2 eliminar algun y 

| nocivo a. la Sociedad , 

/aóla : G | 

Maga a: Grande, | 

A gota : El macho, el Sexo masculino. 4 po 

N3olacuádxt: Él mu griego , De ngóla : macho, CuUdxe : 
aferesis de ""*rucuudxt » Ablanda, cán uista 


Ngolaguppa : El velador, el que custodia O Cuida FA 
ALGA. | 
Ngolagurxhar: El Mol ncuenis. profugo 


N3olagui? : El menliroso, el embuslero ,. 
1 Huiquc ? do 

Ngolarīdxť: El llorón, el chillón, 
Ngolaxiñe ; EA pix dos 7 J 
Nqua ; esproporc:ónado, z 
jen en dé. rra de un pueblo 

7 j o comena, Persona toa eu ¿mporlanie n 
Ngue. o Buqué : Are aquella, a aquello, 


Nguécca O Buguec a: aquel, aguel a O aquéllo más. 


utvale- a a 
emenlo 


| el f also:Sin ón e 


Ngueppe? o Bugueppó'! Aquel o aquella. preeca Sá 


131 


" menle Q propósilo. q —_—— IS mts 
Ngui : La apuesta, - compelenciz, el concurso O cerláómen, 
Ng atia. y El homb re, el varón... Vease : B (gaana -——— 
Nqaita.. a Nguila ; De hombre a hombre, tn buena lid, 
VES -- EN Tirreno : legal. rm A re iteratis 
Nguvu : Hombruno, marimacho. = =-=- ccs 
Nqaitlt : La cos uilla. | | LLL DD 
Aqutnque : Vuelta tras vuella, recorrido, paseo, Conla- 

ba Orisanlo Jiménez (Ché Santi) lo siguien. 
le > " ) pot, o y 
jaa aii ¿dxage biguingue? xa du'ga que, quleza. 
xhaápa^ Te gueelo, bireene qué nide A 
¿“Ma lansé dando vueltas bajo aquel hi - 
. guera, esperando a me chica Una noche, que 
al final no paso, ..? así gue el galan se ha 
E llevado el chaseo (xtaant) de su vida. 
Ngupi A El armadello . | 
Ngupe b jas a La cochinilla lerrestre a de hamedad . 
Nquurra : Fequeñtisimo y de poca imporlancia x 
Ngæwxhe : El zopilole , Fig. y am. El que a sabien- 
das se mele con clandestinas enfermas. 
Ne : Pron. relat.. Quien, lo ue. | his ed | 
Nieáca o Nicaro: Loc.fam. dubil. gue se expresa — 
cuando momenlanea mente Sec (€ esc a a uno 
* lo gue (ba. a decir, Eg. a. ; "€ ste --- Como, dire ? 
Nadxi : La leche, el (alex, , el jugó lechoso del elole, la se- 
erection. de. la. piel del sapo. | e] 
Nin: Conj. Cop. y negal. Ni. "hin laabe nin nea” Ni el 
Nin qué xa 1 43 peco i Sinons: Lacer xa, “O TE "i | [ni go. 
Ninchaa : Olla con p'eo verledor. E 
Nin zidi NLN guuna : Loc. am. cuyo significado literal 
es: No es salado ni picante”? pero equivale a! 
No lene gracia ni sabor” 

quae se habla oO SE can M 
AC. ; De cel. El nino, la muñeca. 
Niña bizalà : La niña. o papila del. oja. 


refiriendose a lo 
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A , ee » 
Niru: Delanfe. * Guza wir? Camina o vele. de- 
e lante. TEM d 
2» o? . e ff v e ) v Á D x 
Fe -— z El Primero. Laabe biuube nirudo’. € ( lle. 
e por eo J Qungue fuera por 39? premero. 


Misa «e agua . eso, 
Nisabandtachua 2 Nisague’læ : Agua Corriente "d 
| | urbia. 

Nisabichia : Exlension de Aguas sala das BOSE rds 
ras. 


Misabasá : La la una, la, encÁarcada . 
As a. do» : El mar. 
Nisadobani : El mar vivo, los oecanos, 
Misadorgalls : Él mar A m o las lagunas 
| ue rmen. los o . 
Nisadxaa : El agua PR ener EO À 
Nisa diia : El agua azucarada , la melaza 1 
el alnibar. 
N'sa exin: El agua .Aesúlada o aguard ients. 
| el licor. A 
Nisaguiè 4 aguacero, bas lluvia, 
Nisala e Las agrimas, O lla as , 
Nisalina : El Sudor, la lranspiración. 
Nisanda’: doua caliente 7 Pa firmal. 
a. 


Nisa ndaa a: El agua hera 
Nesanaga hda : El agua fresca, el refresco. 
Nisaxt O Nisazidoe ; El agua salada’ o salmuera. 
Netaroonde : La baba. 

a p Pd a 
Misa X uixhe : La órina . 

B A » es 
Nisa tnnt e La Saliva. 

P o 
ue denota : Nomas i solamenle, siempre. repe- 


P e 

Mist ? e.. i 
F amenle, Com le amente | Sir Cambios, N 

Jarian es; en OCaStort€35 €g uecvale al 


> e i . i 
as »canaicióna , Unos e em plas : "Nist 


| núse nann rint.” Nomas sabes 
a E 2 n e 
E _decirej No sel J empre SAORI hacerle 
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. T We NP NT. Aja 7 
el ¿¿noranle: “Misi xudxi bineeguiaarna , belaxe sea. Furos bo. 
rrachos han quedada, pasada la fiesta . ho lo 
"M * E 4 A y ? e ^ . Y Ca ^ » Sc sab 
ISt nànná que quzáobu. lá, Zaa cano pa le cant.” 2t es 
que no debes mada, que murmure quien. murmurt. 2 
Ni e he al E. / Em í lo | 42 

Nist pe & o Nisi rigala : Dieese del gue parece lener vacias 

as Cuencas de los oos, sea por desvelos u olras Causas de 


TM agdlamiento,. . b FT Iuda dc. | a 
Nisi riga: P. : letamente h 
tSt rega: Furas cascaras.- Comp elamenle huecos o vacios, 
o NISt ue : Udase . "Nazi "M - 
Nisraa ` 


s IEL ague dulce e polable , | 
Nisiaaba ; El oTole., | 


Nesiaabab uppu ` El aelole con espuma ricamente preparado. 
MWisiaabalarduér: El alle can granillos del sismo maiz, 
Nrsicabazee ` El alole de elos, 


. 0 a e A ¿o " 
Mres«oase? 2 Dormido . — Dicese de la persona apalica , dessuida da ` 
Nie: La Cana. 4 


Nillebere ^ La Cana, del Sorgo, e el So rgo USINO à Su frulo o 
maiz es: Xubábere : 

Nlfe aula ¿La caña de maiz, 

Nile yaza: Cana Co rlada. Cort hojas que generalmente Se 


pone junlo a los allares (biguie) en los dies de To- 
d ctos Santos, : 

Nixe: La riqueza o Sabrosura cfe los absmenles 3 

Nix 2 Defect. La nigua 2 Véase 3 "fa x6. 

Niza: La mazorca.  . | .. | 

Ni zédaáóc Sí: Loc. adul. Grande exlensión que parece RS 
millado, Por exl. Dícese de una Casona o una pro- 
piedad de bastas dimensiones . 

Nu: El verbo “haber” a “estor " flay, esta 

Nua : Cargado, Cargando, 

Nada: Esté j me encuentro presente 

Nuubio: La Mnt e tari Est mnalrtrionte (En des.) 
Nuubigaana? ; El novt0 Prometido (En des. o 


A aub i gadxt : El gerno.(£ des) Hoy) en M Bigudri r 
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Nuubixar : La ?tovea. prometida. C En des ÀJ. "ES 
Nuubixua : La nuera . (En des) Hoy enalfer: Xua a. 
 "xuaalidxi ! Señora de la caía a del Lagar — 
Nucaachi?; Tiene escondido , hene o cullo o encubre. 
Nucaachila : Esta escondida, esla acullo. 
Nuceega' o Nulaagu’ : Trene cerrado, lapado; Cercado, 


Nuceeguyoo la) Muláaguyos : Tiene encerrado o ancarcala= 


o. | = 
Ncha.» Revue llo, mezcla de Af 
Nuehanaazé : Escasamente revue lfs. 
Nush’: Anoche : 
^'«ga*ga? : Tiene alorado. 
Nugaasa': Tiene encajado . 
Nulaadxi»; Tiene clavado o encajado. 
Numbá o Nagar’: Hace ralo, hace momenlo. 
Nana : Voz gue denota inminencia ¿inalidad j usanaose 
tn los os Casos gue Siguen i : 
"Má nāna" Era (inminente. 
A rS sc li "ia quise? , A proposito alí fe nece- 
Stilo, » ws 
PS AS ES 
Nuzaabi? ! Debe, 0 esla en deudas . Terrier volando en 
el aire objelos Como a palofe. : ^" 
Nuzaaétlà s Tiene ses dl (a. Cara curiosamente " 
Nuzaabináa : Tiene axlendido el brazo o (a mano en 
actitud de recibir algo. 
Nuzeechu>: Tiene doblado. 
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. 
Na? : Preler. de sub). Se hiciera o Se hiciese, se forma- 
ra o se formase , Se Qbricarc ose abricase, 
Na. : Se epuadara o se apladase, Compadectera o Compa 
21 deccese, : / 
Na: Se disolulera Oo Se disolviese, Se o Peg eon e o Se du. 
luyese. — Se madurara a se Madurase. 
e ; a 4 e - : 
NU: Se limpiara o Se limpiase, Se aseara. o Se asease,. 
z GL instinto. | 
Maz : El Cercado, la mil X O seminlera', Una Ppropte— 
dad rústica individual limiled. | 
Naa: la pers. sing. Me habria de : Acoslumiórar, ha- 
bluar halía m Ó ambientar, Er. fers. Sing, 
» Se habría de : Ídem. 
A : / * 
Naa : Me u«e€ra o me habria ¿do : à 
e de 3 e , E 
Naba: Se Cagera os Caqes e. , Se habria Cardo d Se lae- 
f 
"Ca. á 
da, A 
Naya” . Me Ca Per £n e cagese, 7212€ CQeria o IMA ha= 
AFER bria Catdo, | 
Nave : fa pers.Stag. Dijera 9 dijese, hubiera diea 
-— E. diria, Tragara a [agase ,lragaria a 
Nacca. : .Yease : l Na e 
E À À i 
i) Nacca: Se vaeiara o se vaciase (oójelos como el — — 
morro, el Calabazo, O el lumor ) 
provechara hasía el exce- 
So. —, ¿Sueediera o Sucediese ¿“Ma 
HAacea c. aya raca, a iba a Suce- 
der Ur albor 
"ed 3 
Na'ga? o NMa'so? * 
Cajara 0 Se e 
Y se alascase : 
Naza : Se SaZonara o se SaGzonase 
Ndan? ; Se despejara O Se 
E gara o Se reca 
Nana a La mana, el Vie? 


despejase,, Se reear— 
raase - 


o, el hábito, la coslum- 
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| bre, la ASAanza .. 


ud à | 
Nape E. Ascendiera O ascendiese , Subiera o 
ES Subtese ` Sinon.: " Niqutb o ? 
Nargue : oe guemara o Se quemase. 
dre : Se lavara o se lavase . 
Nose: Se enca ara Oo se encajase | Afasca- 
ie ra o -nascasSe. 
Nola : Se acoslara o se acoslase. 
Aa lacue t Se ¿nelinara o Se (nelinase; se 
Acosíara O Se pusiera Ae canto, a e. 


A Coslado. 
Nólaria . Se acoslara o Se pusiera boca 
x abajo . 
Nablasí : Se acoslara ose pusiera bota 
Qrriba . 


A a xa. P E GU eT ens o Se hubiera pagado. p 
Ad xa. * Arraricara o arrancase, arrebala - 
A ra o arrebalase. 

Naze . Te bañara , Se es arciera Sobre-.. 
Náazi”: Se hundiera , Se hundiese. 

Nee : El pee, la pala, la pierna. | 
Jeeu.: El malz hervido Stn. cal para alole. 
/V eclà : C sc? Expr. fest. , fam. que eg. Qt 
B Lah sc? | 

Nocho ` € ( MANOSO, el Laimado " 


Oi E xelamacisa. paro. llamar la alención. Eg. a:f Og e/ 
4 [oiga f Hace er plural J g ca! (organ) 
Ora: Aféresis de ahora, que eg. 2: En lahora, ex el 
inslante o momenlo en gue gy Cuando e 

Ara ga : a destiempo, desprevención ; 

Ora que ; En aquella hora, inslanile 2 momenlo, enlin- 
4 -= ES) despues, «ego, 

Ira JAR ca t En la misma hora, alta ale. O momenlo 

" 4 preciso, En el acto, * 

f rd 

Ora. rc, Ñagast o Janna : Ahora, a eslas horas, en 
^ í esíc o estos momentos . 

Ora re ca, Naaasc cá Ó Yanna Cá. | Ahora Mus mo, ent 
, este mismo (nsianlé&. o moments. 
Ora fist: A Cualaaiera hora. Cuando 

efra Üteg d 

» 


Ô xa : Con. RAVENS. qc denota ¡ncerlidumbre 4*7 
as J a poco! / Acaso / 


& Y 
quee ra , Simon. 


= 138. 
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Si. || «wo. 


Pa: Voz e mpleada como. la “a "acusaliva.É j- E raa 


—— MÀ che«. A ddnde vas. 
Pa. : Co 


— m — — — 


— — —— 
ny. que indica, condicion "Sc E € J sak a nannuni E 
——— oo. QUA” S ¿a Ca. la dxisc ? Se lo sabes | hab e 
9 3 + pa Ceq la, c . , pS 
| $i. no, ¿lero ¡OU forma usuals “Pa sec. 
>= la ngå yæ ? Qomo, de que modo 0 manera 
coe ER eso. E fio ol a, Poner al AS 
Pabi: Qué tanb ) qué lamaro o tanlidad. --. 
Pade; De dónde,  —. LE ; din 
y Padiuxe! Figura eliptica que equivale a. “Rugappa? dez 
-=~ dee Did xi." Te encomiendo a Dios. (Era. asc 
el saludo ancestral,) 
Pagála J Qué precio, Quanlo. 
Pa sieca : Cómo, qué modo, qué forma o Inanera . 
Paraa.: a dónde , Qt qué l ar, en qué parle. 
Peráa pe. Dónde ida 2 
Parada f ^ Pomo a qué distancia, hasia ealassale i 
Panànd: c’: Hasla donde o a ddnde exaclamente.. 
Paxaraa.: Lugar indelir minado, algún lugarn, / donde. 
i Sera / pen | 
Paxáraa xa? Conf. dubil. 4 negat. que e»t primer mi 
no significa vEn donde Sera? Jen segundo: 
"PE Fero donde | 
Pa xe la. la: Lo ue €6, lo que Sea, cualgurer Cosa. Sinon 
Mist o Nitca laa” 
i A ` * 
Pa. xt na, Lo que diga, lo gue disponga- 
Paaxhá t Qplaslado, defor ado. i 
Pe: Parlicula que pospues a Q pronombre personal 
ya adj. dem, significa i Exact ud, recc- 
Sion. lo verdadero, lo indicado , Corno ? 
"hb i pe. Ta, precisamenlE, Repelido 
Y, Con la preposición “de anlepuesla, 
d endica : Le ¿limidad , Co». lodos los de- 
recheos, asi: "De peppe> bidii be nga 
lil (& 9? En posesión, legilima te dió ? 
€ g a le dro eso ; 


—— — 
— o —— 


> ume 
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Pepe: Bof. El hicaco 2 (caco, arbuslo de la 


EA ameélca Ae las Crísobalandceas de re- 
gu ar altera, Con frato en drupa cle l 
OW ($?n1o nombre , parecido Q la eiruela 
- aba claudia i És esponlaneo en las coslas 
a p néspecialmente £n las ananas. 
Purri, Piirrá o Pixe& : Despect Peguenin Tre 
nen Sentido enfal 


co ton el Sufijo "de! 
a Sc: UDilrrí é 1, 


Pere: La afeilada al rape. El pelon.. 
Psi: La Roxcojilla. 

Poota. o M bool« : El qrandolole O grandulon, 
Priiga : Los nervios. 
Pæeaxe : Despect. La elota 


, la bola o balón.Vez: 
(« Tape? - | 


LA 


os. — 


TRUE E 
Que o Pue: Particula que denola ea do dide andes 
de “un verbo, delzrminación despues de 
un 3uslaufivo | Iluslramos Con unos) Ute 
ptos, respectivamente : Pue dise No 
sé .-"Basoo qué” Aquel ladrillo. Que ne 
! zÜ óc. No dio la falla, no aguanto . 
Due. bia? o Cdd:( bia : No bien. És toc. a vt. gue 
Sirve para reprender: Que big gane 
XILXA, má Canaquindu ” No bien le ente - 
res de algo, a lo andas A: 


Puesado : La os lan ela, la amollera AU. , EN MO- 


: do posesivo : X uesado ” Su onlanela,véa, 
Queebe, : Planta semiherbácea regiona cue lalla, Va. 
rila lexible de ceniro esponjoso case lar 
Se ese en la fabricación de a alolés, como ar. 

Qué rana o Quirine: No entiende, no obedece , [azorn, 
Pachi o Naguecht; El aolor blanco, el blangueado, 
Duiru : Que pellizgue mom. d r 
(Qu ilte 4 Pue juegue go, que juegue el . 
Paill . Que «eqaes. Ea 
Qa? xw : Vue pagues. 
(Dac xhé : Due PR a») coloque ag acueste. 
3 Duixhéchda fab : Due S pon ;a 0 coloque bien. 
ue ta comporga fóbra liferaria o 
k MN AS cal 
(uc xha : Pue pongas, coloques J acuestes. 
Duc zc P Pue reparla z gue dislribuya " 


-IHL ~ 


./Hd3- 
a 3 


[Erel]. 


Ra : Donde, adende, en- el lugar. 


RE: Madura o Se madura, 

Rad o Narak : Está raspado. » |! 
Rab : Le dice, avisa, manifiesta, nolifica, Cornuruca , 
Rabt . Traga., en le. 

Raca : Ahi, alll, en ese lugar. 

Racáca s Ahi nomas : 
Racabía» : Conoce. Tiene 


»- 


relaciones arnmorosas. | 


Racca : Se hace, a git Se da forma. e Sucede, pasa, 0tu - 
rre, Acoenlece acaece , 
Raccabitdi»: Se ensucia, 


Raccachandxd e Raecachendxe ; Traslabilla. Se lambälta . 
Racca. chaahat? : Se hace o se ejecula despacio lento. 
Raecachaahui?: Se compone , Se repara ,5e arre la, Qeregene, 
Raecade, Raceabigú o Raecabiaxé : Se pulveriza , Se. fa. 


des daza, Se desmenúza Se Tera, se hace amicos. 


R accadilli : Vebra, le da temblorina . 
Raceadxilla : Se pone huesudo, Se enflaquece, o esta. flaco i 


Raecahuara : Se en rma, Se pone mal. 


Raccahualti : Se atonla. se enlorbeceo 
Racealard xi» : Desea 5 le 


usta, alre AA : 
Racca là: Sufre arf de + i 


Raecala O Ridoppalu : Se aumenta Se ahorra . 
raecana,: Se lastima , le due e. 


cl . e w f 
Haccananda, . Sientz porto , Ve da escalofrio d 
Rarcanánda : Siente Calor. 

y 
Haceane ns Ayuda, Coopera, Colabora. " 
Racca Ura.’ Corru C. Se apura Se. d 
) 72 ES 

Raecararchá» : Se ace o Se fa 

ppt > ejecu a 
Ftacálto : Hasta ahi NAMS 
Racca tira : Tralandose de 


traba 'o 
Se afa Sees- 


Raeca xcaani’; Se lleva el chasco 
Raceaxeexhe? : Se exet 7 


prisa : 
ma C. 


e o Piin / 9f i 
Aaecaxtcroo : Se in 7 


Raccaxoo : Se hace o se ejecula precipiladamente . 
Raeca xå : Tiembla sSismicamentle . 
Ra raccadxiifia $ Lugar donde se Conmemora, algun aeon — 
Teciómient estuvo o lueluoso, 
Ra raccasaa : Lugar donde se celebra alguna. Jesi 
Racca ! Se otcle. i | q 
Ra'chd» O Na raa : Cosa. mal hecha , El Cabello des ¿nado 
Reche : e revienta.: el huevo empollado dan - [le guerra 
|^ 25 domacimiente a los pollitos .—. Hace explosion 
Ræche Én N Se le suQquyYa, el 9/5. i 
Rechelz : Codicir- L ajeno hi 
Ra'CAexauc? Se revienia. deslr.oandose . 
Roche : Se quiebra , 5e Troncha 5e parle, se plisa e 
Ræcheyuuba : Cruje, 
Flarchi ? Se pone Cama. qaa., se agosla, 
Rade: Se agujera , se fer ora,se ahueca , se horada, 
Rede xhaga : Se formó hoyuelos en sus mejillas . 
Ra de»: Recibe regalos, obseguios : 
Rādxe Se moja. 
Radxe ná: Se Soborna : 
Radxc: Mama. 
aga > Se alora , Se alasca , Se Congesliona Ver- 
d " eulos.) 
Ra'que” : Se cuece, Se asa, 
Ra ub 3 Se pone egnaguas, 
R&hat o Rirábanisa: Se rocia à 
Raa : Se Sazona, Se. inla ( la pula ) 
Ralarizee ;, Empieza a sazonarse , 
Ralága : Los lagrímales , Pe. y foam. a la visiz, 
rynuy Cerca , 
Fa Le? : Paé ta, 2 entrada de un Cerrado O Cora 
Rale : Nace . 
Ral? o Ralidxi : A casa. o en tasa de--- do- 
onc cto, - i 
Raanoa : Macheta, eorla la maleza, desmonta., 


Aran los bueyes m 
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m Ranna: Llega a saber. Compra a eredi lo o faclo e 
— Confrala_a alguien para algun Serviclo,. _-..- 
—- Rannadxechi: A sabiendas complelamends . ` 
— anna dxibe o Rigapayu : Cura el espanto e Sanligua , 
-- Flannaxhit : evt, adora.. 
Rand x. c. 


Ama, que 
* Posible... Se cuelga O pende, se ahorca,. 
— . alr 


apa in el aire ohjel lanzado . 
- Ránoda biga’ : Se pone collar. 
Randana $ Qcerlar o dar cort la. enfermedad, Cu— 
randola de consiginente . -—— d AT 
Raan : Se recarga Sobre algo. Apriela, apreisiona . 


Raanina: Per '« dica. arbilrariamenle la economía 
i endivid&al . 

Ra nuu : Donde: hay o esla (alguien o algo, espe — 

cralmente dinero.) 


Rappa : Cutdoa , resguardaeuslodia ' 
R : 


appă ; Suele lener. | 

app lu: Obliene ganancia o dila. 
aqué : Alla, en aqued lugar. 

aquéeca | Alla mismo. 


Raqué Le : Alla precisame 
Faque 


RH 


e.. 
vc: Aa solamente - inicamentz . ffas- 
| la alla nada mas. 
Ra ri: En donde ha y aglomeración O Gruaorzlo = 
| | namiento " | 
Rart: A ul, acá. 
Raricaa? : Foco mas alla de los gue hablan . 
Rart Raricea” ! Salleado , allernado, 
Ravt pe: Precisamente 4 
Rar si: 5 olamente a ncc amente agai. 
Rarclto : Hasla: Aquí nomas, | 
Rasa»: Mastica , masea, Se encaja, Se alra, 
Fam.Habla malicrosamente Ke a AER. 
Rast ; Duerme, 
euida. — 


Fig. y fam, Sedes- 


laut, 
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Rara: Se acuesta. — 


Rara. buellu : se coopera, se contribuge. | 
Rola cue: Se acuesla o se one por Ac. 
Ra'la'cue sse inclina. o SE Can ec, Se pone de ean 

lo ,o de co ado. y 
Ro agudad : Se agacha : 
Relarila : Se acuesta o se pone boca abajo , 
Ra asa : S2 acuesla o Se pone boca "oer d i 
Roavlala» : Se deja volado, Se Tiendeolal y despreocup - 
Ra'lana ¡Se désvela .. Queda alerla o a la peet 
Rælardi be Se endere ZLA , Se CO»*r(Qe.. j fa iUa. 
Ra TI . Muere, Se MUE , Su eumbt. , fenece,. Su re una 
Q$StOo»v.L amoroso. 
Rallde : Lloran los niss a mds no poder,- Llo. 
ran hasla exlenmuarse. | 
Aat. eigo : Se aho a. y Se MURIE aho ado ù 
RaTter-ilaxe "Se Sacrifica nir Must. : 
Rallinaadxi>: Sufre o muere de amor. 
Ralkihuaa? rallixeexhe e Muere de coraje, SU — 
re desmayo o d. (fece.. N 
Rallixhie : Se oca, Se. ahoga Dieese del pa- 
ro de la respiración estado de muerte 
aeparenle o nine E por la sumersió., 
or la es rangu lación o por la. deco de 
ases léxicos. EN TN 
Rata: Muere de hambre o de inanición, 
Rallix iāna ; Muere de Coraje. 

Rallinisa? Le da sed, | | 

Raxc ? -- Muy peludo o belludo,. 

Raxha : Arranca , arrebala, — 

Raze : Se baña, ye ania, Se ¿mpregna loll- 

PNENILE- , j 
Re: Toma, bebe, esa una, absorbe. " 
Rebé, Ribi o RIbii; Regresa a su casa, Dieese 





mt fe 
x. tiia un a novia va a Ser. entrega da. en el 
SONO . x de Su ts poso. des P «es de. las be nei. 
Clones de costumbre .  Devolverse. a casa «una 
Compañera. por desavenencia Cen e is e N 
Recad. : Va a Traer o va per... 0 oss. 
Reech : Re ado, espareido, diseminado. 
Rechuu O ¿Chui : ve a entremelerse indebidamen. 
PR e. Sinon. , Rechaazt o Riehaazt. 
Reeda» Viene, llega o arriba. | 
Reedanánda n Viene Siguiendo E ( De manera per - 
manenle.) Viene Siguiendo. (En el momenle gae 
. se habla) | 
AKeedandá : Llega de lugar distanie . 
Pieeda. PA ki Se obliene ganancia : 
Reedanú o Ridxiñas Se acerca 3e. aproxima, se 
Arrima, | i 
Reedasclá S € acuerda, recuerda, viene a la memo. 
ria. " | 
Reeda. Xpeea. o Xquendahuarā 4 Llega Su mes: de 
measiruación . | | A PUMP z 
Reeda xpidani> ; Recupera el conocimiento O la facul 
lad de Serilir ELA L ; | 
Re e da. xhie^ ; Recu ¿ra el aliento. | 
Reeda xhiúi ao: 28 Su do lor. 
J. Reedàxoo : Viene o llega. intempestivamente : 
. Reeda. xhe + Llega Sa^ olor, Su perfume o fra anc. 
Reedaz& : Viene a pasear, | |a . I | 
E d e v è f 
¡)KReganna $0  Riqanna. : Va a us lar, a elicilar, a ton ~ 
pu do C. Ya a. coniralar a pedir arn al «tler, 
2) Reganná, o Riganna, ¿Va a pedir fiado, Q Comprar 
a plazos o al credito. P A-— 
Reel , Dicese de la frula enjula y rechupada, o de 
uo. q.Uscoso. _ — | picco | 
Kona TUS : 
Henaaze ARA agarrar, a aprehender. a alra- 
ar 





a — 





— 
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"m NLIS 
Renánda o Rinünda : Va siguiendo | 
v od a E 
Renaaze oa'dece: Usisle a los parlos, 
y e e e 
Rene o. Riné : Lleva consigo, acompaña , 
Renu : Va a acerears5e, a aproximarse _ Por ext. Va 
. 4 eolaborar, o a Conviver, Véase: Rina . 
Res: 0 Rist : Va a comprar, 
Relt o Rite : Va a senlarse . 
Reza o Riza ;Va a pasear, 
Ri: jn inicial que atompana algunos ver. 
aS en Conjugación y significa acción ‘Ej 
À T Ribaa ! Seorea ( da Ena, / 
Ré: Particula final cse WE y Y demoslralua. 
» Es. Xquiaapadiidxa' re, Este libro, 
Ru; Amontinado, agru ado reunido, Congregado 
/ / in. ) Jg. y 
, 29 omerado. 
Re ndane : Rejunlado por monlones. 
AL Rieca? : Pip, E, Y 
Ri Xque'la? ! Reunido MASLYAME TUCE . 
Ri x pene? o Ri Xita! Se dice del asienta o preci - 
y T que hay en. el fonclo de algunos (Gut dos. 
RÉ Reéche: Está diseminado , 
Ru: El canlaro. 
Ria ; Se disuelve Se deshace, se funde 
Rie : Se hace, Se conslru e, 5e abrica f 
Rid : Compadece, se apiada, lene lastima . 
RIŽ : Se limpia , Se asta. ns 
Rida : Uo suelo ir. _ Me acoslumbro, LLLA habitas 3 


Riaa: Se acostumbra , Se halla, Se habilad, L 


Riàba; Se cae, 3e lira, , Dreese de algo que apeicce. 
Riabacue : Se cac de costado. — Kraka msagute ; Lfí«e. 


Riabarila ¿Se cae de bruces. (ve. 


Riabasa : Se Cae de espalda, 

Riabanlaa : Se cae brusta 4 cum cops 

Riabataata?: Se cae descul adamente . | 
Riaabi*: Pierde consisiencia por (a. aceto de ba 


umetdad 24 el calon 


a ET. 


4) Riacra ¿Se beneficia Se divierle g goza en grande.Se 
- -— —Qprovecha. de. lo. ocasion harlándose a expensas de olr,, 
2) fitacca, ¿Se vacan las frulos como el 210*Y70, el ealabazo ; 
a -— pere: ulilezardos Como rompos o Como Jócaras ~ 
BL. n Se vacca». los lumores purulenlos. 
Riacho :Se esponja, se expande „Bulle. Se deshilaeka , 
Se dés rega, cambia de consislincta . 
Riacha bid? : Se reblandece g Se esponja la mugre 
. . por la eecton del aque. 
Riacha binntí o Tulica mano : Bulle o se alborola la gen, 
e fe o cualesquiera animales. 
Riacha dxilla : Se dilata. Se espo a espesa el hueva 
| pse esponja y esp 
m. balido. 
Riacha o Rizuguicha lad: : Se le ponen los pelos de pun- 
Riacha wxhw: Se expande el humo. a. 
Riacha yu o Riarha de :Se levanta la Tierra o la ceni— 
Za formando polvareda. ( quexhu qa o que xh 
Riache nisa:Se chapoléa y salpica el aque. e 
Riacha nå: Peg. am.Dicese de la mujer que bale 
me 'or los huevos espesdnclolos pare 2nNayor "tn - 
dimiento en la preparación de ?narquesoles P 
Riacháa na o Kiacha Ree ' Qe arruga la mano o el 
| pie con el prolongado eonfacfo del agua 
Reiacha xiaa bidomgo” es o e esponja yg se dis reza por la 
aceto. del Calor el algodon pocho ero . 
Ríiaecha xaba: Se reblandece Oo Se ato el IMAZ, 
reyernlándose por la acceon dél ealor o la AU 
medad. | 
Rica xho” : Se esparce el olor. 
Riaeadxa' M Falta, Carece. Falla en Sus labores t4 obliga- 
: Clones. nd 
J. Ríaadxa ru dxt: Loc. ads, Qus allà días o lem. o. 
_Riaadxa Xpiaani?: Carece de in eligencía, de jatero 
|. o cordura. 
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Riale : Nace, aparece, se origina, 


giale O Rielé «Se abre(la flor, la boca) 
Riáhus : Se esparce abarcando espacio limilado el 


aque, el humo, el polvo, el olor. 
Riana : Arde olene Sensacion de quemadura. 
Riaana’ : Se Corlan las malezas. 
Riaana : Se queda, Se relrasa, Sobra. 
Ríaanasd. : Se suspende, Se inlerrumpe. 
Riaanala» : 2€ Queda. abandonado a S suerte, 
Riarda : Se enfría . Jana, Se tura. | 
Riaanda? ; Se olvida. Se queda rezaga O, 
x Riaandanaladx i^ : Se le olvida. 
Rizande lú : Pela los ojos, M'ra fijamente o ton exage - 
racior o, | 
Riaande xaba^ : Se cuece el maiz para los «sos que Se ex- 
presan en se uida con. sus respeclivos nombres: 
*Nee yaa" El maiz medio-cocido para atole . 
"Xub ande»? El maiz reventado para ozol . 
tXubániad ” El ntxUxnal. para. tortillas. 
Riaacoe : S« aclara se despeja e 
Riaanidxindxi : Se aclara y Se despeja Tolalmente , 
Riaani lque: Se le esclarece la menfe . 
Riaapa biaani’: Se cuidan las velas encendidas e?» las noches 
de novenarto o Cuarentinapio .Ucase “ Jaapabiaani»” 
Rraapa dinda d Velorio Cuaresmal qae consiste e»t cuidar pes- 
cados frilos d ofras viandas Vease "Gaapabinda” 
Riaapa huagu: Qeciovi de cuidar comida en los velokios 
mielrimontales , Vease " JaapaÁuaqu." 
Rieapahuii : Se cuida o $e vila à un mevibunde, Vease Sane 
ahutt. 
Miaapa - Se pierde. devista, Deseparece por la inmersion 
Riæpt’ | Se sube, Se epa, Se éncarama,, Se eleva. 
Monta 0 cabalga, Fia. Se loma en Sentido 
lascivo. | T 
Riapi nisa: Se eleva el agua por. evaporación pa- 


PN CIE 
— FA llover da Relampaqguea . 


Riepixa2na: Pest. l em 5€ encapricha, se pone er 
co. Exeila indignación. . f L m M - 
Reæqu? ; Se quema, Se incendia arde. — 
Ricequibtaamo : Despide luz, resp andere. _ ——— , 
Regue na; Fig. y fam. Se lleva sue queror. . De "vidil 
de a persona o ar umento carentes de razon. 
Riarque nee; Fig. y Puig. Es enganado por su 
, mujer. paa | 1 i 
Xíiare:.Se lava. Fig. y fam. Pierde lodo en el jue 
Qe. iy Men. Ma 
alasa.: e levanta, se para,- Emprende un lra- 
bajo o negocio , l 
Riasacaanda? ; Se zonsild: en estado sonambulo E 
Riasandi o Ríasasa : Se (evaxZa. de sábilo .. 
Riaxa: Se paga, 3e toma en alquiler. 
Riaaxha : Se arranca , Se arrebata. Arremele l 
fica ga. : Se des rega, se dispersa se desmorona Se al- 
EEN ) ulle m 
Riaazl! Penelra „se hunde ,se sumerge De reparle , 
se distribuye , | b^ 
Ribaa è Hablando de la fierra, se orea.. 
Ribaba: Da comezon, O picazón 5 | 
Ribagu 4 Fepena la mazorea. U olros produelos e quedan 
despues de la pizca, ~ Lambisquéa en las fiestas. 
Coscorranea , ! ja $c 
Ribagu qaiiche : Pica el melale o la piedra de moler. 
Ríbaaqu : Ser cazado o herida Con Arma de fue o. 
fAliga? na? : Roba hurla. ! hp ade six a MEZ SICH 
Ribenaná EL Noa complela la mMersancia gue Se mude o Se 
esa. 


— 


Riband': 12 pers.) € xfraño, sienta nostalgia echo Jrs. 
32 pers.) ExlraRa , stile. noslalgia , echa. de menos. 
Yo robo, hurlo. 


Rioñné : Me despierlo, Vivo L go? E 


M A——— A ct 
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Ribani : Se despierla 
_ Ribanicaandæ o Riasacaande : Se levanta en esla- 
, do sornámibulo. 
 Ribanila : Revive [el fuego]. Reeae [ la enfermedad .) 
. . De menciona frecuentemente con agravio a 
Ofensa un dicho o hecho pasado. 
Ribaxc Xpt.: Sufre periódicamente lraslónnos men— 
lales, alágues e ile picos O por efectos parast - 
artos C lunatico ) 
Ribànt : Se resuct , TEVLVE , 
Ribanilædx?: 8e repone, Convalece , 
Riba?gu > o Riguixhe : Acuesla , pone, coloca . 
Ribægui tque o Riguixhe tque : Pone, recuesla, o re- 
carga la cabeza. Ira. Piensa fiene idea. 
Ribarque lavi : Pone la fe? (sobre algo) 
Ribægui o Raccu lri: Se visle. 
Ribarguicue O Riguixhecue” : Pone de coslado o 
de canto, inclina . 
Rioogui cue? o Riguixhe . Cue ; Pone junto A---0 
| junto de..- s 
Ribæguigur O Riguixhegut : Pone o pega lumbre , 
qiema, incendia Sinon.: uzaa uc, 
Ribargu (ox r Riguixhela O Ruuyaga : Da el vislazo 
oy recomendación ) pon" encargo O espor -— 
aneamenle . -Visia de paso: 
Kiboquirila O Riguixherila ; Qcuesíla o pone boeta- 
abajo. 
| Ribrquima o Ri uixhena : Pone en expeelafiva , 
da el “pilazo y o el Sobreaviso . 
Ribaquis& O Riguixhesa : Acuesla o pone boca a- 
rriba. 
Ribarquilee o Riguixhelæ : Deja bolado y abando - 
mado algo cormoó Cosa. null, 
Ribe : Se pone angosto. 


^ 
. 
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Ribeé ; Saca, quila, aparía, separa. — 
—Rib eebid? : Corlo_en hras rasga 
- Kibee biéque : Desluerce a desenreda , 

—Ribeechá : Separa persona, animal 
--__ Conjunilo o arupo. n dada 

—ARibee díidxala'dx QC: Sonsaca. ja: 
. Rib eequéla. o Rindade niza : Pizca, Cosecha maiz. 
E yy- m. Obfiene. pingües qanancras. | 
. Ribee. TA Endereza bad caídas por el arachs. 


..F&écb ee. ique : Litl. Saca. o asoma la cabeza.. Fig. Descui- 

I1 da, olvida A L EC XA euh ms. 7 e ERE va 

—Ribee lá : eft. Saca o asoma la cara .— Peg . Ao comple - 
|. Fa. la mercancia vendida , Eg: a” que rusaa ?? 

Ribeegúuna’; Desusa. . 

- Ribeelæd x à : Separa de sus 


O losa de Ur 
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dominios, tnajena . De ri- 
bee: saca ¿Separa , quila; y lardxe>: apócope de 
lard xido», Pecho, Corazon e 
Ribee ná--. Ribee Tee: Bracea --. Palalea . 
Ribeenaánda o Rireenandá : Echo afuera a persona - — 
-. non grala! Saca a la fuerza- 
Ribeexænaæ : Fest. y fam. Inventa chisme . 


Ribee 3siee.... Ribee xneza : Halla solucion a una cosa 
_ enredado. Aclara.. 


Ribee ndalle : Divulga con malicia las acciones de ofo, 
— --— Censura De ribee; Saca, guila ; y ndalte : afuera, 
el exlērior 


Ribee Sàeca ; Saca el TE y logra buena utilidad. 
Ribeexc&an da e e | 3-3 LP 

. Ribee xquie :Caslra o capa, poda. Fig. y fam. Separo 
o para si parte Ae edat. 1:41 p 
Ribeexeri : Monda., pela, desnuda Fig .Desvali 

Ribee. ndá : Remuele 


ja. 
: A convierle en leslal e od : 
S "3 — -Fig .Logra felizmente un Objetivo. 
Ribee xquiehi F A 


Saea las uras y 
| : , empieza Clon Sus 
amaldades . 





Ribeexéeque de py gi O. da vuellas. Ñ id 
04, Ribee gana ¿Hace desistir 


Ribee xquitnde : 
oO rajar. | | 
Ribee a: Saca o levanta las frulas del madure- 
ro tuando ya eslan en su punlo. | 
Ribeegam nde : Deja Caer por descuido, se le va 
de las manos . 
Ribeeza : Saca a pasear o a parrandear, 
Ribee zidi * Exlrae la sal, | | | 
Ribez& : Habila , mora, vive, radica, Espera, para. 
Ribezadxt es Queda movil , se Suspende Se cel- 
ma, amalna a Sinóons, * Riaanad xi g Riz - 
xU ° 
Ribezhdxi — Ribeza uéela>: Espera día 4 noche Vè- 
ve ermanen emenle , 
Ribezala^ ; Vive sin pagar renta . 
Ribera - Ribezaga , Espera pacienlemente a al- 
aeo, que acaba. por defraudar. 
Ribezané si ! Vive en unión libre con... 
Ribéza yúze : Torea. 
Rit : Se sienta, Acude, Encona. Toma poseción de 


un cargo.—Se amonlóna , enco "- 
Ribí bücht, biaalàzt, bi, birt: Se llena de pio- 
jos, moscas, pulgas, hormigas ; respecti- 
vamente. i 
Ribicue? : Se inclina, Se sienla de tado. 

Rit cue”: Se sienta. al lado de --- junlo Ao-- 
Ribideche O Ribisa “Se va de espalda, da pa- 
sos alras., 

Ribila: : Se sienta gol ecadamenle, Fig. fam. 
Padece achaques Que le impiden ` lwan- 
tarse , i» 

Ribizist : Acuden vtasiuanentde. " 

;abt- dxL : Se sienta 0 se pone quiefeo, Se calma, 

A ape«eiqua. , Se lranguiliza a PM LE ut 
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Hibrdxiichi> : Se Scena. bien, afianzado g aseguradamenls . 

Rübzhaaltt : Peg Se sienta desprevenido, algo distraido o des. 

Ribinz | E sienta o Se pone (slo. / cuidado, 

Rib? ndani : Se amonlona ^ 

Ribtndé o Riasand( : Dufre sobresalto, se estremece . -—. 
mmMera , 

ŘibT X (a. * Forma asiento O sedirmenlacion algunos Lee uidos. 

Fic xquela «Se junta la basura, ramas o troncos (bandaqhus) 
arrastrados por la corriente en algun lajadizo (dachut) 

RESE: Selecciona, escoge, elige. 

Rie ¿Sevaa casa o a su pueblo, 

Fue 2? Se desbarala; Se descose , se desvanda o Se alborola ° 

Mibiābiri : Se sienle hormigueo. 
Rita birt: Bullen laz hormigas. 

Rióiad : Se exliende, Se ensancha, Se abre. Se aplasla: . 

Ribiet : Se cuele, Se criba, Se sacude. 

iora xè e Je Seca, Se agola, se acaba. 

Hi&rdxt ? Llama , Convoca. . invoca. 

Ribidxiaa : Grita, chilla, rechina. 

Ribiguella” : Regresa, vuelve, relrocede. 

Ribigut o Huadxaá : Media manana , hora en que los — 
candentes rayos del sol lo abrasan lodo 5 "Ma rc- 
bigun o Má huadxad nde? Ya es larde, o Ja se 
hizo larda - | 

Rib oxAC ; Se vollea, Se invierte, se vuelca. 

Ribbxhila'd xe: Le da c sienle aseo. 

Ribvrhu:; Se alroflan plantas, flores o frulos.a causa ale 
una enfermedad ue Se caracleriza Cono k icon 
nos, Simons. ; Rica óixhu" o Riaba bexhuo ” 

Rica : Se pega, Se Ha, Se adhiere, Se conlagía A Frauctigi- 
ea (planta). Se sube o Se lrepa. dpa co 

Ric& be: Se enmohece , | 

Rie& o Riaba bë lá: Se orma nube en los ojos. 
Rica bt: Se venlea, Se raja, Se ctuariéa, 

Rica. b ce'que. ce luerce. . 


—— — —À]m 
————— ——— . - -— 
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m bixhiido O. Rirenda : Se enreda Se enmararna 

eea gu - os Se enciende, Se implama ` Fig.Se 
encand: a con la bebida. 

Rica guie : Florece. 

Rca tque : Lleva grabado en la mente piensa obs- 

thadeamenle , á 
Ricã lædxido : Se empacha. 
Rica la : Finca sus esperanzas en algo o enal- 


guien. — £roprecla at que aa^ nifé estrilara o 


grabado (p apel, pizarra) 

Rica. na: Se ala a, Se empu a, Se exe uye. Se pone 
manida la Carne o los mariscos, 

Rica ná : Se arrima, Se paa una persona A 


olra,o un animal a una persona . 


Ricaa : Recibe, acepla, loma, eoge. QGarra., 


Ricaadoo ; afe arle 0 darle $ cce nde. rienda a 
a: apajar e da ICRA: Fig. on 


c onsenler i toca scade O descuidar la edacación 
de los ges, dar rienda o dar suela, 


Ricaalddx? : Suspira, solloza. | 
an, Se unen, Se funden; v qucm 


Rícaaque: Averigua, indlaga ; discute, debate, 


Ricabs : ontsla, respon e, replica. 
Rica (¡ruda d Revoca, replica . 
Ricahut : Se oscarteo ce opaca, Se nubla, 
e i " o) al gr 
Ricahut diaga : Se POLE A co Se i 
Ricanda : 5€ pone combro. 
Rieudnda : Se enchueca lé 
"Se ensordece. 


AN dg, PF Se pone placacho, 
PRlouixhe : Se pore copeludo el cabello. 
Erie EV m 

Richaabæ : 4€ a2 J , l 
ihiihi |: Se afloja, se desajusta. 


n / è 
Rícaasaa. : Se jun 


-— E a 


Richaande> -Se agriela poniendose YISCOSO, prince- 
| Palmente la comisura de los abios [richaan~ 
Richan a lú: Se pone o se hace el bizco. [de ru ruaa j 
Richāngd xPne : Fig. vulg. y burl. Cogea , renguea. 
Sinon ,: Rie aant XENA E 
Rich esa. o Riu« bc: Brinca, salla. 
Richeza : Rompe, rasga, raja, desgarra, revienla, 
Rieheza, lau& : Barbecha 0 prepara la Tierra. 
Riehicht : scasea , Memgua, Se apoca, $e alenad.. 
Richidxi laya : Siente denlera , por consumir Cosa 
a rid 0 estuchar sonida estridente A 
Richidxi o Nachidxi (a: Fg d far. Ser agarra 
do 0 esc pe hasla en sus mas grandes y 
manifiestas necesidades ._Se le (mm el — 
Superb tnde. por la VErquenza , 
Richonga : Se pone tieso, se endurece. 
Richuócu : Se acorla , Se raza , Se rabolea E 
Rich«acht o Richal: Se pone resbaloso. Se pone — 
vistoso 0 giulinoso, | , 
Richaoa : Se lesa, Se endurece, Vea.: “Richinga rl 
) RéeA aga. ; Se ponen 2ascarudas algunas frulas h 
Richuugu o. Ruchuugi : Cora, roza, parle .— Fam, 
ana ur sueido o Salario; (Vease. QChaqg- 
w ne 2") 
Riahud ue 0 Rechuuga : Va a taii s. 
Richudndw : Se apenuméra , 3e opaca, se nubla, 
Richuundua la: Se enlurbia la vist. 
Richuupl? ; Vease .: “Richuuchl o Richui!? 
Ridd : Mana, brola, nace, 
/ 4 ` ô 4 A 
Ridaa : Se Vacca ligurido en recipiente .Sellena de 
us una herida ¿nfeclada o un lumor., 
Rideadiaga . RidaaXYna o Riídaaxe $ Cxprs. fams. 
burlescas, Se aconsera de manera Sin fin. 
Ridaabi' : Se Soba, se da masaje. Se unla,se emba- 
3 i durna, 
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Ridaabz: Se elava, se e»ca a; Se alesca TN 
RidacAt : Pueda vacteo, queda desoc do, 
Aidaagw e Se Cierra, Se lapa, Se ju 2. Se priva 
o pierde el conocimiento Sec aQuSsura «S C- 
| Cn aL | 
Ridale : Se ITLL Amb Se reproduce, Se aumenta à 
Ridaæana’ : Se tent Se loca, 4e papa. 
Hidaañe : Se escarba, Se cava, se hoya. 
anank A leje. Se golpea Con patnada o pure— 
aZOo. 
Ridaapá binni : Fig. Se apreluja la gente. 
> dm e de o , E 
Rida ppt 0 Ridaapi : Se * delia Con reciplente liguido o gra» 
| nos, Se acarrea . I 
Ride: Se pulveriza , Se consume enel fuego, Se reduce 
Q Cenila . 
litera? Se preocupa o hace caso. Sinon.: Rizaa- 
adxb.? to. 
Ridicha : 2 cose, Se borda, Se. salura " m 
Ridedi : Pasa, alraviesa , Cruza. [rebasa Sinon.: Rididisa 2^ 
| td id claago ¿ Se va de paso, Cruza de lado a lacio, 
Ridodila : Hace o echa ojo e~ Ue por casualidad . | 
Rididina : Se da demas”, Se excede. 
Ridedindaant: Sufre €vacuaciones alvinas frecuentes 
o *pasamiends ele barriga” (Diarrea) 
Ridiligaa : Finaliza en debido cumplimiento .— Halla pa~ 
Rid^dtxit&P ; Aborta. [radezro o acomodo, 
Ridi€: 3e apriela, Se oprime, ; 
Ridiee : Se pinla, se he. Fig. y fam. Encuenlra tceplacion, 
Ridindé : Pelea, combale, E 
Ridindene : Regaña , reprende o reconwviene , ` 
Ridiiñe : Se pide ose da - preslado. 
Ridiine : Se casta a 0 se da de laligazos ._ Fracasa. 
Ridiineyu ; Se menos recta, Se desecha por falla o 


pero. Se CUCA. j 





AS 


tido’: Se amansa , se domestica. . i 
Ridoledxi»: Se calma, se apacigua, se franquiliea , 5€ AA. a 
tidoo: Se vende, es vendible ~ > pr jo 
lidoppã : Se encoge , se acorla. Se enrolla.  - 
Ridaba : Se fuma, Se chu ppa. e -= niai i 
Riduuba : de arrima o Se hace Q un lade. Se acarrea . 
Riduubaya : S e jala, Se arrastra. : 
Fidubi : Se Consume , Se acaba, 4€ gasta, Se zambulle > -- 
Riduunna : Se ¿de alquilado. Se solicila servicios. Se 
hd etin ullas. a mas personas tn un lugar de 
eda, o por casualidad. f i 
Riduunna dxicbc 0 Ridaapaqu.: De sanúigua , se hace la, - 
"mota “contra cC espanlo. 
Riduunaxhil ! Se ama, Se quiere Se adora, se estima, Se lui- 
da mucho, | 
Riduuñe : Se anudar en Serie O Se amarran Suee- 
sivamenle. las vanas ue forman los techos 
paredes de las cho cs o casas..leravanas.. 
Se laza, Se rasca. Sinon.: "Riluuñe ” Vease. 
Riduxhu : Se a la, Se Saca punta . 
Ridaxkhe : Ladra. Fam. y despeet, Reprende, Q»no- 
NECESE.. 
Ridxa : Se llena, se Carga. | 
Ridxaz bT: Se llena de aire, Se infla. 
Ridxa. bambi ; Se abomba por ét aire onlen- 
Ridxa. gut $ Se incha, Sein lama.. L do. 
Ridxa ndaani ; EL Se liina la barriga . Fam. 
y E dans, se embaraza libremente . 
Ridxa Copa : Se (lena colmadaments hesla èl borde. 


De ridxg ; Se lena, y lippa: aferesis de"rizulip- 
a: es ¿ramiento ¿ 
RidXage.: Se cansa, se fatiga, 
Ridxagadxo : Se Cansa hasta el agolamiento 
Ridxagayaa < Admira, Se sombra , Se marauilla, Lor 
CO ext, Se sorprende 20 | 


ecce 


— — — — 


| 
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Ridxaqanése : Sienfe ganas de desqava 7? Aes 
^w Mt AR ota n Bosleza. . 3 ón IIE pr ; 
Ridxagaxhu nd. : Siente ganas. de evacuar los m iin 
ea defecar. ` um | — l > 
Ridxagaquinde . Siente ganas de expeler la 2e no stda a ! 
ventral POr et ano, po pedorrear, - 
Ridxaa : Se Cambia se permula, nta Td. 
Ridxaa "Su recalienta , Se en ibia » 
Ridxaaga : Se funla, Se encuentra Con... At gueda bien 
alguna prenda de vestir. 
Ridxaahui': Se bale (huevo, chocolate ) 
Ridxaa aláz Se encuenlran de frente, Ste cruzan, 
Ridxe; Se varia, se inguiela : 
Ridxe ¿que E s varia la cabeza , padece d'esequ£- 
libro menlal. 
Ridxz la: Se desorienta f 
Ridx&€ xænæ: Expr. fest. y am. Hace locuras — 
¿ndecenles. E, cata detas imperdonables. 
Ridxéla ^ Encuerlra y 2€ €x Cc ercira. y alla.. 
Ridxelasaa : Choca. 
Ridxelasaa ca? : Pelean , Se agarnra*t, arremelen . 
Ridxt : El grilo o alarido " Pr ext. La VOZ en Co»-— 
janlo, el vocerio > 
Rm xe: El llorón, el chillón, 
Ridxé: De día. | 
Ridxil: Se lapa, se rellena (hoyo, agujero) 
Ridxeba» : Vomila,- Fam. Desembucha indebidamente . 
Ridxibi : Se espanta, s e asusla se altrra lime. 
Ridxiibe: Se alisa, a 
Ridxiicht o Ridxiichilardxi : Se enoja , Se amohina , Se 
encorajina , 413 
Ridxti laya ¢ De ridxie : Se lapa , se cubre; y 3 Kerra. 
Sa fa a ose cubre una parte de la terra Con 
Su. propia sombra cuando el So raspone el 


Ridxilayd ¿An ochece, Ser serprendida por la noche > [horizon 


fuera de casa. 
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Fidxiña : Se acerca, Se aproxima., Se aveina. 
Ridxiialædxè: Sufre alliración del eslado de animo, 
| No Concilia el sueño. Se impacienta. 
Ridxut” e Se escalda , Se chamusca, se quema ligeramente 
un Sev vlutes fe E 
Ridxuunt: Le frie. Golia. 
Ridxuunintsa: Se filtra, se destila . 
Hiaxuunidxa'cha : ds por la pav té quebrada o Ven— 
leada de un recipien € . 
FRidxün« : €scasea . NT, 
Rie ; Va, £e va. Se escaba o volaccza . | 
Ric Reed: Moverse en vaiven .Tambalea - oscila 
Rig Reeda Xpioani”: Dícese del relardado o laramo 
Rie xho”: Se leva o se le eseapa. el olor. p em aL. 


f 


Ri& xhie : Se le va el resuello. Se sofoca . Vea; Ra- 
Ri£ rt Qu£ndà: : Va sin ooie ale«nellixaie? 
Rieche : Se alegra, se regocija 15 T 
Rieechw ; Se dooa , Se arquea, | 
Rieequ > Hizecgue Ó Ricaa w Se Serra, Se AGA, Se 
clausura Se asma Aa I Se Yria $ 
Rieegu 00, Rizeegue O Ridadguyoo : Se imcierra por 
propia voluniacd para no derarse ver, Se en- 
carcela.. ic ^ 
Rielé5 o Rialó: Se abre ( la flor; la boca dtsiraldam«n- 
Rine : Entiende. Intelige ' Comprende . Obedece. | t&- 
Riee ue : Gira, Se MENZA , Coómion ea. 
Riette: Se baja . Se despi nta. y Se ACsune. Je menciona, Sc 
alude, £e Ella. Su hospeda. Arriba o ai&rriza, 
Rielle. bt: Em (ELA A soplar el viento, 
Riette ca Riélle : Se menciona rentlldamente cosa. olvi- 
dada , 7 
Rielle Ribani : Se menciona repilidamente, cosa olut- 


Ricette lā; Se nombra, SC menciona. pasa lisia T Fam " 
De nombre » de mentira : 
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Riette niSa la ? Derr amao. la rimas 
Riellenalardxi : Recuerda, se acuerda ra ea la memoria 
eyoea , 2 
Rīga : La irre ba "sten P | + 
Riga to'xho? : mascara , el anlitaz . 
Reala : La órbila del ojo. — LN 
Riga ¿Se corla se mocha, se lroza, 
Riga gue : 5€ rasura. 
Rigaa : e. estira, Se alarga , — Vierle.- Reloña o Crece. 
a. planta. d . BST 
Rigaadaata : Vierle o vaca liquido en demasia. 
Rigabas : a ám. Se cuenla . 
Rigaabo : Soba, Una. 
Rigaabina : Da masaje ofriega, 
Ri aabila. : Se adueña E Jl Afr faits cle lo que pide 
prestado Sin dlignarse a devolverlo. 
Rigaache Se machuea , Se. machaca. , Se maja o Se quebran_ 


Fig aachi : Se esconde ¿Se oculta. —Se sepa lfa. Se enlierra : 

Rigana : Trenta Toca. 

Rigaaná o Regaana. : Va a d esmonlar, ac orlar malezas, 

Riganda o Reganda : Va a receplar o alrapar cosas lan. 
Zadas al aire, (Pelotas en los Juegos, jugue es 
en las fiestas titulares ) | 

Rigaanda> : Se refresca, Se en ria " 

Rigane ¿Se calla, guarda silencio . | ; 

Riganná o Reganná : tja a visilar, Va a pedir alguilado 

| Ua a pedér fiado. — | 

Rí(gaanc o Reqaantc : Va a recargarse o q Sobrecargarse . 

Rigaañne * Caba, escarta Fig. Somele a inlerroga Orto. 

Rigappă ç Da de manaxos, ~ Teje, enlrelaza, 

Ao appd. o Keoappa. tf Va a cuidar, a custodiar, 2s 

Rigap pi : alrapa j coge brustcamenle, Toma con rece pente 
algun lá talo , — detarrea y Tierra, «nena, — 
agua, Sinon, de esta última, accepcion, es: 
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T 
—  Rigwhab t 
—Rigalla:_o He galla»; y a a. ecoslarse.. 
Rigat? o Re C: Va a. morirse . 
- Rigallt 0 Regalle gúbiña : Ya a morirse de hambre, 
-Ri ue o Re Ue: Va. a. lomar o a beber. Ua. a. desayunar, 
-Riqu- : a riela, estruja, oprime E. ! LIE 
Riguiee : Pinta; ise, colorea. Fig» y fam. Es aceplado por su 
"E 2. ha bilidad or. sus buenas Cualidades, ` be 
. Riquit. o Rixhixhe : Se tuesta, se dora, Se pone quebraatzo , 
R«qubba: o Ria V: Sabe, repa. , Se e carama; $e, alza, se 
eleva... Monla o cabalga : En ^ 
Riqubba biidxi>: Se siembra Sinon.: Riuu bini. 
Rigutbd ~ Cose, Costura, borda. 
Rigutbi : Cuela, Criba, lamiza. Sacude, 
k ETEVA taa : Alelea , i 
iquiibe: Lava .. Fia, "n Desvaliya , 
Ridutche : Revienta A 4T 0,1 y 
Riguiche erehulint ¿Saca del Cascarón a los pollilas , 
Pig» y fam. Plalica largamente , | je id 
Riquiche bizaa, : (Qui cascara 0 desenvaina frijoles, 
Riguiche biiche :(Hablando del desaseo) Produce pijos . 
Riguiche gueere que s Quema o hace Fonar cokes. 
Ri aüYche ueebe ut * Dis ara arma de («e O. 
— Mei ad cnt P 1.3 
Riquieche ma ; Truena los dedos, en señal de regocijo, 
-0 para llamar a los perras. 
Riautche nsa. ruaa : Hace agua en la boea 
Riguicheruas : Habla entre dientis cuando se niega, 
a obedecen, rezonga, refunfua . — 
NR uTchexiint e Saca brote “o renuevo. las plan E. 
2) RigaizhexiinU. f Se reproduce cierlo Tipo de. granos 0 
UMOIOS , 





Riguiehexque :.Deslripa oprimiends o oolveando. Fia. 
i; pátek dad Lead P e A alo. Fig 


. Riquiche yaa t $ Hacer sonar el ehtel al mascarlo. 


. Riguicheyuuba t Hacer crujir los huesos al despe- 
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deme E rezarse, Como las ra 
: m 
___del viento. as con las sacudidas 


Riguilché : Puiebra trocha Pliz 
^ Riguiichéxibi o Rizuxzbi - Se ar codi 


a, sehi 


Rigut ebcà? : Mide reviamon 
ue yt alcanza, Dislinda un predio n. ad > 
er t. Se apriela , Se prensa , se esla, 
Rigutt 2 v4 Cgujerea, perfora y horada. ladra e 
Rigut Y ¿Se pega, Se adhiere, Se une se liga Sa Suel 
i aJ a. Sea grian oS perros, : 
AAA Se que a invalido, E A 07 - 
Rigutt MA Abraza, estrecha A 
Riguinne : Pega, castiga, golpea . | 
Rigui ne u : Fig . Resla merits. 
Riguinfiexino: Pega Como Si fuera su hijo 
, Riguintelaga o Ri uibilaga ; arpadea., 
Rigaiiie : Pide pres ade. 
Riguiru : Fellizea è 
Riguille ¿ Juega, engana, i 
Réguille rque : Malaconseja seduce. 
Riguille Rizula ' Considera Como cosas de ruego los 
-— casos serios o graves Cacerdentes, enfermedades) 
ie ; Paga, conlrala. loma er a den, 
Riguixhe ; Pone , acuesla, Compore obras musicales 
o lilerarias , " | 
Riguixhecue ^ Pone de. costado , de lado O de canto. 
Do melina, ES y 
Riguixhe cue : Pone junlo 4-7) tunlo de ---- 
Riguixhechaahui : Pone o recues ien. -arregla 
o Corrige. p 
Rigutxhe cAaaÁuC : Pone despaeto . o-Suave. 
Riguixhe xt? Fija el día, aplaza . 
Riquixhedxt : Pone. o deja guielo.] 


mpone silencio a 


add 
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Fig uixhetque : Piensa „lene idea. 
Riguīxhe (que. ; Recuesla la cabeza. ` 
Riguixhelz : Da la ojeada o el vislaza. Vescla de pa- 
E E So & alguen. ; n . | 
Riguixhena : Pone alerla, da el sobreaviso e 
Riguixherila ; Pone boca abajo, invierte. — —— 
Ri uix esa. ¿ Pone en decubi O dorsal c 6 oca. arriba. 
Rigaixhelo: : Deja. bclado algo tomo SC fuera in ect , 
Fiqulxhexlc : Da origen , fanda. 
nn : Empena, y. por lo tanlo, Toma prestado 
i (o1 e» o. | 
Riquilzz? : Reparte, disiribuye. 
Rtadla : Envejece. 
Rigala : El viejo ~ Te ala miento afable que Se da a conocidos, 
AH Amigos, o a hombres de ¿mporlaneia . 
Riguu : Mefe, echa, i ntroduce encaja. 
Riguu bada : Relrae la barriga o el abdómen. 
Riguubeedxe ; Ruge como i ori. Muge o brama. 
A — pori hm i mem Pesa , pulsea : 
¿quu bla: Mete. e 0 , lo indi 
$1 Riduublaant: Alumbra. o T RT 
Riguu biaant ; Instala luz eléctrica. 
Riguuble> ue : Pone en aprieló .—Tuerce 
Riguub Le : Siembra, culfiva.. _ Fig. fam. Gnlicipa d 
^ Su Cooperación (Xnid xad ) en las £reslas, con la 
esperanza de oáfenen, dado el caso, la Len en— 
Sa mula 4 acostumbrada... En la Lia KA «e 
Sigue, Se presenla una espeete de enigma e nd 
Rf. de orte a es opina "Uta. 
iqauacnaanat! i; Guard sm : !» 
E Ripaa ipee vie pte Almacena Vea Rulappa la? 
ns € despacio. Echa o mete bien. 
Riguu chachuiga Ó chaahuiduza Eh at 
Ri uuda “€ o ía feo a onilt Y 
; g st aria demasiado Leito. 
Riguunda : Ua a canlar, Va aetudia P £ 
Riguanda t Se marchita E. ”.—£or exl, Ya a leer, 


A Á rr. e t À 
- 
A —  — Á—À 
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Riguudé : Se arquea, se dobla e mor” 
Riguu di: Maldice , profíere E AR 
: 79 22H i nes. 
gu diidxa a Une en malrimondo. la autoridad civil 
eyendo la €peslola o amonesianao al Parar 
a e Tz E i i Rm ye $ 
Riguu » eh Rixubidulta : Echa (s suficiente, 
es [equidos , o embadurna € Zas ía 
pitas eed. ULT TA ca Fq 
Fg uaa. dxinña : Endulza. 
Riguu dxinsia ruaa : Fi Salanle 
: e : g 4 fam. a niea ,adula .. 
Riguu dxicól O RuechTbi * Atele el miedo, espanla , asusta, 
ale»noriza , infunde pánico, 
Riguugučri o Rusuniguébri ; Apadrina un malrzimondo, 
Vee: "Juendarusiniguori » 
Riquagna : €slre«a. o 
Riguu guna: Deposila la limosna . Deposila el donativo. 
o la cooperación (xéndxaa.) en las fieslas familiares, 
Sociales o re egiosas., | 
Riguuquid: Ó Riquinfie : Da cuereadas , cuerizas.o azo. 
en | 
Riguu le> * Cerca, o pone silo. 
Riguu le : Produce eco. Abre una Conca utdad sub- 
lerranea , 
Riguu dina 3 Rel. Exhorla o dice el sermón. 
A ¡quulidbt e Paja. Lanza quejidos o alaridos , 
Riguu lā: Asma o melz la cara inguiriendo o escudri- 
Aqua. ndaaya: Bendice . | [ ano. 
Rigua nduya : Se acuesta encogido Con la. región qluléa 
para alras. 
Riguu na : Mete indebidamente la mano, manosea, 
Piguune bini : Siemóra o culliva en compara, 
Aiguuneza : Expulsa, despide del ek echa fuera, 


Ri uu niza : Orien a, al cc anda, ex ravéado i 


medicamen 


Riguunsa: Bauliza . Inaugura ` Remoa DATA 
Rigue ntsa : Introduce aqua poíable o de. trrigación 
ú . A. la. ex pn. Ruguu nisa E em c iiie T Miei um e 
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Higane: Laza, enlaza. 


Higuuñe : Rasea, rasguña. 

Riguuñee: Palea, palalea , da coces. 

Aiguu. fiet : Mele, la pala. 

Riguurruúchť : Che con el. Silbafo . I 

T O Riguufluiche : chifla con la boca estrideonlemen.. 
. Te. ! —— 4 

Aigua ruaa : Se enlromele de hablador. "Mele. el pico o la cuchara” 
- donde no le llaman. T 

A Qua. xcuágu o Ribagu: Da de coscorrones. 

Riguu xquiche.: Male cozaña, inlriga 

Riguu xplaani>: Pone en juego Su raciocinio » Corrige, enmienda, 

Riguu xtzaa : Preocupa., nguiela ; alarma. 

Riguu xhithut? : Echo demasiado o con exceso. 
Riguu xpinnt O Ruseenda Xuaqna : Envia embasada para £0. 
cei la mano de alguna, muchacha casadera.. | 

Rigua za: Engrasa , Fig. y I « Ablanda, Conveénce. 
Aigua zidi: Ensala.. £a. fan. Pronosúca Con pesemcsmo , 
. Augura adversidad q fracaso. — 
Riqaza o Riguiiche ; Tr oncha., quiebra E Pliza. 
Ri uaahua : Se pone holgada, guangochudo, 
Rihualle : Se enlorpece, Se dictiza , Se alonta : 
Rihuinni : Se ve, aparece, se nola, se disilague , se divisa. . 
Rihuiini* : Empeguentce, se achica, Se reduce . 
Ri-L: Se pone agrio, Se aceda. ts 
Rilz: Se salva., se libra, se escapa., Se perdona 0 se indul- 
Ril&: Da empellon, Tropieza, |. A VIR. 
pilares. Utola, o ullraja TE At 
Rilasaa : Se empujan o Se choca M 
Rilaa : Se Suelta (on Nd ACUDIR: 
Rila& ; Se quiebra , se rampe, se despedaza., Se parts d uide. 
lea, Se reparle equilalivanente 
Rilaa nera: Se bifurca el NA s 


Rilaa. neza (que: Se abre raga enfre. los Cabellos -— 
leon. el peinado, 
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Rilade” : Se despega, se desprende. | 
Riladxl : Se encaja . —Correlta, persigue. _Se arrima. 
Rilaga O Rilaga “Se amplia, S€ ensancha. 

Rilaahua : Se inunda , Se antega . Ser llevado por la co - 
| » tente. (nau ra a.) 

Rilæsæ : Se pone lexible g resistente . 

Rilase : Se adelgaza, Se debilita . 


Rilaszladxe . Compadece, Se conduele sient lástima 
Rilale : Se vacia, Se descarga... Llueve a canteros. 
Rilatte : Se desocupa, queda vaco. 

Rilcibe: Se amarra , se ala, se anuda ,se la. 

Rileuba?: Se barre E Pig , Se desvaleja : 

Rilagu> E. Enloguece, Se exalta, Se alborola ` 

Rilac : Parece , Se parece, 3e asemeja, Se asimila, 
Simula, fiene parecido, 

Riluuñe : Se Qnuda en serie. Se lejen O SE Qmarrar 
Sucesivamenle las varas qat forman los ¿a 
chos. y paredes de chozas o casas lefabanas. 
Se laza .— $€ rasea o Se rasgunaæ 2 Vease: 
“Riduunñe ” 


Riláxe : Termina, Se [er mina, finaliza . Acaba, Se Rogo 


la. 
Riluuz a. : Se lvoneka , $e quiebra , se pleza. Fig. Se frus. 
tran las inlinciones O los deseos de Uno. 
Rimbiixca : Despect. Se achicha quedando sin valor, al- 
go Corno rula, erla., Se alrofia » 
Fi mboolo! :; Se agranda (en espesor) 
Rimacceu ; Defect. y despect, Se pone mugrienlo, se 
en Sucia, 
Himúda : Degect, Se queda mudo, no conlisla nada. 
Rina: Accede acepta. , perm mele, Se pone de acuerdo. 
Rina 4 Ve, "cra. y tiene fuerza visual n 
Rinad ; Se hace o se pone pesado. 
Hhinaba? : Verb, /2 pers. Singe Pido, solicito, 32 pers. 
l > Feide, solleilla ,. 


¿Abd 


HFinabadiidxa: Hace o pide pregunla m 
Rinabálo»: Pide favor, o de favor, ruega, suplica > 
Rinabala- a. Pido favor, o de favar, ruego, suplico e 
Rinaba? la a : Pido a Dios, ruego a Dios. `.. 
Rinade : Se pone ductil , acomodadezo. - - - 
Riniàna. EDI espesa, lima densidad à 
Rinanda o Renandá : Va delrás, va en pos, sigue. 
Rinaate : 442rra, dekene, lage- | 
Rinuaxe o Renaaze E Va a agarrar, a aprehender 
o aa a apar , l 
Rinaaze : a garra, a rehende j afrapa. : 
Rinola. : Llega ues 0 AN 
Rinde: Desoide o emana olor o hedor. 
Rinda dxa. Apesla a Chivo oa transpiración axi- 
í »,. 
Rindaedxáibo” : Tiene: mal olor o Árede. 
Rindaque: Q esla a exeremento. 
Rindæ-ixhæ : Anesa a peb O Q luerno quemado. 
Rindæ-lannr& : Huele a pescado o apesla a perro. 
Rindar.naadi”: Apesta Q sudor o % mugre, 
Rinde naxhi . Huele propiamente o fiene fragancia A 
Rinda? a?Qu£* ; Huele a quemado. 
 Rincla?uaudxu? : Apesta a podrido. 
Rinda?zitz£ : Q esta. a zopulda Q a perfume de kat 
" fima Calidad... s 
Rinda’: -Se calenta... 
Rinda : Se amarga. 
Rindaa: . Tarda, Se Tarda, dilata, demora. 
Rindad : Quiebra, rompe, parle, despedaza .. Escarba, 


Rindad- (que : Se quiebra la cabeza. o piensa, infenta, 
So aeionnar. 


o M ° ron | % " 
| Rindadsaa : Se Separa, Se a arla. Sinón.: Rireecha " 
 Reindaa-richeza la’dxi lo’: Se destroza el corazon, 
DEBA es do. pera o lastima a un seme ante. 
: A à; 
_Rindaabi”: Herve entra en thbulliclón . 
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Aindaabi bichiisia. ruaa : Echa e3pumarajo por. la I 
boca. 


Rindaabi (que : Revd i 
Rindade” : Despega, desprende. 
Rindadi” ladxido 


: Desempacia tura el mal esto. l 
macal , 


Rindãdť niza: Pizca la 7220rCa.. 
Rindagu O Rendagú ¿Va a repizear O a peoe»a»x 
Va. a. lambisguear. 
Rindàni : Nace, germina. 

| Rindane guédxu : Brola 

Rindaán nisa: Mana el agua. 
Randant : Carga en sc. 
ARindase : Menudea , Se desgasla .— Dismin 
dal un rio o depôs: o cfe agua, 
Rinaee. t Ya a Sacar y utlar, Tener rasgos fisono - 
! micos de un familiar : 
Rindee o Rendez NEZA ; Va a abrir 


grano o lumor. 


uye de ¿QU - 


o oa, D asd Qa- 
MANO ; va a enltarurna», | 


Rindee o Rende” xcdanda : Va a des velarse 2 POr 
eustlodiar algo o por laborar Anoche . 

Rindelle” » Baja, descuelga A Arrea, Manda. a laer 

"anos alimen ens cle donde los haya, tr 
emporadas ce escasez , | 

Rindié o Rixuapl ! 

Rindzc p xxt; E y fam. Consienle demasiado 

al hija, 


Rindis a> : Levanla, eleva, ¿Za Da de alfa a un £314 
”rno encamado ec hospilalizado. 
Rivals binnt : Recluta gentes para el baba. 
' o para a guerra, 
Rindisd (gue : Dicese. de los bueyes MAHOSOS 
que al onertos q Arar evánlan mucho 


Cabezo. e tmpt en así g«e el arado 
penetre Convenitnlemente . Dieese del Jue 


: Lame, c Upa E 
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. -Va a empezar. ar lrabajo o »eqgoc«o . y P 
Rindisaxe?a : Dicese del caballo que "e enc f a. y 
Rindisáxa'na? O Rendisaxao ra ; Figs 4 bur > Vaga unaea, 


bullan ueramenlt a 


. —— -- 


Ring o Rene : Lleva consigo, acompaña, conduce. 
Ring baxeendu o binnidxaba : Lleva el demonio o diablo. 
Hine: Se embarra ,Se unla, Se rnar cita . 1 
Rinesa : Orina, mea. si 
Ringola , a O Rimboslæ : Qu menta de lamaño o espesor. 
Rini : La sangre . Fig. fam. El vino o cualquier licor eon que 
se brinda por la pureza virgina 
amanecer de su comparlimien O 
Hino: Habla , declara, declama, arenga. 2L 
Rini’ binnt : Habla la gente . Habla de la gente, erica, 
Censura , 
Rint diidxa? : Palabrea , Ir erfección que debe clase , 
tomada. per : “Rabdiidra : Plalica conversa, charla. 
Rint idad . Habla el caslellano : 
Rie diidxaza : Habla al zapoleco . 
Rintdxichi : Habla bien claro. 
Rin? dxidxiga :Cuehiehea. Habla quedamenle o mur- 
MUA. 
Rintdxiño ; Delira, 


, & 


l de una noia a 


conyugal : 


Rint ique : Piensa [magina , re lexiona . 

Rint Lotte : Habla. cd la CES món 

Rinvpaapa? o Tarlamudea. X - "E d 

Rin’ Xcaanda! : Sueña. Fig. Habla falsedades. 

Rinpxhiihuť : Habla a lonlas y a locas O Sin re le - 
Rixtibt : Se mueve, Se mete, Se colu , 


m $ e 4 
petere A mM ua, , 5€ aqua, Xton . 
Rintibidxa'cha «Se a gia. Con "dia Cd d 
e / o E e e " M 
Rinede : Se pone lérco, obstinado, enojadizo, Delicado en 
convalecencia . 
. . br 
Rinuse " Habla por hablar, "m (enfe. i 
Rinise ; Crece, 


Rinittè : Se pierde 
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Rinilila : Desaparece, se destrue . 
Rinille O Reni t: Va a ex raviarse , Q perderse ] 
Rina o Renu « Ya a acercarse a aproximarse Por ext- 
Va a colaborar o a tas í , : 
Rinuppe e Toma consislencia de miel o jarabe OSR ern— 
barra de lo mismo. | 
Rionna t Se Triplica . 
Rinde Se gasta, Se Aeshilacha se lrélla j 
Riondegurhe : Comienza a humear, 
Rinde quexha ù: Se levanta la polvareda. 
Rinde ya : Se Iv-Ula. 9 esta lr illado el Suelo e la dec 
PUO. 
Riexho : € vefece., lega a la edad madura, 
Ripandu * Se enchueca Se encorva , Se dobla . 
Repappa 3 Vuela, volatiliza . 
Ripaabpa. ruaa: larlamudea . 
Rc aax hu : Se apachurra , se a6olla, 
Ripeepe? : Se reblandece, toma el aspecío de (caco ma- 
uro. 
Ripippe lú.: Dícese de cuando la dara lama las pri- 
meras demos raciones peculiares de la borra- 
ra. 
Ripiip? : Se pone mas boni. Hablando de la mujer, 
Se pone mas tiernamente hermosa . Vease: 
"Ma pl,” 
Pupiipi guilru : Expr. fest y vulg. con que se bur- 
; la a los medrosos. ; 
Fipitru' : Se rasura al rape, Se g«e ala, pelon., u. 
Ripriiga’ A Despect. 5e pone nervioso, asu ado. Vease: Bt - 
rilga?. 
Ripitze Y ^s Se hace ahiquilo . 
Riguieche |: Se blanqueo, 
guine’ ; Es útil, se hac 
Riguiile + Se alegra, Se regocija . 
Rigu iUlelædx? o Riechelædxe: S 


€ necesario O indispensable k 


e alegra desde: ¿an lo 


— E n 


/ e . eX 

)0»1a. S nlimo ; Congralula ó 
Se acaba , Se agota, Se Consume . 
` e 
Rirad : Se. raspa, Se pela e -a Se impia > 
Riracha: Se emara^a, 

Rirācha (que : Se despeina. 

Riráru o Bivrará: De lodo. l 
Riraaya : Se pone aspero , granulado. 


Riree: Sole , Se uila. 


Rireebia : Se mide. De raja en Gras. 


Rivee bieque : Se destuerce, Se desenreda . 
i pp r 
hi reecha : Se aparta, se separa, Se descarrit . 


Riveeehuácht o Rireechut : Se resbala . 


Ereenanda : Correlea j expulsa, echa de la co Sa., 


Rireen£ : Sale con algo O acomparado x 
dose Co» Su novta.. : 
Hireexcéque ; Da vueltas o gira N 
Rireeuaánde : Sale brusca 0 repen 
ecidadamentle de lo aito. 
rH iree za P Sale a pasear, a caminar o a vagar. 
. Rireendā: Logra fe liz menie su objelivo. 
Riree nd«: Se r+emutle la masa de mat forman- 
do festal para la Tortila ` 
Rireeche : Se riega, se disemina . | 
Rireechendase : Se dispersa, 5€ descarria , 
Alrimda : Se enreda; Se envue 
tapa o Se cubre. 
Hireza ; 


Rira.: 


; 7 
“Ale fugar = 


tinamente.— Cae des- 


lve, se arrebuja, SE m 


Se iiai abia se rasga,>€ raja, Se revienta (gio 
bo 0 vejiga mavideña ) 

Rire: El ¡guoranle, el analfabelo, el imeivilizado : 

Rt Rieca: Salliado, ralo, (Aféhesis de Rari, Raricca) 
Biroo: Esta gordo. 

Riroaba : Crece, Se agranda o Se abul. 

Riroppa : Se seeunda. , Se —— forma par. 

Rirooliz . Se desvalifa. y pis A. 


Y e lo o in el fuego. 
Airabd : Se rocta . Se ueslan granos. 


Rirúche.: Cte. aparalosamente 4 
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ñRiruugu> . $e Corla, Se acorla, Se recorla >. Se revienta el 
- hilo acosa parecida . Fig. Se despide del Irabajo, Se de gl 
Rirungu, Richuecu 0 Reruccu: Se acorla., Se "Coen. 
se lrunca, 5e troza n Se mocha , $€ raboléa. T 
Riruuxe : Se despedaxo.. . EE SPA Cua 
Riruuxedú : S£ pulveriza , Se desmenuza. 
Ripaxhií o Rireexcuz : Se pela, Se monda ; se mudan los 
animales: aves, ofideos . 
Risacea : Cuesta, vale, Es impor lande : 
Hisaand o Resaana : Ua a dejar, o a acompañar. 
Risisi : Se algera de peso. Se facilila el trabajo. 
Riseo : Crece en alfura. 
Rilad o Relaa : Va a tehar o llenar de agua. 
Rilaabo : $e achala,se aplasla, se abolla ,5€ despacfarra, 


> oe n * 


— — 


Se orma.. , 
Rilaabt o Releabt: Ya a Sobar oa dar masajes. 
Riloalo, Rinde o Rixh8nda Tee: Se vuelven lamba- 
leantes al andar, por lo gue se les apoda : 
"Mee a ala? * See led? Tee xhondáa x res — 
eelivamende. 
Rilappi o Relappl, Rituba> o Rebluba>: Va a_acarrear; 
a, pted'ra., arena, terra. . 
Rilaala>? Se a loja , se desa rusla. 
Ri e ACT. descolova., se des inla , se destine. 
Rilippi 0 Richuceu . Se acorla, Se recorla; Se encoge o SE 
embebe ( Ribc ) | 
RCIE : Se adelgaza 4 se debilila temblorosamente, 
Rild o Relo: Ya a comer, Va a paslar. 
Rito pa o Relóppa : Va a rejunlar a recoger, 
ils pd bardu’: Dícese de la mujer libre, madre de - 
hijos de distints padres. : 
Rileppa* dida: Dieese del o la que acostumbra chis 
monlar, | 
Riloppá diñe’: Va a domicilio a recoger o a ta- 
. brav cuentas pendiandes, (Pine zako) 


spes HS Lobjelos de desecho > 


Rilo påguidxa o Reloppaguidxa. : Va a 4 POSES uj 
| Ri oppéd. a Relo pa. uixit VA a recoger. aeura. 
Fulop pa. o Releppa yaga! Ya a lernar. 
Rildo €: Encanece. > 
HilS o Rele xh: Va acenar, - - 
Ritabt : adj. Rueda , se revuegleo ,. Y 
Rilur la: Se le inmuta. el Semblande , se avergúenza 
Riuu: Entra, Se ^et. - : T" 
Riuubt : Brinca ; salā. Sinón: "Riehēsa . 
Rtuu bv: 3e airea. in | 
Riuubia>: Se mide, se pesa . Se deslinda , 
Riuu biaaxw : Se alumbra. Se instala la luz electrica. 
Alborea . ha E IO Y 
Riuu bini : Se stembra . Fig. fam.Se ayuda pecuniaria» 
menle en las fiestas ric: i o religiosas ; Véase *Ri- 
uu binc; apte | 
Riauchaahas : Se guarda., se ahorra, k 
Riuu chaahu?: Entra despacio, entra bien. 
Riuudiaga : Oye, escucha. id 
Riuudiidxa : Se presentan los novios en el juzgado o en — 
la iglesia para casarse civil o religiosamente... 
Riuubizque Se tuerce, se reluerce "Se pene in aprielo " 
Riuuquna : Eslrena — | LA s 
Riuu omes (Se Vi) ues ^ limosna i 
Riuu Xindxad : Se deposila + | 
mm uod d P pde a da 4 iste acoslumbrada. 
Riuu e: Se pone serco, se sua. 
Riu Le: Tiene eco, es aecusiico. 
Riuulardx ¿> ¡Le gusta, le Pa E 
Alak Hb sth dice el Sermon. Se avnonesíz a las 
Riuu ndaaya : Se bendice. Se da la bendición nupcial 
Riuu nú: Él aclo de ess engdienta AS "NT í l 
- ración. &sliva. 2 rel; losa. cot Alguna cete - 
I pera. colaborar o COO- 
perar- Se apega.. 
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Rruunisa : Se bauliza. , se remoja , Se cnaugura : 
Rtuw nisa: Se mele agua bolable o de irrigación. 


Riuu, Xit : Pereibe al olor, huele . Llig. Presienle un 


Riuu xpiaant?; Recupera el comocomiento, Fig. Apren- 
de la lecion. 

Riuu xpinní o Xhuaana? : Tralandose de malrimo-— 
^6, el prometido manda embajadores o repre- 
senlanles en solicitud de la mano de Su prome-— 
tida e tal aelo. à 

Riut Xizao. ? Se. preocupa , Se alarma . 

Riua 1 Disminuye de Umaro por march ilamiento y 
Riuuba?: Duele , se conduele. 

Riecha? "Se mezclo, Se revuelve 4 

RiwecA;se alrofía : 

Riuuda'ique : Se lrenza la cabellera. 

Riueda. gucha' chi : Se lrenzan las palas de la 
iguane . 

Riuu di: Se maldece . 

Riutdxa«? : Se pudre, Se COrrompe. 

Hcet: Se amasa finamerde, Se remuelz, se lilura 

Rut ¿Se apaga, llega el apagón à ; 

Riuulædxi : Le gusla, le agrada. , ie conviene . 

Riúunda : Se fueras . Agy 1 

Riuunda: Se Canta, Se ee ; se Trina . 

Riualü* Se muele, se fritura . 

Riuxe : Se rompe, Se destruye, Se acaba, con el «so, 

Rixa : Se borra ,.— 3€ derrumba, Se lumba, se des~ 
bara, se lala, se demuele deci ) 

Rixaque» o Rixeque^, Rixadxe' o Ri xe€d xe : Se desa- 
la , Se libera, o se suelta . 

Rixà[é^ o Rixelé^: Se abre.— Se aosría se separa 0 
Se arrima 3 Se relira. 


Aixana : Pare, da a (az ,— Fig y fam, Inverta Ches — 


—. PNHES » 
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Rixaala: : Aplasla " 
...Fixaalapn d! : Fi. Se alimenta. bien al marrano para 
—7. Que engorde en poco Lempo. ! 
i ex ya "binní : Fig. Acude de golpe el gerilo. 
Rixebe n Se pone pi Bast. oer | 
Rut: $e pone salado ..- 
Rixié: Se ordera. Se exprime .. Se eine . 
Rixiidxiicht doo: Se apriela bien el cinlo, (Vease 
un delalle sobre el particular en el poema de la 
LAMINA ur gue Sigue e) ~ 
Rixic : Se Kra, Se derrama.. 
Rixi& : Véase :“Rixa" 
Firdxe : Suena, Se bea. Expr. fom. Escandaliza , gri- 
ta. excandeecdo . 

Rixidxila& : Suena a quebrado . Suera forlisimo. True 
Rixie> ` Se escasea,. Se apola. »»?ermo., Lra. 
Rixiee : Se desnuda. Se desvalija . 

Rixiñia : Se enrojece. 
Rixtine : Ee desiom one , sufre desperfeclo, 
Rixuubo» : Deport. Nada .— Desgrana, Se desgrana. 
Rixuubalaahua : Flota. | 
Rixuuba niza: Desgrana la mazorea, 
Ríxuuba bere : Se empolla allina. 
Rixuubacuünt | Se dobladilla . se embastlla . 
Rixube: Se desvía , Se enchueca ld Ula, frola roza. 
Rixubiya : Qrrastra. i 
Rixuubt : Se unla, Se frola, Se roza... 
Rixuu * p : Se arras ra, (e arraslran i 
Rixädxi s Je emborracha , Se embriaga, 
Rixut : Se compra. 
Rixui La: Se, le figura , $e le revela, Se imagina. 
Rixuuna : Defeca, evacua , obra. 
Rixup ¿ "M. 5 eed, chupa. M 
(xa«lla* : Fierde el uso de Ses y 
T€ Lullirse , ruembros posleriores, 
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Rixhacalatdxt o Rieleldxi T! 
mu: lebende de enfada, se fastidia, se 
Rixhàmdá lú:Se pone de cara monslřuosamenli fea 
grande, o fee 
Rixheembe ha Se enchueca, Se deforma. d 
Rixeernbe ruaa : Gesticula ; rielus de dolor o de 
| (lanto. en la boca. 
Rixh& : Se Cubre de monte, 
A ixhiidi? : Se enreda, se tnmaraña , 
Rixhiihut : Abunda exageradamenle , 
Rixhinne : Amochece, ¿star mu avanzada la noche. 
Rixhinola xe : Tener los pies torpes. 
Rixhoppa : Se contrae, 5e encoge. (El Cuero chamuscado, 
el pte ) Sinon.: Rixhuuni ” 
Rixhüxh& ; Se Tuesta , Se pone quebradizo. 
Riyaahui’: Se gasla con el uso. i 
Rè aala : Pue Se easlira. ose fone Como el chicle " 
Ri Ena» : Se hace ose pone picanle ° 
Riyaase’: Se pone negro. l | 
Riyalte, O Rireeyalle (modo mas usual) Se Cansan los miem 
bros o mas parles del Cuerpo humano. 
Riza: Camina, anda, Se ensarla, 
Riza bega : Se peina. : 
Riza quendare o quendaró ; Se sirven bebides o co- 
midas. . > 
Rizaquí : Se dilala, aumnenía de volumen por la qector 
del Calor. | 
Rizá ná: Anda e cualro palas, galia. | 
Riza niru : Camina el primero, lleva la delandera, 
DE em, | Se (njuaga - | m 
PS arn Se pista.» parrandea., €s afeclo el jolgo- 
Pio. RAAE E m a TEN MN NM 
Rizæ o Rezaguéela : Tras ocho. , Se vuelve nocher- 
|... 4teqo O noelivago,. E 
Rizaa: Se complela.; Se cumple(año, plazo.) 
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.Aizaaledxi': Hace caso, atiende Se preocupa. el ac 
RizaabU : Se adeuda, se tndroga.. — 5€ suspende en. xii. 
o Áecha a volar. pra re E PULS 
Rizaabs : Gusta, agrada, es apeliloso . Se dirige. ; | 
Bizaabi quixho: Se dirige o Se malt al monle incons_ 
— elenlimente . El ganado descarriado . — La carrela 
«€ Se desvía por el efe mal puesto ec --- 
Rizaabinánda. : Va en Se uimienlo, va en pos. ds 
Rizaaca : Felicia. ) congralu Qo o Se condu ele... 
Pizaacalu : Le sucede, le aconlèee, (e PA Lo 
Rixee: Se riega, se ¿rriga . Se traza iras .o siluelas.. 
Se adorna el rmarquesole con el aque pon 
Aizo: €t pobre, el indigere. . En Término Compasivo, 
se dice "xh uncta 
RizÜ: Compra, merca. ; 
Rizbbio : Domera, Somele, subyuga, domina por 
medio del Conventimiento. 
Rizteruaa e Reconoce el daño. 
Riziaa: Se lastima, 
Ri(iziido ; Q rende, Se instruye . 
Fuiziquenda : Accede, acepla, Se Conpromele . 
Rizétledxo : Descansa, recupera las fuerzas. 
Riziiltgaa. «Se Cumple. CEn des.) 
Rizihe ; Molesla, estorba, 
Rízine túba : Rebale el posol. 
Rizugaa , Se planla o Se lrasplanía. vegelales x 
Rizuguaa; Se para, Se levanla , Se endereza. 
Riízuquaa ndaané oo : Se hace cargo de una 
celebración religiosa o familiar, Suslela endo,» 
vevia indicacion , al mayordoma en ausencia. 
de este o p?" otra esreunsiancia 
Rizuca : Se apaga, Se recarga oblicuamente . 
Rizu u o Rizurlà A «Magena O Cree ver, 
Rizuná ; Se da masajes, 
Alzunisa : Suda, lranspira : 


! ml GO a 
Rizariquc : Se echa de Cabez 


Rezuxibi * Se hinea, 5€ arro 
jos, Se prosiarna. d 
Rizaxtee& : Se queda desvalijado . 
Ro : Come, Carco»me, pea. , da ardor. 
Ro bexidó Besa. 
Rs lano: Dieese del 
ciosamente , 
“Ro, pne .one gue gánna xi reeda nisaguie > 
Come, bebe ..- no Sabe para gué llueve s 
Coro Se ve, lo a ] À 


Qa echa clavados. 
dilla, Se postra de hino- 


perro gue muerde a lraición, Side — 


eYv4or €S un re ran propio para 
reprender amoneslar inchirestament Zé 
f e lle C UN >HMarde- 
nido deso igado p?" remolin , O Aa an borracho con — 
sueludinario ; porque ambos indivuduos no se ocupan 


de laborar, aungue la lieerra les llama por medio e 
la benéfica lluvia. . 


Ro he: Cena. 
Ro yaa : Muerde . 
Rola o Guippirala : Ombligo saliente : 
Roonde : La viscosidad . 
Rogrde s Dadaan sao : repugnante 3 
Re. : a los. 
Rua : Carga en SC. 
Ruaa ; La boca, la orilla, el borde > 
Kaanadret : El cÁssimoso k el áo ca scelta, 
Ruaa. dre 3 El baboso p 
Ruaa chaande: El que padece grietas (rf eettosas en las co~ 
MiSuras de los labras 4 
Ruaa "ues : El mudo. 
Aaa, Paapa’: El lar amua do 3 
Ruaa roo : El jeludo | 
Ruaa sa: Él que rie a mandibula baleng oa carcajada 
fendida F 
Ruaa Tuba 0 Beche : El de labio leporirzo. 
Ruaa lotté - El de la lengua pesada O Pa ada 


Ruda .xhid: El risueño 0 rienle. 
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æj? 
Ruaa Ele. El de la boca abierla . 
Ruan. yúxe: Elchimuelo. sai 
Ruaz Zuumba : El de las mandibulas salientes . 
Raába: El lenale , el lompiale i : 
RHaca : Se traba, Se afora., detiene , Se dekene, 
Rueaa : Escribe; pone o pega, fija 
Rucaa bT: Venlea raja hiende . 
diu jac P i wu 
Rucaa breque : Tuerce, tmprime movimiento de rola — 
cion. 
Rueaadiaga : Estuekha, entiende, oye, pone alereion ä 
Rucaa guela «idi : Se pone o Se calza los uaraches. 
Rueaa qui: Enciende quema, inflama. Fig. am. 
Incila o induce a E borrachera Con escasa bebida, 
nomas Con la inlencion de embriagar a alguien a 
Costa ajena. o 
Rucaa guiiba?: Apuñala, hiere .Corla superficialmente 
Tronco o rama tomo para ¿nclinarlo al lado de- 
Stado sin que Se segue. 
Rucaa guiiba wdw : Toca o reptca. las Campanas de 
de la calesta.. 
Rueaaguteh > > Manda. carla 3 escribe 4 
Ruecaa aguxa. : Inyecla, inocula, aelua ceon la acupun- 
Urol., 
Raucaaladxt : Se apega con dedicacion y empeño, 
Rueaa ná : €mpuja., delene con la mano. 
Rucaa ¿que ; Piensa realizar o llevar a cabo un pro- 
Hacaa ridxi: Llama a arilos. ect. 
SA Y Ld 
Racaa. Xliipi 0 Rueaa ru&eht : Llama Con chif ide 
> e : > 
silbido o ton silvalazo,. 
«4 b, è e 
(neas 0 A rayas, Como a los pescados o lo can. 
| ne para salarse bien. 
Rucaa dae; Expr, fig. y fam. Lie los pelales, to- 
malas de Villadiego, hu 
_Ruecaadoo.: Amarra ¿on mee 


P d 


€; escapa, j 
A largo a la. res, a la 
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mt e ps ES para poder Comer en 
a e’ e 
REF p J Y ei vi ? encadena, Fig. g fam ; 
gue a ¿Empo Para dedicarse a ofra. cosa 
u ocuparse a ofros quehaceres. 
Fueaa XU. Huele Qatertando a "or. 
Ruca ruaa : Besa a los sarlos 
Rucaabe . Encarga P encomienda. `; 
b . 
Ruceache : Macháca, Machuca, maja, guebranla : 
Hueoochi . Eseonde , oculla, encubre, 
RucaacÁi quelu s En terra, Se ulla inhuma . 
Racaachitl& à Se esconde, se oculta e 
mu y "1 " 
Rucana doo ; Devana el hilo O la hilaza, enrolla . 
Rueaana ruaa : Habla relorciendo o lrabanda la voz. 
Ruceegu” o Rulaague : Cierra, tapa . Clausura. 
Rueeegu o Ralàaqa ná : Cierra el puño. ~ Expr. am. 
/ ^ E 7 | 
Dicese. de cuando alguien, prewe lamamien o de 
la aulorided , Se presenta. ara Talar asunto ue, 
al final, resulla Ser delictuoso én Scc contra, aca- 
b ados e per ser delenido o encarcelada enel ac— 
lo (Rieeguyoo ) 
Rutuas ú : Dis ara armeo. de alg., Caza, Fr > am. ece- 
4 P : oss jj 


cha caulelosamente a alguien Con algún propásilo. 
Rucuaana < Quama. 


los pasliza les. 


š " , 
O 4 sus tta a ý 


Rueuaane : Despierla, precave o previene. 

Rucumque : Vis e, le pone el traje. 

Rucuaalar o Rusieuaata? : Enserdece. 

Rucuude : Encorva, dobla, argela, 

Rucuudxt : Ablanda ,suavisa; Convence, 

Rucuteza : Deñiene , para, impide mover. 

Rue : Asienla.. Coloca a uno para el desempeno de un 
i cargo o empleo, — Encaja, pincha . 
Rucut dxe : Tlranquiliza, Calma, apactgua, 
Rueut ndáni :; Qmontóna empinadamente . 
Rue xquela : Reconcentra., Ppecipela al fondo, 
FRueuvo ge o Edifica, construye Aabilaciónes, 
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Rucu, o Rueaa guix ` Fig- y fam. Fuma la marihuana. Ca- 
waoe dmi | er m tiep Tem 
Fac ucidxt : Seca, agola, apura bdo el conlénido. Qo osa. . 
Rueurñe o Rigüge: Laza. 
Rucuuxhu 0 Rusicuuxhe : Arruga., pliega. 
Rucha : Llena, echa. 
Rueha bt: Sopla, infla. 
Rucha gat : Incha, inflama . - 
Ruena bumbu 0 Rusibumbu ruaa: Abomba o bombolea 
la boca. : 
Rueha na id Coge 0 agarra bruscamente , arrebala . 
Rucha ruaa * Llena ba boca. Coge con la boca e*t el Alto 
o de morder. 
Rucha Xhinni : Escupe, espula . 
Ruchaa e Cambia, lrueca, permu a, muda . 
Ruehad : Limpia o desembarra .. Recalientla o enlibia , 
Ruwcho! : Dícese de cuando la mujer se da su bano tolal sin — 
omir la cabeza Co»no cuando lo hace de puro cuerpo , 
se dice: "Razej Vease . 
Zuehaa cha : Suelta lo que tiene agarrado. Aglaja lo aprelado, 
Ruchaagá : Junla, coopera , añade . Amonesla . Véa Suenda.- 
ruchaaga. Núms. l.« 2. 
Ruehaaga o Ruchagabio, : Compara, tole ja. : 
Ruchaagano : Une Sas MANOS Con oa Conlrae abs. 
Ruchaagalu : Je encuentran de frente dos o mas personas con 
direcalón opuesta ._ Recibe. a alguien, da. la bienvenida. 
Ruehaa aruda: Cuchichéa , 
Ruchaaqaxát na! . Expr. fest. y fam. El hecho de junlarse — 
Con parges nada recomendables. 
Racnaahac » Ba e maneja el molinillo para el eÁecolafe., para 


el huevo o para la espuma que se bma Con pozol e 
con ate(e . 








/ "5. , 
Ruch? (que : Alaranía , Trasior na , enloquece ° 
Rauchkhè Ix Desorienla, area. 
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Ruekher-. 1. € gu tVoCa. 


Se EJusvoca 4. 
A A J $ a a e p p x 
Rueheeché . Riega 9 esparce. dí ^ o. ` 
A , à 3 Seminee, dispersa. 
| ucheeshendase ; (GA Salleadamentz . 
Rueheechoná 4 Riega en Todas direeceiones 


" fe enlre lodos. 
Rucheela? : Casa o 
Rucheelanid t» Pro voca , ofende 
Rucheelasaa : cc e. chocar, P*ovota Usa Colisión 
Ruchenda : Envuelve 


P à 8 enreda. Golpea . 
utchincda nee :; Cruza (as Piernas 


Da o repar_ 


une tn aZ» mon: : 


T^ Írovieza 
Ruchendadoo : Compllen Con (os papaloles tnre 
dAandolos Y Corriendo Cada Grupo por Sopaj el 
Suyo. 


Ruchenda o Ruguucha doo : 


R ° El AA Qu te. 
se ejecuta Qon La alarra 


/ 
a Sobre gente gue 
/ 3 , 
se Qleerea ec aso de los Carros alegoricos. 
Ruchiè . lapa, Cubre, llena ð rellena. 


Ruchia : Desbarala, deshace . Desenvuelve ; Descose. Sen 
para o aparla a rijosos o pendeneieros. 
ambien del regislro Ti" cisso e acoslumbrado 
que a nombre de familiares se manda hacer por 
las madrinas q acomparanles er la persona e. 
la. ahi ada. raplada, Con fines persuasivos Je Jue 
éra oncella hasta el ?7710xne?»1(o qe Se» llevada 
for Su novo, uien, cum (rer alo su "aii ii ad 
Se anima. ega mentë eL snatri moni cor ¿lla , 


: y 
O le tndennirá €*. Caso conlrar/o e Vease : 
d Rundupixtaana Jf 


Raechiak * Exliende Tiende E 
Ruchiaa lé: Golpéa y hiere profusamente en la ta- 
ra a alguien ; 7 : 
RuekAlarcha : Dis rega , embulle 1 agila, salpica A 
Ruehtbi: Es anla , asusla, alerroriza , 


Ruchiichr : noja, molesla, dis gusla : 


ex E 
— 4(CeSe 


LES 


-Rachidxi : Produce dolor punzanle 4 repentino . 
—Ruehida_laya : Produce dentera le Cosa agria O 
E 
— .Qcida. que Qe Clonsumt . . 
Ruchiña : Acerca, aproxima . 
Ruehitña? + Eslorba, molesta . 
Ruehinga : Véase: "Rusichónga .' 
Ruchusche ; Tira con fuerza 0 azola conlra el suelo. Fig Pi 
— ---—- fam. Manda, ordena. f 
Ruehuugu : Corta, revienla. Fig. fem. Sana un jornal. For 
.— €xL.Sana un Sueldo A Ln 
Ruehuuno ; Frie. 
— Ruchuuninisa : Pig. Hace escurrir el agua. 
Ruehuunibldxi: Dora en manltca. 
Ruehuundu? : Deslumbra. 
RuchüxAt : Pela, monda. 
FHudii: Da, concede ,olorga,re ala. Frueligica : 
Rudii doo : Da seficiente kil 
rrado o al papalote .- Fig. ya: Consienie dema- 
siado al hijo e 
Rudiidiidxa? : Avisa > parlicipa, Comunica > manifiesla . 
Radi dxi ; Pone plazo o Termino . 
Radiilisza. Q Rulaaqua aa, Junta, rejunla, amonlona 1 
Rudiina e Fig. Da. ayuda ecuntaria . 
Rudii ná: Da la mano in Señal de corlesía o placeme. 
Rudie : Comprime , oprime o apriela dejando huellas, c2- 
. HO el esnluron .- Fig. R riéndose a gaslo extra - 
Ordinario gue apriela teeonomicamenle . 
RĒdå : Da cornada; da punzada, 
Rudxeela : Tiene relaciones amorosas, o Compromiso de 
noviazgo e — Abor da., trata Conversación. em «* 
Rudxii 1 Devuelve, da. el ecmbio, rechaza. 
Rudxti lī: Se volita mirando, dirige la vista Se 
l en renla o AUrrosira, 
DRudxicba : Alza o pone tn lugar llos Emeumbhbra. . 
2) Rudxiiba:- €nlierra la Semilla, Siembra, 


o 0 cuerda al animal ama 
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Rudxite : Remueve o Prevuely 

de Cucharon A b | 

Rudxieeguzaa ! Registra. buscando por lados LOS PIN 
cones. U. Té. La expr. fest, “Rudxieexa na.” 

Rudxiee ná; Manosea, registra : 

Rudxiee “ee: Pisolia lal barro preparandolo Q- 
ra la fabricación del ladrillo o de la olla .) 
Dicese de cuendo los animales Vacunos o egui- 
"os pisolean con desagrado el pienso, 

Rudxiee Xii ki Revuelve con la ropa... Sa alimen- 

o a etr a. Cosa, el marrano, 

Rudxieeyl : Dieese de cuando algo grave o df cec 
balb £e t (a menle Sir oder resolverlo. 

Ru dq do Rundizé : Encaja, mele forzadamenle, 
Rudxiquelta> : Vollea, hace volver, devuelve. 

Rudxiguellala : Fige y am. Ayuda, Leonomicamen 
te de vez ¿En Cano a un familiar necesilado. 

Rudxiguella P Vollza la Cara. 

Rudxut: Puema Sobre Cuerpo viviente f, escalda . 

Rudxeu > ga bcd xo, e Duema el sol o curte el CA 

tS humano. 

Ruga e Corta, loza. Rasura ; baróbea . 

Rugaba . Verb. 32 pers. sing. Cuenta, ¿numera, —/2 pers 
sing. Cuenlo, ¿numero, | 

Rugad xe x Moja, remoja . 

Rugadxe na : Fig. y fam. Soborna o cohecha con 

dádivas, E 

Rugadxi : Amamanía , da el pecho 4 
Rugaga e Alora, alásea. hs 
Rugaa ut”; Coce, asa, | 
Rugahut : Fo eco. , espolvorer . i 

Rugahué bizuude” : Viste Con énaguas a la mujer. 
Rugaana’ : Maneja (a. yunta gue ana. 
Rugaant ; Echa encima algo esa do. 
Rugaanda : Cuelga, ahorca , Alcanza o abasice. Pro. 


e con algun objelo a guisa 
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voca, ofende.—Tguala en edad, estalura 4 aeectontes š 
—Rugappa o Rusigappa : Da a guardar, a cuidar, a custadiar. 
| Rugap) a Diúxi : Saluda., Figura eliptica ue equivale a: 
— ."Rusiqappa. là Diáxc" quiere decir : Encomienda . d 
I) Rugaasa : € ncha a, € cafa. , inlrodaece . Sinón.: " P alaadxt: 
Y Rugaasa E Expr. vulg. gue significa : Da coraje d 

Rugala; P. us. Vease: “ Rigut: e? "" 

-Rugaze: Baña, tmpapa a alguien acedenlalmente . Ro. 
|... ela las plantas “_Embadurna.. 
Rugazegur * CÁhamusca. — e sm | 
.Raqaz.equidt : Casltqa. a. laf azos , azola 1 

i Fia. Qzola tonlra el suelo. 
Ruqazena : Castrga con manolazos, maltrala gol - 


Rugaze. aya : 


TT peavdo. OW — eri x de A R ) 
Rugua : Mete, echa. Hace llegar a su destino lo que ton- 

duce A :* | 
eza las oraciones al confesar, (Ru- 


Ruquu ndaaya : R 
_xhuubadónda) ante el sacerdote anles de recibir 
el sacramento malrimoncal (No confundir eon 
*Riguu ndaa > Bendices Véase a 
Rugua ; Hace cargar. Deja sus quehaceres a cargo de olro. 


ym ARugua ridxi.: Prorrumpe €» grilerio 
Ruguucha.: Revuelve, mezcla. Bana a la mujer nmelu— 


endo la cabellera. - 


> Ra C HO doo: Rel. Em las fiestas Étalares * palronales, 


el acío de lanzar Sus alarrayas los pescadores sô- 


bre la genlè gue se agrupa en las aceras viendo 
asar los Carros alegóricos del convile camino A 


t peche E Vd po 1^ nir dee? 
uuchariaaze ,; Revuelve granos fon Sern llas para 


. Ra 
I (a. siembra ; mua „frijol, Con Semillas de las 
cucurbitaceas „Por exl: Dieese de los frulos 


vrevuellos, o surldos en: TR (Mach d 12a z €! J 


Ruguuda : Entreleje Tres hilos o Cuerdas alternati - 
vamente formando Uno Trenza. 


OR uguuda igue |: Tre 


i Ruguuda Gucha cho : Trenza JM te 
Rugue> : “ Da de baber, o de omar, na e - la 


Rúgunal; saa : Se mana el" Presenta de Bod. 
Casa, Xe la novia, que Consis en Yo c e Mar_ 
quesolés, Chocolats PN uU especiales y unas galli- 
nas. De ruguna : Coopera, Subviene, (Saq : Paren. 


is nia Como gue todo lo R Se reparle 
e 


re familiares 7 Conocidos de (a. d 


esposada Para 
gue ellos a sa vez, aporlen a Camóbto algunas Cosas 


indispensables para eT TPS hogar, De va 
umébre . 
Rugüna diidxo? : Injuriía însulta, mallata. 
Rubditdxa ; y Plalica, conversa charla . 
Rue nt cl'étaear De discurre , Se infiere, se deva- 
Rar los Sesos. 
Aula. » Salva, libera. - 
Rulaa , Rundaa, Rugwnda o Ruzinda : lira lanza, 
avienla . 
Rulaa na : Empuja con las manos. 
Rulaa Tee : Empuja con los pies. 
Rulaa ¿que : Dícese de los bueyes de una gunta gue 
se empujan cor la cabeza al trabajar, 
Hulaa xa"Q4aq : Em uja ton las nalgas. 
Rulabi ° Haee Caso, po Responde a las neeesi— 
FUSE de( hi O. lea tiro que no vive con él, 
XUL a ixA EO 
| Rulaaga : Expulsa, relira,- Parpadea. con nal 7e- 
| o anda ub Cuy ya presencia no es gra a, 
y por lo lanla, debe r arse de mmedials . 
Esla accion es Comun entre niños . ^R 
R land x t : € eh ufa., bote a ¡lesa ee Vease u— 
| ,» 
| LET n 2 724 los perras Mn ip TELA. 
Zandolos . 


ig «ana. 


DUE. «» a 


108. 


d 
Rulaadxi. yaga : Baja con pale o vara lo que esla alo- 
 rado_o. quedado arriba. 
Rulaa a E Ataricia, halaga. 
Ruleya : Patalea. . 
Rulidxe : Acons eja , llama (a. alincion . Reprende eec 
Rulu? e Enseña, instruye . Muestra, indica, Delala. Por ext. 
Se parece. ; 
Ruluèlædxi : Desea de Corazon . 
Runa : Obeclece, entiende, o t€. rurnores 
Runadiaga O Riuudidga : Oye. 
Ruuna : Llora . | UAE | 
Ruuna lad xideo : flora tnlercor menle. llora el corazon. 
Ruunaguidxa : ¡me . | 
Ruunazt ; Plane e Fig. Regalea ut 
Ruuna re nisa: Llora amargamente. 
Runda : Tueree - E T 
Rundaa : Suelía , Avienta lira, lanza. 
Ruunda : Cana. Lee, estudia ` diea 
Ruehaacha? : Suelta, deja libre .-Rundaachæ” no es ex- 
presion pro ia.) WE M Es 
Rundaachi” : Espia, observa, acecha, a me. 
Rundaachi seuéla : Dícese del alumno que no asiste a 
elase 4 Solo espia la lóra, de Salida pera. inten 
Ces regresar a casa p~ És ¿mpropto decir :"Ra- 
Caachi seuéla? pa 3d 
Rundaahud = Inunda, antega;, arroja a la TE x 
Runcdappi : Em uja mas hacia delanle o haeca. arri- 
ba.-— Guarda cautelosamente parte de lo ganado Fo 
en el juego, para en Caso de cambiar Su suerle 
7310 PSD erlo Todo . | 
Rundapp* d xilla . Convierle al loro en novillo volian- 
do sus Tesliculos, 
Rundapp* xit ; Husmea, olfaléa Se aplica mas 
pro camenle A los cuadrupedos. 
" Rundapp!. euaana!z Da lavaliva i 





— /$20. 


Rundaale”.: vacia, descarga . 
— Rundaale xhiiXia? : Inlerru 
Rundiibe d Amarra, ala, l 
: a uno biten Seguro. 
Runduuba : Barre; Saquea é 
Rundubs : Sopla, ¿nsu la, abanica . 
Rundupixedana : € xp. fest, y fam. Dicese del re. 
g «slo INLNUCLOSO ersuasivo que suele hacer. 
Se en le Persar de la muchacha que se «uga 
Con Su novio, para gue, a los que Corresponde 
esten plenamente satisfechos de la pureza virat- 
de ella y den Conformidad Sea aee lada Como 
hija, polilicamen e, Sino, “Rudieeguzad, 
lunduuxe” f Termina O finaliza Una obra, da el remate. 
PEN. fin a la vida de una perSona 2 un ani 
mal en trance mortal, da el [iro de gra~ 
eia .— Aeaba o des ruge. c UR 
Rune? » Embarra, unla, mantha ° 


Une e //act, fabrica, conslruye 4 


Runichachu? * Compong, repara arregla. 

Runide : Pulveriza., despedaza , Trilura. 

Runi quendaro : Prepara a Comida, guisa. 

Ranti (que laáxd : Compro»nefe. a. alguien Con ra- 

Zones capaz de 2Convencer, 

Runila o Rizula : Cree 0 le parece. 

Runina : Lastima, O ende, Acres : 

Räni Sí x Hace cualquitr trabajo sin Cobrar... fa- 
Ce como que se sienle mal,o imila al Tla - 
euache [ muni bizi) gue, Cuando (fena nt 
alacarda, se echa mus gutelecilo haciéndose 
el anuerlo., ' 

Runt bisi: dugura o presagid. sa 

Runipura:; apura, hace que se de Prisa», 

Runidxaba? o Runib di: Ensuela, mancha, Soon i 


719€ Se trabajo : 


A 
tQ. anuda ; Fig. Tener 


ll m. 


" id cs x 8 / 
"Rusidxabd o Rusibide?. Ugosec. 


Runt dxiinea : Trabaja . Celebra una fiesla social o 
religiosa , 


a Rúni A : Se apropia O trala de apoderarse cle lo a 


eno . 


RZni yaya : Alborola, agila, alarma. -~ 


Huniz = Impregna de grasa O de cosa parecida, 
Runii č k Mueve, mece, columpla . 

Runibidxideha : agla con brusquedad. 

Ranidxt(: Se zambulle. 


Runie C: Huele pegando O acercando la. Nariz, olfalea. 
Reni: : Pierde, exlravia. Nota la ausencia de algun | 
conocido o la falta de algo. 
Runilila : Destruye, arrasa, arruina 
Fa niic lz: Pierde la vista, los ajos. | diis 
Runille guendabiaane? ; Pierde el juicio o el Conocí — 
mienlo . | | 


Ruquil : Tuesta, asa, dora, | 
Ruquiichi?: Qpriela, hace presión. Pica (algún inseclo 


Con aguijón ec olro bicho Corn pinzas.) A 
Ruquiide? ; Fega o adhiere, añade, ela, ligao «ne. 
Ruguidxa : atonla, (dl colt za, deja. inválido de Tanto mal 

fralir. : | ÍA ER 


kornea. 


— . 


* 
- - — 


Ruguidxe : Amaciza, apizona., Compacla -— 
Ruguiidxi.; Pone en los brazos o manos de alguien, 
algo que el insiste sea. acepta do ` ' 
Ruguiidxi na i Le Cruza las brazos, a una Crialura 
para gue salude. das 
Ruguiidxt te barda : Loc. fam. Dieese. del hombre gue, 
5e an. Creencia, Apenas 5e Junta Có»? ena mu — 
M. Jer”, esla 10 Se £scapa de llevar En Sus razos 
una trialura, meu: 
Ruquiinde . Compromele ) seduce 3 


Ruguiindelbdxi A Desea, quiere, apelece x asshogl a. e 


TA 


Au ULxe ¿Da en alquiler, boa. Ó desquila, iis. — 4 
recibido .— Presta Con inler es 

Ruraa. ! Raspa , monda . Expr. fam. DENTE. | 

Rari : El hecho de Solicilar ayuda o ici "Qo eco» 
co sin remuneracion económica, Pide Alp? 

Ruriixhi : Revende , l 


Ruroole : Desvalija . 
Ruru : Tose.— Exp 7, vulg- Grila presumuendo de valen- 
Ruruba : Tuesla 3 ^ 
Rurubanísa : Rocca. Con aqua , . 
Ruruba. nisandad e s El ac fo de rantar econ equa. ben- 
dila a las reliquias o alos recien nacidos que mae. 
ren Sin baulizarse . 
Ruruuxha? : Jala, engancha. 
Rusa : Hace Caminar, >naneja. Hace que se Evance . 
Rusaa : Completa, - 
Rusaa beeu e Cumple mes. 
Rusaa Lz.a. p Cumple ano, celebra el AHLDESSATNLO , 
Rusaba : Deja caer, amba. , 
Rusabe s Tira, bola. 
Rusa bi? dxilta : Se dice cuando La. gallina Cc oira 
ave deoméshea pone en nidal desconocido . 
Rusæbixheela?: Se aparlan simplemente los esposos 
o Se devorcian, | | 
Rusaana : No continúa, Se refrena, caia de Seguir, 
Rusaand. e Deja, abando AL, 
Ruseend a , Manda, envia, remili. 
Ruseendagánna > Manda es cóonbralar. Manda ER Anger 
Qveyri'oaacto»ecs , nmgutere .— Manda a pedir algu — 


lada” - Manda a comprar al fiado. 


Ruseendaguedxs O Rauseendalidxi : Manda RVLSO.> 
lama, cia, 
Ruseenda. guendare” o Ru pa Harta FE 
1) s » 
e Presente. de Boda ue Consiste rg P 
marquesoles > Chocolales... Vease. Ay . 


lon . 


F T3- 


* Ld . 
Ruseenda _Xuaane o Ruseenda Xpinnt : Manda comt— 
Sionados ton un Repres enlante Prineipal (X uaa- 


na) para: solicilar la mano de alguna muchacho 
éasadera . | 
Rusia: Disuelve funde. 
" y n e 3 
Rusid : Limpia, asee, descombra.. ' 
Rusia : Acoslumbra, habilita Last T 


AR ustaa.: Hace bailar ] 


—Rasiaabé? : Causa los efectos de Corroston, corno la hu- 


medad J el Calor a las malerias orgánicas; la he- 
.Yrambr t. al [ie»ro..- e. P P ia? 2 

Rustacea : Dacta. o extrae el conleinido de los frulos cas. 

ELM rr ia Carudos, O limpia de pas tert tumor, | 

Rusiaccadxilla : € laguece . pase 

Rusiacha : Sujelo que ejerce la acción de los verbos: 
Esponjar, expandir, bullir, disgregar, deshilacha r, 
ehapolear, dispersar, se Un Sea el agente peo 
Sivo, Se dice :"Rusiacha bri ¿>? Reblandece la 
art "e, . R astacha. que o bafeé ” Chisporroléa ele, 

Rustaadxa? : Hace que haga falla. Cercena el gaslo E 

Rusiana : Da. o provoca ardor. 

Rusianda : Enfria . Cura, Sana., 

Rusiaandæ : Olvida. 

Rusiaande lú: 


- Pela los ojos. Mira con exageracion. 
_Rusiaant : Qclara. 


Rusiaant tque ; Despeja. la. Pini. 


R usioani lu: Hace recuperar la vista . 


Rusiaapa : Cubre o lapa totalmente | | 
Rustaasc? 0 Rusistaast : Adormece, narcoliza , produce 
mE sopor. Hipnoliza . | 

Rastallt nisa Provoca Sed, 

Rustaya ; Dispersa, esparce, disemina | 
Rusibaba | Provoca comezón, 0 ptccazon.. 

Rust ani: Resueila., repone . 

Rusibé : An gosía., € strecha. .. 





TES. 


Rusibiide>? o Rusidxaba> : € nsucia , pereude 

Rustie«aata diaga : Ensordece, o asorda. 

RasceutcxhAQ : Encopela, 

Rusicuuxhe : drra e, píéza O france, 

Ruscchaaba? : Da f ojera, vuelve perezoso. 

Rusichaacha? : m a, desapr iela, desajusla 
+ 


Rusicheeche ; oja los imlestinos, laxa. 


Rasichesa. : Hace brincar 12) sallar. 


Rusichippa : Percude (la fela o la prenda) 
Rusichonga ! Endurece, aliesa. | 
Rusichucca o Ruchuecu : Acorla , recorla lrun "a 
Rusichuuchu? O Ruchuueheo d Embarrea Corn subslan — 
Cias viscosas O grasosas . 
Rusichuundu O Ruchuuncdu> . Deslumbra , nubla » 
dpenumbra . | 
Rusichuunau'o Ruehuundu La : Deoslumóra, Ó 
enlurbia la visla. 
Rusiehuga Pone ecascarudo, enflaguece. 
Rusiidi” +: Enseña, instruye, 
Rusido : mansa, doma, apacigua, MES cr : 
Rusidabi : Acaba, consume , gasta, desgasla ; 
Rusidxaba> : € nsucta., percade. " 
R ustdxaga. 2 Cansa, fatiga. 
Hustaxpa : Causa vomis, 
Rusiaxtibe” * Alisa : 
Rusiéche” : alegra, reqocija " 
Rustéle 0 Rustales e Abre-.. la flor. 
Rusiene : Ex lica, ¿instru - hace en lén der, 
Rast enalwdxt? : Acuerda, recuerda. 
Husigaa * Eshira, alarga . 
Ausiovde : Regala, obse ela , de à 
Rusigaanda : Refresca, enfria. 
Rusigane : Acalla, aguiela ñ 
R usiga ppa. : Deja al cuidado de... Encarga, encomienda 


> 


TASiguehi : Q»navilí(ea. Ns 


n. 


Ib. 


Rusiquudxt o Rueuudxt ; Ablanda, SUQUILA a. 


* 


Rusigueéónda : Apura o apres, acelera, aviolenia, Vuelo 


VE Cermil o Cimarron al ganado de. lanlo corre — 

carlo —— cl 

€: Engeña, mienle. 

Rusiguuno : “Hace llorar, o gemir. l 

Rusiguunda : Hace lanlar, hace leer, Ayuda a bien RO 

0 E L^ 

Rustiguundeu : Marehila _ aja. 

Rusihuachua? a Pone hol ado, am liaa lora ` 

Rusihualle o Rusiacahualtt : a lona. alolondwva. 

Rusihuéla ) o bien, Rusigóla ^ Envejece ^ 

Rusihulin? : Emp ueYiece, reduce, 

Rusihuinnt . Pone a la vis a, ensena , muesilra, 

Rusí - t . Agria, Rceda , 

ds ai 

Rusilaga o Rusilaga : Ensancha, pone holgado, ampla, 

Rusiláse : Adelgaza. | 

Rusina ; Vuelve la vista vis ud invidente, o al que la Tenía ps 
privada por alguna CAUSA. | | 

Rusin&dxc : Da propina, o5sequto. , regala, Sinon, Ru- 
sigade ? | 

Rusind& : Calienta. 

Rusinda 2 Umar a, , S Ps 5 ; 

Rusindad : Quienta , lanza, Úra Bimas Auzo- 
dæ o Ruanda > Ee 

Rusindaa , Rundaa o Rachaaeha?: Suella.(Evitese 
la a E N " Randaacha: >”) 

Rusindachi : Pone a hervir . 

Rusindacna Produce hambre 4 

Rusinesa t. Haee orinar, l 

Rusingut : Hace apostar o competir. 

Rusingóla 3 Agranda, aumenta de espesor, e 

Rusinguitlt o Runi nguitle : Produce tosquilla. 

Rusine Hace hablar, o 


j bliga o Compromele ne PE 
ecerlo E A Tap es 


Rusigui 


— e — —— 
—— — a 
-— — MP 7.9. A, CA e Án ERE: ot 
-—- 
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Rusiiruguorie p Apadrina a un malrimonto Uta — 
D. Se: Guendarusiini abro," 
Rusintist . A ke Cria, Adopta a algun nio 
Rusionde : Gas XL, desgasta | Trilla, pulvériza . 
Rusirxho : Envejece, hace llegar a la longevidad o 
seneclud” J 
Rusipāndu : Enchueca, encorva., dobla. 
Rusipaaxhu : Apachurra O despachurra aplasta 
RustouPcht : Enblan «ece , p o 
Rusirà : Acaba, aao a, Consume, gasta. Tida ; 
Rusiracha * Enmarara , despeina . 
Rusiroo : Engorda . 
Ausirooba : C gr anota, Qerece. 
Rusiroppa : Secunda , re pile O duplica. 
Rusisacea : Da validez, Fra, Es randece . 
Rusistaasti” ! Adormece, Hipnoliza . [Er Sernltdo ne- 
galvo, Se dice : Due "»«sistaast " No deja dor_ 
Nr, 0 no produce Sueno, 
Rusisisi : Q ¿gera el peso, 
Rusisoo : Quxnenta de allira 2 
Rusilaaba : aplasta, apachurra, abolla. 
Rus ¿laa la : floja, pone mal aprelado, desajusla 
Rusilippa O Razulep pa ke Templa, estira, linsa ' 
Rusilur là , Averguenza , 
Rustuuba : Ado ece, Causa dolor, 
Ruswdxu? y Padre, descompone x 
Rusixidxi : Mauce ren. : 
usikie : Apola, reduce la canlidad, limita. . 
Rusixiee : Despoja lodo, desnuda, desvalija . 
USEXOO O Rhurnitroo ^ Pone er apriels, agrava Su mal. Ora. 
i alropelladarnente . 
A usixoo zb» . Hace correr, hare hiur o fugar. Emeubre 
8g ur delineauenie , : 
Rusixoore mane: Deport. hipico. Efechian ¿Carrera 


de. eaba líos. 





E Fi 


Ruxhuuna? Ó Rusixhuuna : face tvacuar los inléslinos laxa, 
Expr, fest. Golpea despradadamente que hasla provoca 
_Queces la evacuación eeal. 

Rusixhiirha $ Tuesta y pone guebradizo ` 

Rusiqaase: €nnegrece E 

Rusizele?: Hace enuclar . 

RusixT ; Ensala . | 

Rusixtbi e Hace o manda arrodillar c hinear, 

Rulaaba? 4 Rustiaaba> 0 Rulacadxe> e aplasta, deforma . 

Ruláabt o Rundizi : Clava, pineha, encaja. 

Haulaabt quiiba 2 Q uñala, hiere, lesiona. 
Rulaabť quieht * Traduc. fit. Clava la espina. Expr, py fan. lom- 
promete ilieila-nente. a uno para perjudicar a alguien z 

Rulaagu> o Ruceegu? ; Cierra, lapa, faponea., 

Rulaa a. neza Cuslodiía los Carninos pera qe el Criminal "10 

salga huyendo fuera de la ciudad. 

Rulaaga Ó Huceeguyoo "à Encarcela, deliene á 

R ulale : Multiplica o aumenta euarililalivamente , 

Ruut : Mala, Asesina " Fig. Hace Sufrir, hace 1A Pe ana po 
Sion amorosa. 

Ruilinalls : Golpea. dejando medeo muerlo . 

Ruulisda :Dicese de cuando dos 0 mas personas eonlendientes 
Se malan tr e. ellos MLS MoS . 

Ruulihuaa Radlixéexho» : Mala de coraje, Causa desmayo, desja loeo . 

Ruulide : Deja llorar al niño hasla exlenuarse . 

Ruulizi : Mala de hambre , de inanición, 

RuulixÁie : Sofoca, ahoga . Dieese de la resptración, y eslado de 
muerte aparenle e inminente or la sumersion , por la lx 
lrangulación o por la accion de gases Tóxicos . 

Rutude: Hace pasar, lraspasa, lpanseribe,_ Clreula. moneda falsa . 

Ruúbide bede: Causa su propio aborto o Su parición premalara. 

4 uliidi na: Alraviesa el brazo . Pasa algun objelo de una per. 
Sona a otra . 

Raids A : Da demas, 

Ruhe : Pirla , colorea. 

Rulee la: Sereloca el rosiro dándole. los afeiles necesa- 
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nos > 3€ magut lla | 

Rulbadé © Provoca el pleilo.-Prende la mecha, de la 
E eontenda o (a. MAA» T -—. 

Raline; Da. pr estado, fac ita, BOO à 

Rulipe : chifla » Selva.. 

R «ficque. ; Se pone de. purtlles. 

Rulii e E Volléa, vuelea , 

Ruloo : Vende, enajena, 

Ruloppa ] Recoge, reune, rejunla. Ennolla . 

Ruloppa-¡ lagu? M Dícese i — rina Vacuno, eguno o ear. 
ro que busca pasla pieando agui o picando alld E T 
bien la Persona holgazana que recurre a los familia 

| res para su ta onte. 

Ruloppaquidxa . Peperca. cosas c objelos de Aesecho, o es oficio =- 

| nado a tStuchar Y decir dieherechos. 

& 4Toppa. ia E Aecoge de. favor, sin Cobrar, algo gae eslor— 

Ru pala. t Ahorra, guarda, acumula, almacena, [52. 

Ruloppana £ Recoge COn S MANIS los pocos Guaros, A 

res a hojarasca regados En eZ alo. 

Raloppaxóo : Recoge luego, T Md 3 

Aaa le L Muele, (ead : - | 

Ruulu de. Maele el arraz convirletrdolo en polvo pera 

la horerall, el marquegole, 

Ruuliuná : Da rmasejes, prepara la rasa. 

Ruulujee e Pisoléa”, AINAS Cort ed pie el ral gr "m, 
Ruluuba? » drrima hace Q un lado, Acerca. ? aleja o Ladrillos 
Rulaál . Hace rodar. T 

Rutzír Lo La romatlea Pe ad Spp 


Raluóft ERA 2 Oseila exi» te. las manos la masa farmad la 
para hacer 


memela alargada, o el barro de areilla regere 
IA ‘a ila. , Saca punla , [a oll 
Ra xh ! Qzaza o hace que ladre el perro, 
Rauxidxt : Ríe, Sea MIR. 
Fa x a! x € AMET T Saonrie ; 
Ruxidxisa. í Sc desit» da. de risa. 


dH us. 


Ruxooñe ; Corre, huye, deserta. Avanza tn paso veloz . 
-—Ruxooviené quaa. ; Dieta del joven gue SE fuga Con 
~ — Su promelida cuando ya desean Casarse. 
__Ruxooñe nee : Se resbala . 


_Ruxooñiela : Anda a sallo de mala . 


br 
Ruxuuxe : Despedaza , rompe. 


Ruxha : Borra. Derrumba, desbarala .— Tumba, de - 
_ muele à fala " | 
Ruxhadxé o Ruxhtdxe : Verb. 32 pers- Desala, suelta, 
libera.- 12 pers. Desalo, suelto, libero. 
Ruxháaque o Ruxhequé> : Ídem. 
Raxha(e O Ruxhelé» : Abre; arrima alejando. 
Ruxhaela : Alropella, aplasta, sobrepone » 
Ruxhaalana : Ft . Dar abundante alimenlo bueno F 
nulrilivo a cerdo para engordarse pronlo. 
Ruxhaala na : Fone la mano encima , 
Ruxhaala hee : Pisa, da de isolones. 
Ruxhaala. azg : Correta al rebane encarmenanodo lo 
l al pas zal , 0 
Ruxhexhe : Cacar eo. 
Ruxhiè : Ordena, exprime. » 
Ruxhii ¿que : Se cine la Cabeza o las sienes. 
Ruxhic ndaano ; SE eine el cina. 
Ruxhit xt : Se Suena la NAYIZ, 
Ruxhit ; Derrama, ra. | 
Ruxhia 0 Ruxha : Borra, deshace . 
Ruxhi&xC : €slov nada. . | 
Ruxhidxina * Toca la uerla, 
Ruxhidxt sae ; foco. musica M ien jn e n 
Ruxhidriruaa : Suena la boca. cle modo que se espan- 


ten y + DJ los animales penrntecosos Co- 
E 
"- mo Cerdos 0 gallinas. 


Q uxhine? * Descompone " 

Ruxhirint : Almuerza. | l | 
Auxhuuba. bere : Empolla a la gallina d 
o xhuubatutint : Dobladilla, bastilla . 
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Ruxhuubadinda. : Confiesa . | 
Ruxhuuba. guella. : Cutee en el Comal , la tortilla. — 


Ruxhuuba taga o Riguiñelaga ; Parpadea . 
Ruxhuubti ru: alisa o traza rayas ln el canloro 
anles de ser cocido. 
Ruxhuúudxí : Emborracha, embriaga. i 
Ruxhuunila : Comprime O Cierra ap relando los ojos, 
Q veces por ardor que algo es Causa, O por Co) 
Surur cosa agria, 
Ruuya / Mira, Ve. 
Ruuyadxs; Ve fijamente * 
Ruu aga ' Cuida mientras, 
Ruuyala'na o Ruueyaluxhu : Ve con males ojos, Com 
Soberbia o ira. 
Ruyad °. Baila « | 
Ruyaena |: Dade comer, alimenla o mankene. ralan- 
dose de un dea de festa religiosa, Se da. 
astsiéncia a los Conlturre >» que Co? sts — 
fe en pescados frilos per ser generalmente 
en la cuaresma. 
Ruyabe; Busca, esculca. 
R aza y Hace, fabrica. Orma. 
Aura * Ensarla, dee AL G 
Ruzaa bigu : Se pecno.. 
Ruzaa nises Enjuaga . 
Ruzaa Xhúgá ; Arana, rasguña . Fig. y fam. Roba, 
ura. "E 
Ruzaabí?: Se ede «da. .. Echa a volar e£ papalole o lo. 
mela . Deja suspendido en el arre. 
Razaabind.: ag tta la mano en Señal de Saludo o 
despedida " sits | | 1 
Ruzaabi na: Tiende la mano en aulud de 
recibir algo. | | 
Ruzaabi diidxa? * Avisa, participa, Divulga, prego. 
NA. e. 
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Ruzaande xub&ande : Cuaece. el MALL hasla reverlarse para 
el nozol . 


Ruzaande xubániaa : Pli d ibas? para la Tortilla... 


Ruzaande neeyaa t Cuece ligeramente el maiz para 
el atole, A c ra 

Ruzaani’: B rilla, alumbra, resplandece. 

Ruzaague? : Puemo., ¿incendia , EnCinera. 

Huzer : Riega, irriga. 

Ruzee là : Se ersigna., 

Ruzeechu : Dobla, arguea, inplexiona , 

Ruzele : Eruela. | | 

Ruzeegue?: Hace girar 0 dar vuellas, mueve . 

Ruzeele : Menciona, Recuerda O hace Memoria hablan - 
do de... 

Ruziint : Se encapricha, rezonga inconformemente. y 

ui í 

es enoron , 

Ruzuuba diidxa? : Obedece, acala. 

Ruzuca : Apoya, recarga. en posicion inclinada o dia~ 

Ruzueue” : Cantea o medio inclina . | zonal. 

Ruzuchaahuc” : Adorna a. alguien con aluendoS. No con- 
fundir Con “Rizuchachue”> (Ldornarse UNO MIS — 
mo, vestirse con pulevitad. > : 

Ruzugaa : Planla o lrasplanla arbolitos, Véase. Rizugaz. 

Ruzuguea ! Se para, Se levanta. 

Ruzuguaa 0 Rizuguaa lu xliidxa? : Aboga o defiende 
tnlereses ajenos. | 

Ruzugueda ; Po e. en formación o en {ila . No con- 
fundir con “Rizugueda Se forma 0 Se pone en Sila 

Ruzult: M aslica , remuele, lvl ura , 

Ruzuliladxi' = Se pone triste, Se marchita.. 

Ruzuliruda ! Imita, remeda , 

Ruzula : Comienza , Se Comienza ; principia Q 
da prineipio; inicia, Se inicia; EIN PEIR, - 
Se empreza.- Véase 'Rizula 
di 


Ak 


» 
y Y evd€ con. 
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Ruzunda : ! Da masajes Corrtclivos de rmaleslares 
isiCos. - 


emba 2 A Q vcenta, de p< | 


Ruzunisa : Hace sudar, transpira. Vease Rizu- 
misa E 


RazurPCQatc. ; Echa de cabeza. a alguien. 
ao + Hace hincar, Qrrodillar o postrar, 


ORO 
Le rre] 


(Cuando es inicial, debe estar siempre subvayada. pava Sonar fuerte) 


Barra : La linea, la bi a. 
Rayu : Defect. EL xa , el trueno. 


Re : Onomat., Ruido que hace una fela o papel cuando se rom- 
4 pe o se Pasga. 
Rechu : El alocado el nguielo s 


Riénqué I Juego enpantel gue consiste est giros O vuellas con- 
tnuados que acaban por margar g hacer caer». 
Ranguin : La parada de cabeza ejeculada en las orillas del 
7o O donde Áa Arna. ES 
„Rempa a Reémpa : Él palizambo , YA té. las frases: "Mee re - 
reempa" o "Nee xhonda , de ¿déntico significado - 
í Rd ab d qat: Interj. Dicese de la cosa que da asco ( rát*xhi 
ladri.) 


f Regdábd qa f: ant. Idem. Segun Pelrona Toledo, (Tona Taa- 


té x pita. 59 et un fragmento de Sc Xarracearm. 
vivida sobre la Aerrola de los franceses del gar reso 
5 de sepliembre de 186b, gue deca: "Ra Guiigu "S. 
hut...iXidwgu£ gútti *dxá bitid? yy ne gurult — 
vtà da. mueñachi?”... Biása nda Ti xho” uudxu?, Sca-si 
pe bindúubl bi bisidya Pug... Regúdúbrya [ 

o — TRADuccióN | 
En Rio Oscuro!” ¡Cómo murieron los soldados remu- 
grosos, sin que nadie pudiera enteirrarles ... Levanlandos 


enfences un olor hediondo, que luego, al soplar el aire, 
Le esparce Fi / Pe... Pue aseo l 


A 

*) »xd bd? : Soldados remugrosos. Era el apodo que en 
ETE, HON (Guidxiguie>) recibieron aquellos franceses, 
porgue en su txfinuado cuerpo solo se advertia a le- 
guas la asguerasa mugrosidad. de largo liempo de no éa- 


marse- - 


— Loa. 


I) Ra&ch« 2 El silbato. Véa "Riuh 
1) Ruúcht ; La chavrasca, el corte sac 


se Áace tn la Carne o tn los 
A è 
Mejor. " 


esi vo E] Superficial gue 
Peseados para Salarse 


pm P e [:Qpuradamente, alropelladasmenta 
Ruzá : Dicese del £v «o en Sazon, 


o del que empieza a 
pinlarse > 





Sa: Parlieule gue s € anlepone al suslanlivo.. para indicar. 
4 establecer semejanza enlre dos v. mas indimidaos 
-tomperandolos por sus caracieristicas, su indole O 

su eomporlamiento Es cast equivalente a la prepo- 
_Sieión inseparable “Co” o "Con gue a tu vez — 
Indica union o compañia ND Jô "$a barduscuela” 

Su condiseipulo "Sa gunaa”. Una mujer compa- 

rado. con otro. , «m relación al sexo o comporlamiento 

como mujeres. “Sa binnigue.? Su igual, su pare- 
cido o su semejanle beodo, ebrio, borracho. 

sa :. Su ma nfeca. , su grasa, Sirve de sufijo a los adje - 

Tivos siguienles : "Ribisa J" Da paso alras, se va 
de espalda. '"PolasaJ Se acuesta boca arriba , St 
agacha hacía atras. “Ruxidxisa.” Ríe a man- 
díbula baliente . 
sá : Que camine, que ande, que recorra, que siga. 
Que se enhebre o se ensarle, | 
psa : Que se sirva o Se reparla algo como Comidas, 
(så guendaro o huagu) bebidas (sá guendare”) o 
regalos (sá guendarade o guendarusigarde”.) 
Saa: La musica, la fiesta, el baile .— Existe una locución 
fig- y am. recuente gue dice ;” ganga Saa car 
He aht el problema.. Esto indita que, el com, 
prarmiso en que uno Se ha uer A A Sin ?ne— 
¿lar primero sobre Su Siluación economica 
nt la condicion obligatoria. impuesta en el 
momento de actenlar el Car o resalta, dle Q~ 
do el día de la celebración, dificil de cump tr 
lo debidamente , Por ext., lambién se dice de tual 
quier compromiso 0 aclo que requiere mucho 4 esta 
en su debido cumplimiento " 
Sata : El precio o valor mercantil... Cree, se emagina y Se figu- 
ra le parece... — 


SPamborco ¿Las paperas, el É o cro "s 
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tb ê id 
m n C pr ie dosi có 
Si : Que compre, que merque “leee En enano, 
5t e Fig. y am. Que resista el QcoSo. 
st bia? : Que somela. que s 4 E 
— d ubyugue, que domene , que do 
m e medio del eonvéncimiento . E 
$t "IM teer gi y Se decida por fin cubrir una 
- oae a. falta pendientes : 
Siea ; Semejanle ,similer, parecido , Como. 
Sica ca : Como quiera , Como Sea, a tomo de lu lini 
T. Modo, forma, rriQnera , Vease,” Pa sicea? M | 
Steaca O Zaca: Qs, de ese modo, de esa forma o ma~ 
a A AS E! y f 
Sceaca.ca. o Zacaca ; ASe mismo, del mismo modo, de la 
OJDLLS?Z74A. Y¿OYrma O mantra , 

Sicaga : Algo parecido, algo semejanlé, como que... 
Sitaqué a De aque modo, de a u ella oyma O rmianera . 
Como aquel o aquellas Sinón, "Zaqué ," 

Sicape? ; Como SL, lal como 
Sicarí : asé, de este modo, de esta orma O manera, 
Siearleed? ^ lón la preposición «d anle uesta, inde 
ta que : hasta cierta distancia ve. a Caer ai. 
y . go o alguien si se le golpea o-Avientz . 
Sühuv : él perdo: $ | d 
Só : Persona. alla en extremo. 
{Sóu l:Inlerjección con que Se reprende a alguien por al- 
un mal hecho. 
Speju : Defect. El espejo , el vidrio, el eristal . 
Suude : Sec enagua. b i 
Súmbidxi ; El anolis de eresta o basilisco, reptil saurio 
parecido al varano o (Quanta. verde. (gazla) 


Súnda : QAzolaina despiadada. 


=207= 


Tm 
Ta: Apó "mE" tisa ; 

a pon ^m ase Con. la .eg«at valeneta. de "Tio 

nor”, | | ] La 5 x ad | 
Ta ; EPR A de un golpe flojo. Esta al final ala ! 
ier n que siguen, Con Sus respec (vos seg- 
ce . . "à m" 3 i e el 8 i 
dd Toasucin. total T despreocapadamente.. Se 
TUM a óoladoe. 
 Riabala» Se ca lpeavcd. Í r — 
a% e golpean ose flo a deseutdadarmente, 
(Ribitar :"Se sienta qo(pead M d 
emplit: H golpea ay olgadamente en Tala, su 
ilud. 
et $ / 

Riaanala : 9» da queda abandonado a su Suerte 
Taba Q Todxb: Aplaslado, tékad | 
Tábu da? : El abuelo .U..Tb. e. vocal. 

Jfaaca : Despacharrado, deformado, 
Taga?na? : po vicioso O manialico que se alreve 
a ruesge e Su re ¿a vida a acerears ela: : 
do raulelosamenle a bar idat anis q me 
ehes, Con el fin de alenlar vil: E 2 "Tin 
dor de las mujeres que Dee 4 Fiet A ud 
el Sueno pesado dormir, por a oval —Q 
e. 
los Corredores x halle hoqulteñes o e v att. E 
) niro m 
: : de sus propirs casas que se dejan. abierla my 
Taanguyu : [a muñeca de barro, Cocido ? nia d Y 
Tappa : Cuatro. : y Uem 
Tappa lalegande : Cuatro l y" , 
Tappa- gayuaa 2 m Bastia. i tel Í SE, 
Tapombo ; El frulo sazonado p d. y 
Tapa’ $ N., 0nom . S pelota. de. Tra y TA, 2 polla d 
produce con el pie, ” E veo rm PL 

h ] j > p^ el de la Cald. 

Te a €s ecce del Cuero cabelludo eStarn E: 

ueeino. de donde viene i ciat d de Color blan- 
Teca ; AQ pocope de Juechileca i au , 
Teca. : apócope de Jick Rea. —— P Vuchitàr.. 
Tebde :.€ njalo, corrugado d vont di Duis, 


d 


—— 0. 
Télaqa :. ado. de f. Hora en gae. da 


: iaa Tiria aun ?10 d» 

-mna de recibir Su co let l : e 

d m " a c aridad. De 
. Fria rugada . Te es Q : ch e p l 
Cu debel " -y PT > nale; Blan .. 
: f ra ec, la uu: a terra . 
^ Sinco y A e 9 | 

T: "ds fe 74€ YR e a: Tali; Un, uno, Una ; 

E Te nandi St, De una vez. 

Po : Voz. gue Significa : Porgue, para que. 

T¿bo : Voz que, pospuesla al nombre propio, Signe e. 
que a persona. EN cueslión lene alguna Sulura o. 
Ceon o Cicalrez visible en su cuerpo es ecialmente, 

> pe / rr eia ar a 
tn el roSiro. Ês Specon E de naluba ” P-P de Ci 
, , 
Catrizav. 

Tuica o Tiist : Aferesis de Nilicca o Nt: Cualguiera, lo 
que sea.Se pospone a algunos adverbios, repo. 
Scenes, pronombres, adjetivos 4 sustantivos pera 
formar algunas loeueciones adverbiales, y prover. 
biales corno en este caso, cuyos significados va- 
rian, Cama Se comprueba abajo: 

» e* y e .. Y A 
la Doba o Bialitst E Cuanlo acera, Cuanto sea. Lo que sea 
9 . 4 
^ en lamaño, en cantidad o en exlension . 
2- De lüc& naga : Hasta luego , hasta pronlo , 
fse, adol. [De hici någa | Pa quilll naa, gunnagá! 
y provl, Hasta luego f Que le cuidas, gue no es J“tgo f 
3. Dxi litea o DxT list: Cualquier dia, Cuando sea a cuando quiera 
px? lic quibiguellu! cdbēzd lic. Pa ndadani yoo, pa ndaanè 
i ba’, siengue gafe» pur Gi, 


Loe. advyl. 
El dia que regreses le esperare. En la casa, 0 tn la ¿NA 


Y provi. 


. f 
si acaso morire. 


4 -Mezaliea o Nozaliist : Cualquier camino 0 Sendero Cualquier pum 
e f 
bo o direecion- . | 


ble o Luliist : En cualguder cosa, o sobre eualguier objela . 


P dod Lulitel neza canaranu, ne ni mé le ...¡Njaa ca p» / 
oc. eE , 
d bam En cualquier. camino andamos, y menos pensado ¡Nos eh 





" 
y a. Unica ut no adrnile tomó las demas, la segur - 
“De list o 





De lied naga .- Fo ; 
de acepeion - 
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6 Niles o Mdlist. : Cualquiera, Cualquier cosa alo que Sea. 

Ja Fabi l-a Ralis « Donde quiera que sea, et cualquier lerre_ 
$ _Sica Taz o Sica litst : Como quiera, Como Sea, 4 Lomo dé lugar. Loro. 
9 Tuliied o Talis : Quienguiera ; quien sea. 

Ma Killed O Xaltst he (xa na niliica ) Bajo cualquiera, debajo de 
—— $m lo que Sea.  -. , 
Pacadats Xa lied yaga naga’, rigasnda lu rdeananda’. 


y pr ovl. Bajo cualquier arkal frendose, se prolege del sol caluroso. 
I — AE o xilitst : Cualquiera, lo que gea. 


^ A e e =» D — 
Loe. adul. Xilit-s ne nana, yusitene ne riguixhent Á 
Cualquier lendenera al dolor, alecciona «i| aviva. 


y provl - 


IL- Ora Tiet u Ora Ter. Q (a hora que quiera, a la hora que sea. 
Cuando quiera o cuando Sea. 


Tiee : El color, la pinlura . 
Tula se: Por sc acaso, en Cada. 
Tiguibido> : Procesion de Sanlos Palronos u olras divinida- 
des. De Wo Uno, Una ; Ta ac E a uesla, ConcurSo, paseo, 
o vuelta tras vuelta; 4 "b ido»? Sanlo . Véase “Chinguibido? ” 
To A . El latex, la resina, la savia, el orin. (Frases relate. 
vas a la. Allia a. aeepción : Ma ca (al ma que? nt, 
ma nappa Tg todas significan : Ja a T, R 
Tiniquie : Mal de talon. 
Timila - €i pomulo. 
Tinidiaga : El cerámen . 
Tippa : Voz gue se pospone al verbo E " (2uidxà ) pa- 
TA indicar: res iramiento, rebasamiento colmo x 
Véase “Guidrálippa A 
Tiru : de feel: (fa vez : la ocasion. 
Toxhi: Cada uno de los coslados del cuerpo hurnano, 
desde los sobacos hasla las caderas. Por ext. 
Cualquier lado del froneo de un arbol y de — 


cualquier. objelo : 


-Ll0 m 


Toc : Num Uno, UNA. 
Tobi. Tali : Cada. quien, Cada cual. 
Tobi Tobi dx? : Dia con dia : 
Tobila : Plano, uniforme. 
Tobiruaa : Farejo, Sin discriminación, Ch ¿cos y gran. 
__ des. Chahuiini naro’) 2$. -— 
Tobi si ldaca?, o Tobi si racea Ca? : Loc. adversativa que 
| indica que dos o mas personas Se unen en ton 
tra de ofa. | 
Tóu A El guajolote o pee casero. 
¿Tu? * Pron. inlerr, ¿Quien 2 
74^ Pron. relat. El que... EM 
Tubiza : Conlrae, gram. Un año, De "tabi" o Tab: Un, unoj 
efir: año, 
Tuudi o Caadxt: Un poco, unos cuanlos. i 
Tulica o Talást : Quien quiera, quien Sea, Cualquiera, 
ersona o animal, ` 
Tu la : Como Se llama. 
Tu laa : Quién es. 
Tuáaxa : Alguien. 4 
Tuáxá lda xa: Loe. dubit. ¿Quien Sera? ¿Quien puede e 
odra Ser? 28] 
Túxhe : Aferesis de AGE J/ Que azuze, que ladre 
o que embisla el perra 


cab Pus 


aU 

4 Ul phu) cen. Que se re procha o ser eprueba_a.. 
4, - alguna persona, dicho o aceión s- ooo 
iuf. Inlerj. de queja o enfado usual en los niños. 
-U bīga ; [Modo mas usual aunque imper eelo) Camarón de 
Agua dulce, (Véase Lu ga”. 


: (Poco usual) La muchacho, Ta joven j Por ext. 


Ucani 
d Ad La hembra oven entre las gallendegas EI 
1) Uchacke : ( Med. mas us.) Véase " Guchocht ? | 
19 Uehochi : Superst, Enfermedad de los ajas causada por 
| " pr undo eclo de la verguenza. i (xluz ] 
UchacÁt gui E Iguana de menor lamaenro, o Sea La 
Jama , | 
Uchæcht qutxhe : (Mod. más us.) Vease "Guehacktqui- 
xh e. .? 
Uragu? * ( Mod. mas us» ) Vease "Gurage > 
Uraga’ yaang | fa. Seps, o "lagartija de Cuerpo muy li- 
So lus roso. 
Unixhe ' La vara, el palo. 
usi. ; La lan osta , 
Uxharuú : El chapulin, 
Uxhuuyd : Abeja diminula de la región, que produce 
una miel muy densa «u txlremada— 
menle dace. d 


MA m 


A 


me EE 


Xa: Voz qat se p ELM Tw qi iier zr o 4 
sustantivos con diferentes significa ss que Se 
-dan- a conocer en los ejemplos que Siguen : 
1— Cara xa: lQán. MO a que val 

( E nfaliza la negación 3 
2-|Gayé xa/: Yele .-- qué imporla ! 


( Resta desdesiosa menle imporlancia. a (a delirminación ) 


3 SEN xa f: f Tess galón, edi] 
C £xpresa. afirmación absolula ) 


Us diio; Taúdivas, e Td sabrás. 
a dM (orga libertad de evtiario a un Seguro ,) 


5-.[Máne xa l: [Animal O bestia lendra que ser! 
(Establece . Comparación ) 


M rome PT ¿Qué caballo... no hay olro f 


la (Denola exageracion o ponderacion ) 


Xa. : Parheula que se antepone al suslanlivo para. endicar lugar 
o puesto inferior a algo, Como Axa darga? Ba 9 
; el hi uero .— De ¿qual mmodo se san eslos * 
Significados z Abajo de... Debajo de... al pie de... 
Xabizende : Xa Vicende, degeneración de “San Vicente ” 
Mombre con que el clero espaxol bautizo A. x 
Juchilan, asignandole SU Santo pat*ono .Utase 
* Gucdxiquie?  _ 
xabu : Defect. El jabon. 
Xachaane : €t Cajo, el rengo, 


Xada : El ehaparro ; 
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beag v e e o è 
Xadānı :-De^xaj abajo, al pies y "dau 
. Xadanc: 


p +  turvo Sarlo Moda. 
e. eare pue o Municipio del Ex- Distr $ 

de Juchilán, Üax.que Se exe al pie del cerro i 

“Cruz de las Vendimias : 


9 Stalin e ira Iqat 
a Costa ole 
-J O de Tehuantepec, Sila an tas cercanias rA 
" EN — Se encuentra Una Capilla. en lis 
€ se ee ebra. Con » e / 
6 gran regocijo y veneracion 
al Señor Cristo de Esquipala? Ú din 15 de 
enero de cada año. | 
Xade€ 0 Lude : El ogon $ 
xadxti : Largo tiempo, mucho hienpo. 
xaguelle” : abajo, debaja o por debajo, la parle Inferior. 
xaguiba? o Xa ió”: El eb. el firmamento, el espaceo 
) infinito. | 
Kaga o De xagu: De raiz, de cuajo. (Arrancar ) 
xahutla? : defeel, La abuela, Su abuela (indelérm.) 
Xáhui : La urraca .— En los movimientos políficos de 
anlaño, personas que denunciaban la presencca. 


de sus conlrarios para Ser ajusticiados .—.Éxpr. a: 

Individuos que divulgan la celebracion de alguna 

f iesla. a donde asislen sin Ser ¿invilados .- Ter — 

MINO vulgar que Se use para discriminar a una, 

persona Onon. rata. d EE 

1)Xg Lque 1 Bajo o debajo de la cabeza. 

2) Xa Ique e El efe mililar u oficial encargado de cual 
uter agrupación. _ El encabezado. Por ext, 


El padre como Jefe ^ IBAS o cualquier per. 

sona que la represento, 

Xa. lay biúu : . Loc. yul 1 gue Se usa para burlarse 
de un individuo gue por ^o pore bolelo en las 

funeiones eireenses, Se cuela bajo la Carpa. 

a escondidas. 


x a. le? » adj. y sust, Fig. Teal. 


. guias 0 Cru Ndaanc gúdxa), En 
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Xa». ; Degeneración ele "Sa n^ narios Nam Uczés cfle pn 
San Vicente 
Hrana : Bajo ce... abajo de... Debajo de... 
1) Xano; La nalga, el ano, 
xa ná ; Aa tras mano. 
X ande : defect., a sandia - € des 
Xindu : Degeneración de tanto El Todos Sanlos, el mes 
: - de noviembre , | "n R 
xañee : Al pie, a sus pies o a. los pies de... - 
Xaroo o Xxafaafa? s Nal on, na . 4 
Xa Tint o Xaliniftee : El talin del ple. 
Xa yu : Bajo Terra, el subsuelo, F 
xa taya : Hacia el suelo o a su proximidad: Gun- 
delle nd? Xa. laya.” Baja la mano hacia el 
suelo, ' 
xa guidxi laya : El stro lado del globo diamelralmen- 
te opuesto a nn PEPA Esla misma locu- 
clon Se usa para ¿indicar “oeerelo” Alles 
condidas. (nagrehi>) 
A b A y / 
Xcaadxc o xluádxi : Olro poco, un poco mas, algo 
mas. -— ao Di " 
xcaamnda? : Su sueño; "Ribee xeaanda? a Se desvela. Ri- 
mv xcaanda SÉ Suera. j 
Xcaamc! i El divieso.— El chasco: “Guera Xéaan uo i 
Se llevo el chasco. ... MENA 
X Ca. da. A Defect. La canilla, Su canilla (¿ndelerm.) 
xcayu : Defect. Su novio... En «na porraceada depor. 
¿vas u qallo * 
Xcooco? ; La cluecada de. la gallina N 
Xxca t La raiz., raiz de... 
Xxcaaqoc.; La molleja .. EN Pe | : £t 
¡A eu doa. : El Coscorrón.. Sinon. "Maa xcd ," Despeel: y po- 
eo usual, E m 
2.) xcuagu |: La mazorca de maiz recogido despues de 
ta pizca. 


— xXx 
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XCUNAA.. i Sa 32 er, Su guip / 
Xen ppa. . gueelat Ja ae era Ll masia . 
aia mt Gappa T. 
xeaasa Los coslados de 
a rt El der P 
_xluide 0 XCetdz * zt 
e a oai ée Todos los ai m ak, 
xceula.: La bilis. | 
xcuñeede> : Los sebacos, las axilas. 
Xe Š Onomalopeya del ruido del arrastre , 
xe xe : Dicese de cuando se lleva arraslrando algo 
o alquien. | d 
xb i EL taber pra B qus padesn La 
cla d. de. esto nombre. 
Xeedxe : La verdolaga . 
xe xhe : Dícese de las Cosas c objelos acabados de 
comprar o de hacer. 
xeexhe xeex hé : Dícese de Las frulas mu verdes que 
aun mo Se pintan [na aa xeexhe>] o de 
la mujer recien par: Ly 0 de cuando se 
apodera de uno la excilación, [raca xeexhe>] 
y por úllimo, de auando una ost es nue- 
veeta. [Nac hido’ xeexhe. 
Xt : Voz que se usa | dandi aspanlar a las gallinas. 
XT Xl: Mug salado. 
XL o Ra Xt: La. propiedad. campestre . 
Xi ! Cenido, 
[XU : ¡Que | Cual, 
1x2: ¿Que? 
Xii: La nariz, Sau nartz Cindelirm.) 
Xid: La silla de monlar, (defect) 
X(ad. ! El al odon. - 
X i&qa. : El neela, — C rov nt 
Xina 1 € coraje, el enojo, *& iae | 
ra ti eie , au eael Cindelirm) d 


la. noche, Vease : 


y 
la Cabeza , las Sienes. 


enferme x 


-2IT- 


E PE P Ner AI 
(occ xe; Aferesis. del yuxlapu 9. Guex L X 
Monle_menudo . Nombre del pueblo de Tiaan, 
llamado lawn. La Ma dalina" pertenecen al 
distrito -de Tehuantepec, Qax- | 
Xicea? : Corle sesqado u eireundanle que se hace ce 
de los extremos de un peto o viguela, forman- 
do una especie de cabeza Con Cuello para que 
no Se safen los amarres. 
Xida : q uentia , acrecenlamienlo > 
1) Xidīdaæahuť : La presa o represa, 
2)xididéahui> : Nombre de una rebalsa, espeete de 
represa nalural, sila en una de las plagas Mom 
norle de la Laguna Du erior Een Juchitan, lax., 
ue los pescadores limpiaban ponian en Con 
| diciones para la pesca duran e la cosecha anual, 
Xidanisa : El ojo de agua , el manankal 
xeédaíe ; La abundancia . Voz que Oriaina por Su- 
presion 4 trueque el adverbio de cantidad, 
e slale ;" Mucho, bastante, 
xidie : El apretón, la opresión. 
xidiee : La pintada, | 
¿Xiee Xieée l: Com lelamente desnudo. 
«iduubi xiduubi [zeca]: Formación sucesiva de perso. 
nas NL Caminan diligentemente 4 
Xieque ; Uue PE AP 
X1qa. t. La jicara, ( defect.) 
Xigabá : Calabazo periforme o de accello. 
Xigabe : Jicara oblonga usada Como Cucharon . 
xigabidxádxa : Jicara coladera. 
Xigabiiru? : Jicara venlosera , 
xigabiztnu d Morro vaciado. que se le pone pala a. 
_ manera de Trompo Zumbador. 
Xigaguella : El jicalpextle e C ldmasele ast porque an- 
| To TTéiquamerite. en él se Cargaban las tortillas 


—— (quella) para su venta en el mercado. 


"Ca. 


— 248. 


_Xig aguilba! :ditara de hojalata — — 
l xiqa. Ique: La cavidad Crantana. 
x1ga dad s. adi lara queb rada eo — Fig. Distocado mental 
.xiga. mbioeco: La cabeza torpe y alurdida. | 
Xiga . ndo pa? t icara de Calabazo peritorme o 
Xi aba : El econleo, el recuento . S A a 
Xigabáda 3 e La numeración cuarleosa, arrdinal o 
|.. progrestva ._Véa LAMINATE. y V. que Siguen, 
xigabálalle : La numeración ordinal , m 
Xiquit t. La Chamusceda , a 
xiguidi : Pegueno ofidio Cuya mordedura es muy pe- 
ligrosa , especialmente ara el ganado; cono. 
cido re coxa ent. Co». el nombre de “ehalilla* 
xiguiidi* ; Qecion. y efeclo de pegarse , de adherirse .- El A 
. pegamento. Apartamiento de algunos Ant 
males / El perro, la mariposa, el chapu lr; 
la lagavtt Loans M | DN i dis 
Xiguidxa? : El daxo ut resentá UY lazo O cuerda ue 
esta por reventlarse U. lafr. "Cà xiguidxa>> 
ara esto, Como para la persona áehacosa., 
xiquiidxt * El abrazo. 
xiguude . Flexion, dobladura, 
Xiguudxť ? El ablandamienlo , , | 
X ig nda, o Guiiña XL anda? ; El ehilepiguen del 
Istmo, a pelitasarmente rico para los plalilles 
regionales, principa mente el “afole de elotes” 
el muy Tipico “ehilepastor” El Profr. Eze- 
uiel Lopez Vasquez, un buen conocedor de 
nueslros Campos Con u$ respectivas floras, 
eporla la siguiente opinión que parece, may 
qeerílada ; Xiqundu' ; éresés de Lo 
nda? ?'que es eo Hateiórn de dos f oS . 
"^ Ty i: yerba; Jaen marchilo, Las 
-aspecto aparente que Tienen 2slos chiar e: 


LAMNA L. 


Xindxaa EE 


9 4 " apes / 
Naa. dxigueela cabeecaya 
. A 4 à t 
gara diire ne nuzaabe'; 
v 4 
xcaddxi la, canágaachaahue? 

i ' 
cue? xquina binni, ne rabe’ 

. / dy , w de * sos ! 
Juireeni dxe ma gutgunre,, 

1 de rm 
ora quidira pa XË qutaxua ; 
t zacaca ga ¿qa le 

e ALA , A / yA 
gar alu dxande -.axasoceoge, 
` 4 ^. 4 «4 A sk 
Maa cade tusiguiee gaxte’, 
A = 1 t 
ranila ZAJLE- z234eppc' — 
. Y e. Y a de eei 
^u Ga dine? ri cazecce?, 
y _ pe > > / ape r LR 
¡Nannalu ni way d ARIENTE / 
e e e 


4 e Y 
PI Caoperüccore ; 


Zo siempre estoy desgui nds 
locas mis dudas penaienlós, 
er? otras esto y guardando 
en el Cofre ae las gentes, 

25 que ya (ré sacando 
en momentas conventenlés ; 
porgue ast, de vez en Cuardo 
u sledes Seguramente, 
3in eslarme ¿guivicando 
Todos lo hacen ¿qualmenle T M 


De gue aeaaas ¿stoy hablando . 


j Jeraad gue Saber 2. PP E PARITENTES ¿ES 


e. 


o LAMINA. IIT. 
| Rixiidxiichi doo / 
( Rinvtrt 


de T eÁegacc&. ra fria?) 


f, © së " 
| ^ Rixildxiehi doo _ "M 
er j 4 
"Me racta xlippa. ro? 
e Te cha T quella go 
J "T Ca xeuidi rc ra yoo, 
Ti huadxt nabana> biree E cha aana. 


gecaaóe hutxhaano>; xheelabe chéxhanZ " 


v 
Binne ne ('saabe má nue "tdaaní yoo Da 


Ni ma lá gúndea: — IMA gale lúgóla et 
[Gund laa rigola, gaeáach? dooyoo 
e "o e 
Beeda Lone Cande” ma ne ains, brdu? 
be m. "S 4 
Laa nga xhozególa Xuaana? ne chà oola’ » 
laaca ao. gudéizc> caadxt queza ngueayd i 
Gàe»eabc Aita ne (Om ME. ni e (a > 
e / . 7 1 1 te , a b a / 
ne na a.xc€? ridono, t rira. Ca d de 
Sale bvdudxaapa , Laabe «ea Hi rappa, 
e... * e A A = e ` v 
rapadkiichi laang pa ZE abc »taa»u 
"c quyáana laang huadxce ne siado”. 
2 t fa 4, b. A 4 gy © fe 
Ne cáde na abe ti gaxlı ricacce s 
laacã jaiaanu (2ab e, j Rilubvbe bide! 
A 4 
Gándxhiina láabe, de laabe gu anu 
Ni guxana (aam d luguia riábanlaanc. 
» be PE E P (4 v ^1 »J 
[Dendxuhuitne ((Ca taanu ora ue | 
. 4 : 
Cå Ü laaga xiana gadená , La ganna : 
=> > e Y 
“Biccu NL ro læna’ rainal né que a 
Nisalīna xIxlé »i¡ndelle> “ai rale ” | 
T * es e«— Y 
Jma pa ngue ru eent [Xian & de rudient ! 
¡Nin áball^ biang te xhiiña bido / 3 
Nà vc Dxaina' Xuaarna lu xlitdxa [taxa >. 
É, y a pi .a Ej 292 
"Pa Xexhe ac guxana Caix Cel x iehi doo / 
a ERA A 


€ uslaguio Jdixenüxk Hiro, 


Un delalle en castellano al reverso i 


E ai 2 





= Se apriela bien el cinlo = 
[ aleston Q una fulura madre ) 


Se apriela bien el enia 
y se trabaja Con 2añinco 
para llevar el par 
a los chicos del hogar, 
Cierta larde triste, fue un recien casado 
por UNO. malrora pare parlear a su esposa s 
Parientes y amistades reunidos a enlacasa, 
De prono anunsiaren: "Ya nacco el primo enilo/ H 
¿Dónde esta “el efe "para enterrar las artas ? 
TE Lleqo Lono Cado” trayendo el “aguabrindes d 
como as "de los pavía dores y Peeonciliaanres 
MÀ veparíto unos Cuanlos Cigarros, 
Se Sivyieron chocolalas Con el caripinds mar_ 
del que poco saboreamos por disgregarte y caerse. 
Nacio UNA runa. La gue ha de cuidarnos - 


¿Smerada alenta Sé mama se ausent 
en busca el susiento wal colidtiano, 
J sin recompensa, y Sin Una queja. , 
Porque es olra madre, y para nos, muy Sana i 
Adorémosle a ella que de ella provenimos, 
y sí de ella nacimos, en Sus brazos rendimos. 
¿¡Corderilo mero en el inslant Somos / 
No le paguemos mal, y recordemos gae ; 
“al perro que muerde a lpaición, Se lapida. Sir . 
De ¡nundanle sudor nos cara “el que nace [compasión 7 
y sé es primogenilo, peor las cubeladas. 
lgualcto que el Cargd ce una gran mayordomia, 
y como dicen Sermorneando los dushos parladores h 
“Sies nueva la oarida ¡Se apriela bien el Cinio / " 


n, lo ¿ 
Bast, 
chonna e 
Tappa ; 
Gaayu?. 
xhoo a 
Gadxe., 
xhong . 
Qa, 


chi. 


— LAMINA 1y.— 


X igabádalé . 


( Numeracion Cardinal 


chii na Tobi i 


Gandé . 


ehuppa. z 


ehonng " 


tappa . 


gaegu. ` 
oopa’ A 

gadxe . 

xXhand . 


ga. 


Gándé nu Tobi ] 


g 
Gàndé bib. 


a? 


ehuppa . 
chonna. E 
tappa i 
jaag« "i 
xhoo @ 
gādxe . 


xhino E 


Gandé bich? na lob. 
ehuppa . 


1) 


» 


39 


ehonna " 


39 progresiva.) 


Un, uno, (na) 


Dos. 
Tres : 
Caafro . 
Cinco " 
Seis 
Siele 
Ocho. 
Nueve. 
Juez. 
Diez mas uno. 
a? ^ d'os A 
p n tres o 
| dd n cualro . 
/" n Cinco . 
| ri n Seis ` 
ix. » siele, 
T " ocho. 
" "  nugve, 
Yeinle A 


Veintiuno ! 
veintidos I 
veinlilres . 
| Veinlicualro À 
| veinticinco . 
I Ueimliseis. 
vent; siele . 
Veinlioeho à 
yeinlinueve " 
[veinte con diez. 
veinte con diez mas uno. 


dos. 
tres. 


2?) ) 3) 29 


» p » n 


o0 Ny 


25. 
26. 
27. 
24. 
29. 
30. 
3i. 
34. 
33. 


Sot 


V 


Et biche ná Tappa : Yentle con diez mas cualro. 34. 
» » » gaagu? »? TAS " TET F 365. 
n T i xh eopa? f E uH » n ç ë SeS, 36, 

») » - gadxé : n p n T siele. 37. 

" n E » " n " ocho. 38. 

" » » Jæ, b T » n nueve. 39, 
Fhuppă late ginde. _.|Dos lugares veini. Ho. 
Chuppa late gande na Tabi . "Dos lugares vente mas unosi, - #4. 
| » n Y) " chuppa à T " n n dos. 42. 
" n » n chonnd. E 2 NH H "i tres ` 43. 
| n n np " lappa > n n " ye eualro. 44. 
| n " " "v gaayu K W " n u i . 45. 
" t n TI xhoopa n a n iu Sets , 465. 
| n 7 .m 09 gadxé . 4 n y n stele > HT. 
n" " n n ahó no A v n A h ocho . 4$. 


" n n qa. u " 


4q. 


fi nueve, 


| 


"n n n » ehappa. 3 p » n Di n dos. 5 
n N N » n henna. T n n M » n fres 53. 
n "u n E n Tappa : 7) n n n " n Cualro. 
n n " 4 K gáaqu', L n n H m " lineo, 55. 
| " " " n n xhoopa . W n n Rn i " Seis. t 
" n n “u n gadxé "A " y n " t 3$ ele. 57. 
| T] n " N " xhinó n n n " y ocho. 53 
| IL, » ” J) ga’ n n » n n wueve 54. 
chonná late gandé 1 res lugares veinte. b0, 
Chonna late gande tobi . res lugares veinte con uno. bt. 
| " i! et chúppa. n " » M dos. 62. 
| T it n- ehinna a n m TI H Tr es. b3. 
! M " n tappa a n y » n Cuatro i by. 
n " HM qàaua? e " " 4 n Cinco 5 3 
| T n n xhéopa a n n n n Secs , 566, 
| n n " gadxe "i n n n u siete. 67. 


piipu 


Chuppa late gande brekt o galad Dos lugares vetnle con diez, o Mah ow 


| dto eremto . 50. 


Cha pp& lata gande bieh’ né l5: el Dos lugares veinle eo» diez mas uno,5l, 


— LÁMINA V. _ 


(hora late ga de xhàné, Tres lugares veinte con ocho. Cá 

n e ét d^ : n " n "^ nueve, 69 

n n ^ ehi. n O A " ^ drer . 70. 
anna late gândi cha na tobe . res lugares veinte Con Onct. 71 

H 7) n » , eA appa . 5 ad n " doce -" 72, 

n n u " id chona, n D " en trece ` 73, 

i" t y» o " Tappa ; m on " "- c alo»c e. à 74%, 

n a n .. n gaayu. n H n " quince, — 7$. 

" ^ n 8 e xhoopa’ å n n ” ^ clreersecs . T76. 

at d Y ” n» gadxe > " ^ n n «Aiecestele , £7. 

H " ti "oon xhonó A n n n n dieciocho. 78. 

" n A sn ga e Ww h H u diecinueve. 7 9, 
Jappa lale qand«. "uafro lugares veinte. — go. 
Tappa late ginde Tobi g ualro lugares vernle Con uno. 8 /. 

n " H eh appa. à H n n "» dos. "U82- 
n h "n echo» na : P. n ^" A Tres "E 83 i 
7, nu " tappa ý H " n n a, . 8 A. 
f 7 7, giagu? 3 " n $ Y Sineo , 35. 
^ ü n xh oo P o. i n it ^» $ e < 3 6. 

" n n ga dxe à n + H » scele A 8 7. 

" ji n xho»é z n n Y 2 ocho . 33. 

n n "nU ga i "7 »" m 7) ri nis EE 

n " " ehee. | 1) " o n diez . do, 
Tappa lafe gandé chii ná lobi. lualro lugares veinte con once. 91. 

Po hn i; " " chuppá n n n " dote  9?2 " 

n H » y »ehornna n 7) 7 " tree 73. 

" di Y tt nlappa E T n H cater ce IH. 

i n H"H " y qaaqa, B ^ » qo 35. 

"n n 7 $” » Xhéapa? n A y diet sers . 96. 

"u n » n oH gadxé y T n 7 per Y : il 

" Y " / xhóono. n n : ddp o. 98- 

"n Nu y 7j ga r " ^ 7, diecinueve. 44. 

Tt gayuaa, Cien, un ciento. 100. 
Ch uppa áyuaa " Doscienlos . 200. 


o) 
Siguiendo zu pegla, | AnumeracioT puede exlen— 


derse hasta ' diez centenares, ? (10 00) oO Sea ; 
7t xhiappa : Mil unidades : , cantidad que 

x uestros eserestres apenas ^ aate. mas bien 
caleclar que conlar, llenandd de granos 
de cacao la redecilla que mmenctonamos 
tn la página 227, que servía Carmo 


medida de capacidad, véase; "Xhiapz p 


Ll F 


. A 3 / 
Xiqunt-: Para. qae ... Que va hazer 
9 fo 3 e / > j 
xtladxe z El ese ré pulo „la delicadeza E E usa COMUNMEN 


"t e 7 i N br be tef am 
f cens esta ocucion ; Pue gappa xtlaclx o? y C 
riendose a p 


— 


ll animales o plantas que 
se ada plan facilmente e cualquier medco O Amia 
bienle 5 a las primeras, Cuando dan muestras 
de insensibilidad , 
xilase : Adelgazamiento causado por penea o sentimiento, 
e principalmente de los ninos, por ausencia ¿nlem— 
pestiva, o muerle de algun. Ser querido. La ano. 

Xilu? > La seca, ed t vis de ent ganglio i 

Xi na: Que dice, ue quiere 

Xi nábe ! Qué dice “él, o ella. 

Xi ne t: Con que. —Qué Trae. 

xi nibe : Qué trae él o ella. 

Xitnt, o Xilàa- ni: Que es, qué cosa. es. 

Xi nów, o Xina lo : Pue dices, O que dice Ud, 

xindxa> : La calenlura , la fiebre > 

1) Xxindxaa + La dádiva, o Su reciproca. compensación. a 
las MUTEres en ur aclo estivo O luetuoso, Con- 
sisterde en panes, chocolates u ofras bebidas. 
2) Xindxaàá : Graluilo . M 
Xindxaa do» t Grafailamenls s 
Xindxa, O Doo Xindxu L4 Hilo que se pone & vt. la alarra- 
- - Ya para sostener el plomo. 

XQ XD A hijo, su hiro, o hito de .-. (ambos sexos) 
XiGAidxaa pd ea hija, su hija, 0 hija de... 
Xiiiiqaand | El hijo, su hijo, o hijo de... 

Xt c uctche : El »metlapil a mano del melale. 
xuñnigubrhi El hija ilegilima . 

Ui Rigudu - El ahijado. | f 
Xt x «? k. Herramienta, de. carpintería o del obrero: La 
azuela , qae por sa Semejanta. con la trompa 


del lajón, (bixiidxw) se le llamo asi . 


| 7anza. 


4) Xr per; Conj. fig. y fam . Con que Se menosprecia a 
ES das cosas por Su baja calidad o cantidad. Eg. 
a a “I Poca cosa, o nada l kmh 
2) XT pe: Pregunla insistente ue se hace para saber 
e la realidad : ù Que es, por pr? b Que es, en ver 
Xeque ; El hombro. | dad? 
1) Xeque: Mi hombro. 
2) XUque ; adv, de c, ¡Cuan |! 
Xi TL guudxi : El moeoso . - Fig. El nino o mozo Sa- 
cto y moleslo E j | 
1)Xoo: Aferesis de “naxoo"” De gravedad... Dieese del 
mal tempo, dias aciagos. 
2)xoo : La premura. 
74090 xoo/: rilempestivamente $ 
x do? diidxa ruaa ; Fr. fam. que quiere deetr : Tiene 
las palabras a flor de labio, Tiene facilidad 
de palabras, habla Có» fluidez, Con Sollara 
xow do : Conlanles Sonanlés. 
xlo : El folohache el estramonio y algunas olras solaná - 
; ceas SONO escas, | a 
Xo?»1ax s Qrc. La ULYGEN, la donee lla e Hoy se dices Xunaxi M 
vease ,; 
xaàr 2 Xóore : La r OT la joven, la señorila z 
X pa. : La frama. El conjunlo de hilo de. una Tela, 
X abid’: InÍrrogafA007no ue tanio o cuanto más 2 
x pa?da? : Fig. am, Su chtez, Su novia o. 720 vio ^ 
xpecrne T El preci ¿lado O el asiento de un liquido, 
X pta? : El albedrio, La o su manera de ser, el Comporlamien— 
le. Por ext, “Maža " Véase "Naña " 
xpinnb : Su genle, criado o Criada. , SU Servidumbre, 
El partidario , el correliqionario n 
e es Y / 5 
x piquiilt : El apendice ceeal. — Parlè sobrante mo. 
vible , a modo de pendalo de. alguna Cosa .. 
Parle añadida o complementaria > i 
Xpixuaana; él o su palron . El dueño 0 amo. Dr ext. El au 


or. 


a A. .— 


Xqutnde. Ss er milico ue representa. a. la. persona, fisica, 
POTTS Equn_treencia en este. lugar. ( El Tolet s TNA 
xquesado : Le ola nela., Su mollera . (véase "Quesado ") 
xguella : Su tortilla .C Guetta xte.) | 

xqueza ¿Su Cigarro, su Tabaco. (Gueza xla.) EA e 

Xquo | Su excremenlo, sus heces (Guo xLt.) Despecl.. 

oo Su barriga. a 
Xx ue p Despect. El barrigon , O panzón A 

Xque . É que Se alrasa g llega el &llémo... 3 

Xquiaa > El preeco elevado 5 | | 

Xqutaa pad (tcl xa? :neol.. El libro. 

Xquicaro> didxa* : El diccionario , 

Xquee M El miembro virel. deb as rama central de Una 
planla o arbol que Se poda. por Crecer demasia a 
do. — Parle de jornal que el trabajador aparla 

uvlivamente de antemano para si, | 

Xguie : Su flor [guie xl] ^ " 

xquierbiehi> : Bel. El ¿rbol llamado : Sangre de loro. 
xquierbirt : Bot, El hormiguillo y | 
Xquie aase : Bot, EL. olivo tropical, 

Xquitnde : Compromiso; Seducción , 

xquiindé Mi compromiso, | | 

Xquiindi” o X ulinde a? S eot compromiso ð Su--- de 

Xquitndebe. Ae 371 compromiso, de el o de e Ud. 

Xquiindina : Nuestro Compromiso, | 


(4 & 
Xquiindeda ; Nuestro compromiso 


P excepto a quien se 


XquiindeTa. = Duestro Corn romiSo 2A x batamg E habla. 
Xquiindéca O Xquiindéca €: Su compromiso.(de ellos o 
de ellas.. 


em d 


.222- 


è " l a ¿A un e* p 

c onjugacion del verbo Guendaruquiindé - 
gio om i: Compro meler o seducir. Ets 
enne sing. "y pl s 


pela x 


Naa biguindé’ : Yo compromek o seduje à 
Lii biquiinda ; Tu compromelisle o sedueiste 
Laabe biquiindebe : El compromelto o sedujo . 


* 


1 
d 


` - > mom À XA AA 


Naa raquitAde^ : Yo compromelo o Seduxrco., 

Lic ru ulindiu> e Tu comprornelés o seduces. 
A -— 

Laabe ruguiindebe : El compromelz o seduce. 


S 
is 
“y 
3 


A re ente. 


iv " Naa zuguiinde> ^ Yo compromelere O seducire, 
e ad 2 e 
e Li Zuquiinda * Tu compromeleras o Sedacirás 
^ 
L acabe Z úquiimdebe £ él compromelerá O seducira 


s( Laana. biquiindenú : Nosotros compromelimos o Sedujemos, 
Laadá biquitndéda. ? ») » y) ») 
Laats biquitndtlu. H vosolros compromelisteis o Sedactsters . 
Loacabé biguiindécabe : Ellos compromelieren , o sedujeron , 


Laanu ru ulindéina : Nosotros compromelemos o Seducemos . 
Laadu rúquimdéda 2 Nos... comprernele mas o Sedue... (Exepl: a guien 
Laatu rúguiindelu : Vos... Compromeleis o Sedueis, ` | se habla.) 


Laacabe rúguiindicabe : Ellos eompromelén o Seducen . 


Laanu zu indins E Noselves compr ern eer emos o Sedaciremes. 
Laada zúgui'ndédu. 2 Nos... compromeleremos o Seduetr emos (Excepto a 
Laata záüquiindela. e VOF uan compremeléneis 0 Sedaueiréis . | quien se ob). ) 


A s E e 
Laacabe zuguiendecabe t Ellos compremeleran o seduciram , 





A TS — 





Xquiinde lat dxc ° La ineilacion, el guslo, las ganas, el deseo, 
a voluntad . 
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CASOS GRAMA TICALES. 
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. Biquitndelzdxé»: Tuve o me des usto anas, deseo 
L EJ e. Y J 2 7 
Biquiiudeláxd xw: luviste o Te dieron ») 

Bt 


CR. BE Leeds A RI 
¡iquiindelordxibé : Tuvo o le dieron 5» — n 


$e Li S Mo DES M ar 





po O a 








e 


Ruqguindeldrdxu> : : Tienes O Le do. A H l n Hn 


Pn Tiene o le da. bace VEL i í , | | a D 


e m o — —  —— — Á x — -— — — —— a em — — 9 


¡Zuguiindeladué> ; Tendred . o me dará. ed. 
Zu quiindelardxe> * Tendrás o le dara n el fe 


il \zuguändeládnibë: Tendra o le dara. « 





— — —  — 


rivalidad. Tuvimos o nos deó u 
quii ndeld»dxidZ : q e rRe. SA o nos dto n 
quiindelædxitu |: Ta vesfeés uos did 

4 


uitadeldsdxicabé 


$ - M" 


P i do, e 
HH 


e? 
"Tuvieron o les dis et tè et 


- = — w — — 


Eum Todi. o nos da . H.. " 


Nm a 


Ruquiindeldodxridá :*Tenesnos o nos da. o au. 
Ruquiindelodaitu ` Teneis u os da `> n = 


i -p /t 


tl 


res ente, 


a 
Se 


Raguiindeladeicabé : Tienen o les da . 


et 2$ Y 


— —= —- - — om 


UM: zuseusialillpalui ip. > Tendremos o nos pelo: f 
: za guiindaldsd arde "no et (t 


A X Zu quiindeldidxiti Tendréécs u os S 
uquiindeld dica Tindráast m les daña 


^f 
et ^ 


ee e 


- M. " 


— a sa Á . - = ^— . =- oo o. - =- - - 
p dd AAA ==. A AR 
o AA AH > 
o CA AAA a e 


*) En los tres Jav el señaladas con asteércs — 


eo, ^to se. MEER d Pod persona ceo» quier Se ha- 
Jas EA da 


LLY- 


xquippe: El ombligo, Su ombligo- 


pag Xguipptroo 0 Xguippirala : De ombligo saliente ° Sinon ; 
p MOR utpptndánc » 
xquiile | El juguele. Sa juguele. 

xquiilegúbidxa : Pajarillo de vislosos Colores, mug Común 
et Los huerlos 


j per lo sett, 

Xquixhi> : La región pudenda, — Residuo de cualguiern li- 
guido, Como la Orina .— Cierla fela burda mu 
anligua que Se usaba Como enaguas de enredo 

Xx quel xhimantr : él hongo, la seta. : 

xlagabé ñe El nenufar, planta acuhlica de la familia de 
las ni eaceas , Con rizoma largo, nudoso g1ee«- 
lenío ; hojas enteras, Casi redondas ,de pectolo Cen- 
fral y Tan largo que, Sa endo del rizoma, llega 
a la suparficie del n Lam donde flota. (o. hoja; 
Sus flores son blancas azulados, que lienen 
el mismo nombre. 

xtale : Baslanle, (nacho, numeroso, abundante . 

xlaa» : Su huipèl . 

xlap pa. . Olros u otras Cualro. Cualro mas. 

Lapu’ i su pelota a 

LİE : La cresa. 

T vea. 1 Defect. El estero. 

xt o Abe : SUYI, SUYA y de su propiedad. 

xIt eo? o xli cabé : Suyo, Suya, de ellos o ellas. 


xtc 51 $ Naeslvo, nueslra, de nosotros (excluyendo a quien se ha- 
e / t 
xlixné : Mio, nta. 


y jardines, especte Case extinguida 


bla » 
xbimi>.: Buyo, suya, de él o ella Cconmiseralivamentle ] 
<lr nú: De la Cosa 0 del objelo propiamente à 
xlé»nd * Nuestro, nuestra, de nosofyos o nosotras. 
«ti mé: Del animal propiamente. , 
xtitu A vuestro, yu estra, de vosolros, vosolras, de Uds. 
xliipl : El ehiglido, el silvido. 
xlippa. . Lafueza, o.Utgor. ... 
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] xtob č: Olo, el o lo E A AA A tst 

Xlaxha -El resplando rel brillo, el rayo Solar. Goha. 
— ——À 5ean btaa ne, xluxhu gubidxa) El filo de armas TA 
Xü: El Temblor lelioies O lerremol. | 


 Xuaaltdkt : La nuera, Su nuera y Aa E 
J/)X«aanao? .- El encargado principal de una Comision gue 
se manda pera Solicilar la manoa de alguna 
muchacha Casadera , El encargado del sen 
mon 4 olros regursilos en la Ceremonia fi 
mal de un cesamienlo; Apuendaria nadaa ya” 
La bendicion nupetal, O Guendariguiidet chuze” 
El ab razo de compadres a Consuegros 
2) Xuaano : Persona que reparle a Compensasión des. 
pués de recibida la ayuda Acoslumbrada (xin dxad) 
tn un Casamienlo o Cualquier eeh festivo o lue— 
ao So; que consiste ln panes chocolates sees 
mujer guien Coopera; Cigarros i bebidas sí es 
hombre 2 
Xàba» : El mat... 
Xubaande»; El maz reventado por ebullición para ec 
oxol, E 
^ Xubåniadg ! El nixlamal. j 
Xubáziña El fruto de la palmera Ir opieal e 
xubádo diidxa ruaa ; Fe. fam. que sig. Le brolan las 
palabras a flor de labio, o Tent. facilidad de 
alabras . Udase “Xo do? ditdxa ruaa? 
Kübik o Naxabi: Inclénado, oblicuo, e. eco. 
Xudoi : Embadurnado, untado, Sinón "Me ; 
QXuubc + El arraslre, el rozon., | 
Xúdxť 0 Binnigué” : El borracho, el beodo. bolo poste 
Xuga : El árbol llamado “tfofoposle” - Gos Ca lo Dose rows. «s 
oo la Tortilla de maiz. 
Xumále : Su comadre „su Consuegra. 
Xumbdle "Su Co adre, sa c0 nsutgro, 
Xumber : Que acuálica zancuda de calor 


d 
í 
| 
y 


blanco , rosado 0 
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..— MOrQno., parecida a la Garza, sin el penacho CR- 
,  Yac eristico de esta. 
Xuundxe £ El garabalo, el gancho . 
Xuundxigúuna : El garabaís que usan los ^nachefe- . 
. vos del Campo para rastrear la maleza. 
Xunaxi : La vir en, la doncella. 
Xunaxido” : g^ iust A que Se le da a (a Virgen Marta, 
cuya equivalencia es: Xho? naxhi do? Olor dulce 
o Fragancia Virginal : 
xullab |: Persona gue sufre pardlisis de las extremidades in- 
feriores. Por ext, El heminlejico , 


ALT ma 


Xha: anat. Glandulas seereloras_de subslaneias o ligui= 
dos fet des que lienen a (gunos. anam ales. para. su defen- 


sa a olros. «sos, generalmente. en la. region. olálen. » | 
 Co»no la mofeta. O Zorrillo, el luron ; y otros corno el 
eÁivo, la iguane; de Cuyas secreciones glandulares des — 
Conocemos por completo elusa. TOME 
xhàba. .:. $u ropa, Su veslido, su lrafe ,Su uniforme . 
_Xhababiñe: Su vestido de luto. . 
_Xhabadaa: Su morlaja . . 


| Xhabagucela? : Su sabana : su cobija, 
Xhaccu: La asperesa, 


xháceu e Ob *elo o Cosa de tra ., Véase Naxhaeeu O Naxhoeca” 
Xhaga : El cachele, la mejilla . Su cechele, su mejilla e 
Xhagalz ; Bot. El arbol llamado cascalote OR ls. 
Xháma : El feo, el monstruo, el monslruoso : jg lur 
Xha«pa? n Su muchacha o chica, Considerada torio novia ò 
3 d promelida > To Te IO: AAA E A LEO E inel 
xhaata? :. Demasiado, excesivo, propasado: mMm. adv. Gudo 
p xhaale ? Comio demasiado o con exceso. Simón, xhic- 
Xheela : El esposo, la esposa , Su esposo, su esposa, lhut, 
Xhembe : Cosa despachurrada., o deforme Dicese de 
i . . la contracción involuntaria de la boca que precede 


.. al acto de llorar. . 
Xhélla : Tosea y ancha. 2s N 


xnexne El cacareo de la gallina «Cuando la mujer mar 
uifiesla aunque de manera disimulado x Da t 
|. aienlo , 5€ dice ; " Caxhéxhebe, o Cuxhexhexé, 
Xhíaa. : Ala de aue... qa 
Xhíaa oo : Alero de casa. 


o- taga : El niela a niela. Su nielo o niela —-—-— - 
X à 


tappa x Aferesis_d € Y G ac xhiappd..(i Red M ) a ps E 
o... dida de capacidad que Se caleulaba contener lo cen— 
Tenares de granos. de. cacao, porque eslas se em— 


WI laban enla conlabilidad , 
Xhie 


P abs es pira eio, el nesuello,. 


A 


— — — — — l ņM—/- 


—— J 
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Xhiga. o Bere xliga. M La chachalaca mw Fig. y fem- 
a Persona. locuaz. _ mep zm s 
xhigut e El menlon , 


x hut? : 


: Desnusiado, excesivo, propasado, exagerado o nim 
pan d Med. advl. Gady xhithat I Comio dema- 
=... Sta o 0 ro asadamenle E 
xhiwwt o al TAS La saliva, la salvación "ems 
darw«cha xhinnt, O Guendaruxhuuba xh enu? 
El acto de escupir, 0 la escupida "Rabe xhín- 
ui. "Traga la saliva.. ^u 
Xhilla : Su huevo o b lenguillo Su. hueso. Su lesticulo, 
O gónada. | 
Xho? : Emanación, olor, Vease qoaa" 
Xhodxaba> ; Olor malo, desagradable ; 
Xholanna h Olor a eseado , a perro oa Sangre. 
xhonaxhi : Olor dute, raganle, agradable .De agui 
la palabra “Sonax Vease 
Xho’ ud x u? > Olor a Carrona, pestilente, gélido " 
xhóvida a Nee xhonda (De pierna Ianbida. : 
khórana : Otros Ires , Ires mas. 
Xh3no : Ocho. | 
xhoopa : Seis. 
xhwb a?! pres. de subj. Pue nade, que flole é — (Que desgrane. 
XhWwba' 0 Guixduba k Due Se emn olle ~- {el ave ) 
Xhuuba’ : Conjunlo de polluelos de una nidada. 
xh uu bo e Guendarixuuba' e La nalacion f 
xháqa- : El aranaze, el rasquro. For ext. El hurto i 
xhuuga : El pico de las aves. | 
xhuana : La cola, el rabo. 
Xh impirinisa y Pa libélula o caballiló del diablo. £t«- 
masele así porque en Su vuelo pasa rozando 
los charcos con la trasera de su Cuerpo, Lle- 
vaándosela ¿nmedialamenit a la boca. para 
beber el aqua que asd recoge. For lo que Su nom 
bre Zapoleo. significa : "La de la cola mojada.” 


224. 


A / > e. , e ; 
— — PNIS. Jermino Compase vo touvalenle a "Pobre M 


c. pebreedoí . 


hane: El pte d eformado o encogida . La persona misma 


x 
"PE: — que lo posee .. : A. T AN 
xhün« p El cascabel de la serpitnle llamada crolalo . 
PAN (beendaqgubize) : TRES 

xhúuppa : Ofros des, dos mas. L 

xÁ &ppà X hon : Olros dos olres, unos Cuántos . 
Xhúxha $ aféresis de Naxhäxké a Toslado, quebradizo. 


xhuze rm c. Consutgro,o Consuegra. £ Ch «ze. xd vi 
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M e ? n" e 
Ya ¿.afiem,1st! Bueno, esta. bien i 
i E 
Sa? o Jingáeda e Exclamación de aser 


ro y de duda que 
—- s. (1a i} De veras? INo me digas Í 
Ya: 





Lugar arenoso a donde la iguana y olros repliles Va». 
a de posilar SUS huevos. |. 


Yaa | aféresis de "Nayaa “adj. y sust. Verde, crudo, — 
Sab o Nayaabi> * Dícese de las 


Cosas gus por el liempo 
a se han vuell ¿resist 
Yaeca o Jateado : adu. 


nles, podwidas, " 
ue indica proximidad. o cerca- 
-UNLA Y E. a: à punto de. ... :"Má yaa cuidar. 
-Ya mero l amog .—“Yaccado ababe”? Por po- 
a,  toysecadel, evt l 
Uaehe. O Na: æehe . (Duebvado, trenehado, racluracdio . 
Yachi Ó Hu geht * Dieese e malorea 0 del malz 
camagua ! Nizahuayechi " Xub ähua yde L ; res~ 
TES peelivamente, T pr A 
ocho o Nayarcht : Comun corriente, Dices de la 


lortill ,pozol y alole que se preparan, puros: 
Gueltandieht, diagacht, teh i a A 
la 


Quy echo, sin 
ninguna, a diferencia de-olras elabo 
racLovies L s So» de Sabor. También suele 
decirse : Guendaxheela 


achat? cuando una 
bo Q Se eclebra Sir MÚSICA - 
Jaga : arbol, madera, leña, palo. - | 
Yagabcñe : Palos arcos, gruesos y pesados que mon- 
Tan el lecho de los jacales para impeder que 
el viento vuele las palmas. x 
,,Jagaquie ; Plentas florales. € 
aga cuaananaxhíi : Arboles frulales. 
Jagale : El postè 0 palo de cercar, ca 
Jagale : Palo hueco. Por Ext La guilarra 
Jagañee.: Él horeón. A 
JagalExha. «La eslaca . 


Jagandappí” : neol. La. escale no. de. palo. 
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E y > 

ja'qui? o Na qaa ue” E Pue adolece de apalia. 

Yaala ; El nra : 

Yaala quellu : El palo enalata P De yaala": chicle, quilla, 

D t. Calabaza . Este drbol produce. una goma chielosa 

pd algo parecida ala de la. calabaza, g esla es (a ra~ 
, | . Zo". de su nombre. 

Ja laa L 


a 4 Lot. adul. gue tndica sota lastimero 
anle un desaire o un rechazo. 
Yaano : El olote Ó raspa de la mazorca. . 


Yana: Bot, El cuaulote. _ El picor o escozor que el chee 
produce en la boen. 


Janna : Ahora, en la aclualidad, el liempo presente . 
fannadxi : Hog, esie dia. 
JTannaegueelz’: Esta noche, alanoche, 
Ya ne: | $4, dizque / 
ynne? 1 Mi cuello, mi pescuezo, me gar aula , 
Yanni : Su Cuello, pescuezo, o garganla. (de el, ald,) 
dnt T adj. Suslarntivado. Objelos alargados en forma de Cuello 
Yanni: Tu cuello, pescuezo, o garganla, 


Jaapabzada : Velorio religioso de Cuaresma o fuera de el, que — 


Consiste en luider los pescados frios para el gaslo "es 
eclivo. 


Jaapabiaani>; Velorio lue loso de novenario 9 Cuarenlenarto €?v 
que Se cuidan las velas encendidas. 
Yaapahuaga e Velorio matrimonial 3abatino gue eo nsisle en cuc— 


dar comidas; g Sear el mole g E e de gallinas Sa — 


dr ificadas El colgadas e La enramada para el gasto 
del domingo 


Yaapahuit e La visita nocturna 
ra darle asisleneia . 
Jappe ¡El chayote, 
Jdbse» : El negro, el prieto. 
Yaxhu ; El aguacatė . 
Jaya : Ela borolo. 
Jaza ¿La hoja. del libro, 


que 3e. hace a un moribundo pa- 


(xquiaapad ĉidxa) la de la caña (itte) 
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"M / E 
Yes G1 aferesis de G aqebé^ : Preler.Volvid a Su Casa o lugar 
-——bnptra f. /UDefle. a lee tasa í ¿Relirale l 





Jeche, Jéque o. Doppá b Doblado, enrollado, PRENN, 
Joge, Zegu?”™o Degco : Esla Cerrado. Esla. privado 


/ 
o-.—— . 0 (ic«G?1Q Sinlope o m e 


Yali : aféresis de Nayeldr: Abierts. 73 


Jen&nda: Preter, S éguto* o fue a seguir Imperat [Sigue o 


RAE "ve siguiendo ! (€s a érests de Gu entrada) 
Yeng: afer. de Guyen" Llevó, se (levé. Imperat ¡Lleva | 
Yen: Preler. Se acerca, se proximo. Imperaf, ¡acercatz f 
mcs [ap roximale / Sinón., “Bidxiña 2 PEN 
Jenda , Llego lahi, allá ] | 
Jenda; En formación, en Sucesión . A 
Yenda : Pre / ^ Fue a quebrar, a romper, a. despedazar . IA 
Cabar o escaróar. Imperal. ¡Ue a quebrar, Q rom- 
ss rr mA despedazar, ele... / | 
I)Jendee : Preler. Fue a sacar, a quilar, Imperat, Ue a sacar, 
e pr dE uilar | E ay c s 
S)Jendeé : Dlcese del ¿individuo que tiene los rasgos fison- 
micos de algun ferniliar, l 
ler. Fud a escoger, a seleccionar. Imperal. Ve 
ma — A escoger, a selecalonar?! : 
Jendadc | Prefer, Fue a meler, a: echar. Imperat. [Ue a meler, 
Deor er Mast | 
Secta ; Reptil saurio de menor lameño que la lagarlía , sodium 
- freyas de colores , Suele vivir encaramado a los dróo- 
les leva nlando y bajando la parle abdominal ioca DN 
Yo: Forma de a ¿rmaciot, Si, esta bien, buena. Sinon. Ja. Vease, 
Joo : La Casa. 5 eledi eLo, la. habifaeron. , ed hogar. Por ext. 6L ja 
Joolæhui ! Casa. centrica o del Municipio.Eq. hoy a Palacio. Lrruno, 
Torre: El glande. ca: : 
y o' X o* La Persona F animal o cosa. vieja 
ia A Tierra, polvo, arcilla .. - 
Jue : Ola». especifico de la orena. 
Los ses as, el cerebro, 


^ Mee m 


Fendt : Pre 


Jab. ' 


Juuba? :. El dolor, la rabia. — 
— Suubandacnit : El dolar abdominal, La diarrea . 
Suuba. ique * fa ca lalgea, o dolar de Cabeza . 
Juuba galas la; La jasuécn i 
Juubayaa : El calambre. — 
Ya dé : La polvareda. De “ar ferro, "de polvo : 
Judi : La iglesia, la cale d ral , la capilla , la er mta... antes, 
"e foodo, o sea: Joobido”: “Casa de Santo o de Dtos E 
Jugúdxa : Tierra húmeda , feroz .— Region agricola local 
| regada por el "0. | "EC 
Y dx: La arena, 
Juxédo o Yuxinut : La arena fina o menuda , 
Yuxique ; La grava, l 
Juxiraa a? T- La arena qraese o gravilla. 
Ünxhio: Lio o bullo de ropa.. A gr eiit 
Jázé : El ganado, la res, m Veclorino Jiménez ,9 Vila 
Mene”, un viejo de casi cien años, Conlaba ques 
Cuando por eslos lugares del Istmo ad» no se eo~ 
nocia el ganado VACUNO, ur hombre diviso ura 
polvareda, y extrañado 2 porgue no hab da viento 
que la molivara. , llamo a unos vecinas. y señalando 
aquella diveeción., dijo :— La gúuya ya ze vaca! 
— Miren la polvareda, que va ahí. f que al observar, 
se percaláron de que ahí tba pasando un rebaño 
de animales qus lCyreyeron llamarse " ré ^ Por 
do que, el ganado desde aquel moments quedo bauliza- 
do con ese nombre casual, e et ep 
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uM 2 
1) za. i Membre original da fa. raza zapoléea. yde Sa. «doma: e 


l Binniza Y DUudxaza . 
ZE: H y. on amdeca., la grasa m -La DEPTI 
3za : : Se madurara (lafrula, el lumor) 
Za: Viene , Proviene, desciende ... Qiravesaabo, ensariado. 
la ner : ' Ua. — o lleva (a. de(aniér a. . Se ERRE 
| distin a 
Zad : | Permi ele, E aee eplado. | Ls 
íZaa A ? Se per nile i ? Permitido ? aulorizade 7. 
¡Z2Q nacea lMod- adui. .[Qingue no! 
Zaba'ria) : Robara., hurlara. 
zabáana” : : 3 pee, Exlrañará, añorará.- [2 pers. Extrañaré, 
añorare, 
zabeé - Sacara , quilard, a parlava. " 
zabeebidr” > Cortard er tinas e ENL pedazos, rajará, 
ras aard.. 
Zabeebie^ že: SU T 
Zabt : Se sertard, To»tard. asiento. tomaré posesión , 
xab? ndani : « Se amorilinard , 
Zabil ° |: Ira a Casa o asu pueblo. >. 
za bi? : . Dieese de la deuda pendiente . ~ Se ANS ET, deba 
do ¡formado o suspendido en eL espacio . Que. la pre- 
. Senata de ur denso nubarron, se dice: ” tot inem 
guelacihut tlm 
2Wbigad : Esta RA, col gado O pendir. Por "LE 
me cuernla cor le justicia, ndi: 
Labo : ‘Tiene exlendida le enano en aul de pF algo o. 
22258 e OA : Tiene fama o renombre, 25 celebre. 
Zla:tea : Se hard, Se creara, Se A Se prmara . 
Zaccachaahui? : ' Se compondrá, se corregird, Se uw 
TeérnarA à 
Zorsizk e o zaccachendxé : Estara bledo, o 
y Trastabilland 65 . o 


Zaccahuara : Se _enfermara.. 


o 


-— 


e e. ~- 


-s 
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_Zaccab:i dir: Se ensuciera - 

Zacea guela : Pr odacirá. buena cosecha el mazal, _ 
Zaccana : Se laslimara , Se golpeará., 

Zaeca. saa. : Habra. o se hara! fees : 

Zaceaxoo : Se ejeculara alboroladamente , 

2.) Zaeca. : S «cede ra. , aconlecera, acaecere, , "XP 
Zaca : Se pegara p Se adlaerira.—- Se esertbira, Fruelificara., 
Zaca bÈ : Se enmohecera. 
Zaea bi: Se agrielará à 
Zaca la ; Estara alenido, vtwra. a expensas de... 
1) Laca na ; No se adita. , Se menospreciara, Se Separa- 
2) Zaca na : Fig. Estara manido. [ra . 
Laca a asi, de ese modo, forma O manera, De esa clase, 
| Como eso o esa, 
Yacaa. » Recibira A Tomara " agarrara, cogera. i 
1) Zaecad Saas Se unirán , Se reururan, Se junlarán , Sè 
coaligarán E , i 
2) Zacaa Sda ¿Se A e. Se polpearan . 
y /. / / a 
Zacadq, bi: Respirara., lomara alenlo 4 
Zaeaa " Lex M Comerdara, averiquara : 
Zacad xheela : Dícese cuando en un malrimonio famc- 
liar hubo desavenenera y Se considera que al fin Ven- 
dra la reconcillacion . 
Zacabt . Respondera, conleslara ; replicara . 
zache: Se revenlara, Se supurara . 
1) Zache $ > Estlara. su urandode el o los ajos , 
2) Zachelz : Fig. Codieiara. de algo. 
Zach xnitdxt : Suspensión definiliva. susceptible de 
la lactancia per Causa (m revisla , 

Zaekexqu£? ; Se revenlará. destripandose , 

Zachenda 3 Brolara, Jerminara " 

Zachentsa ruaQ, o Zachel& x Codiciana. de algo. 
Yehe : Se quebrard, Se A d ,Se parra. Sinon, 
INNER uuz," MM LENDERS 
zZachi: Se 23 oslara , Se pondra camagua "ERA 
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2 ad e: Se consumi ra per. ec fuego. 


zude Se premiará, sera. obseguiado, recibirá donat 
zade ;: Se agujerara Se ahueray a. Se : r má 
AER IO TE me ries ro 
y —- J y ra 3 5e es ajara Fig. Sera expri — [ re. 
_ -mido o explolado, 
Zadice: Se pinlará, seteñiro., 
Zadiligaa : Se dara cumplimiento ,Se 
$ 
——— Tendra paradero. 
Zado>? : Se QTnansava. Se d L 5 l 4 d 
T i > q e ca. mara se apar 

mp up p quara , 5e tranguilizara Sg a»naunava. 

d ; 
Zadoo; Se vendera. 
Zadwbaæ ¿Se umara " 


Zaduuba: Se arrimara , se a(ejara., se guelard . Se aca- 
rreara. | 


Briania "finalizar a > 


Zadubi : Se consumira , se Qcabara.. Bob ia. Desa- 
| "n 
parecera por la zambullida . 


zadxa ? Se llenara, Se Áharfard , se colmara, Por ext, Se 
Aii sales ara. 4 | 


Zadxa br: $e imftlara.. 
Zadxa que: Se hinchara, Se cnflamara. 
zadxama. $ Se entibriará , o SE calenlara. ligeramente ^ 
Zadxe : Se mofjara.. 
Zadxe ná: Fig. Se sobornara, sera cohechado. 
Zadxe : Se Traslornara , Se alborolara 
o Ladre (que : Eslara desvariando o enlogueciendose i 
Zadx& [là : Se desorientard . 
Zadxe€ Xa»1a? : Loe. adul. fest. y fam. Hara locuras in- 
decentes e imperdonables á 
Zadxt : Mamará, suceionara. 
Zadxt layú: Anochecera. | 
Zaowxiéí : Se fa para. o rellenara . Se eicafrizara . 
Zadxui: Se uemara, Se escaldara . * 
Zadxuant?: Goléara, Sefiltrara.-— Se frere. 
Zadxúna: Se escaseara.. | 
))z agan: Echara liquido en un recipiente be ata A 
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2)Zagaa.: Heverdecerd., echara raices. Se alargara., se 
| c d O A cba oui dedit fee 
Laguna * Tocara Con la mane ^ palpara, oe de e 
Zagappa ; Dara. de. manazoS. — Tejera, entrelejera Een 


Zagappayu : Santiguard, curard el espanto. -— 


Xa'quo: Se cocera. 
Zagait : Se bslrd. . 
zagu’ : QApnrelara con las manos, estrujara "i T 
Zaguiee ; b. ard., leira. Por exl. estara capaedado 
pare. desempeñar con eficiencia algun puesto O 
ejecular algun lrabajo. 
Zaguixhe : Pondra o deposilara sobre algo. e 
Zaguixke xfc : F undara , ( nshtuird, învenlara . 
Zagua : Melira, inlroducirá, echara. 
Zaguu båda : Retraera el ahdomen , 


— ~ =- - — — ——áÀ 
— . a æo - --— - - -— ue o 


- o 


us 


za eub eec xe? T Ru ¿ira Como tigre, Mugtra, bramara o 


Zaquabt: Quenlard, lanzara. 

Zaquu bint? Sembrara, Culftva va. ë 

Za dt: Maldeciral renegara 

std, LUC ) "g 

Z aguulicbt Se quejará lastimosamente. 

Laquu xquickt ; Meira eizaia., inlriqard. . 
xaqaade : Se Rrgueará, se doblara.. 
Zagure : Lazara, tnganchard. 
Zaquuné | Rascara , rasgunará, 
Zagwba ; Acarreará, alraerd s 

Zagu'ba bT: Aspiraráa, 


E 7 f 
Zagu'ba gueza: Femara.. 





— j= 
Zagu'bamá: Aminorara 0 redueira alguna ayuda econo. 
MICA y algun castigo [^] maltralo, 2 Corregir el t lor 


porlamiento de unto. | UTA | 
Zaawba*ite : Relrocedera de un anal paso. 
Zahaut: Envolvera, e iedar a. . Sinon," Zartndá aj 
Za t Se agvinvo.. rA. 
zála : Se Zazonara.. | dicta Lain 


z ala. è La charrasca tl raspon Una cortada al PAS.. 


w- «mo - —  _—. -— - —— o 529 
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Lala. : Trop&zara. , checard Se lanzará 
zal: Sa salvara! ,Selibrara... f 
Zalaa:Se sollard, se liberara 


zalad; Se Quebv ard. , Se despedozara „Por ext. Se. 
romperæ. | 


 zàlé : Nacerá.,. 
Zaliibe : Se Gmarrard, se alara, 

Zaluubæ ; Se barrera. 
zaldgú> :. Se enloquecera E EA ey 
L aí& xe. de Terminara y Se terminara, finalizand, Por 
tx. acebaræa. .... AT 

| Zaluuza ¿Se fronehara, Se parira, Se quebrará, 


Se avenlara 


se anudara, se liga- 


Zaná : Permiélira, accedera, Qaceplara, | 
Z ana. naxh « Bot, Plaría de hojas parecidas a las 
| del ago a,eale g tnay sid dna è B3. 
aana e Carlara las malezas .— Dicese de cuando una 
unla nueva ya puede brar del arado. 
Zanna : Sabra, Tendrá conocimiento . Por exl Apren- 
Zane ; Se embarrara, Se. unlára, Se maneharo., —— [derd 
Zani’ ; Hablara , lomara la palabra. > declarara, arengará, 
Zaant : Se recar ara o hana. resión Sobre. algo, : 
zand ! Es o serd, posible o factible , — Sitolgare, peri 
Zanda?: Se calenlará . | VALID Ve asks [dera, 
Zando : Emanara olor o hedor. . E : 
Zancda (andes t Oler d. a. pescado, O apislard a perra, 
a sangre. Ed A 
xandamnaxhe : Olara agradablemento, perfumard. 
Zanda uudx? : Apeslara a Carroña » l "en 
ZandemurL! Olera a perfume desagradable, de Vet — 
ma Calidad- Ip A d IP 
Zandaa : Tardara, se lardara., dilalara, > 
LZandad : Quebrara, despedazara , romptra., | 
>. : 7 . QSL? 
Yanda xa ; Posil. Posiblemente. 1. tb : “Zanda 
Codex eR. EPA oen aa pe PEN 
Zanda. xa=d. : Dubil, Acaso- Je puede, 2 poco. 3e pon. 


— 4 40. 


[X aanda xà “Mad. Qd, que eg. 2:¡Qungue aed — 
— ——.— Séal 4 Mo on oda] AE Y pud 
Zzananma . Se amañara, Se Enviciara., : adquirirá 
——— —- mala Coslumbre : - : 
Zappa : Cuidara., velara., e uslodiard.. l i 3 
Zappå d Tendra, obleindrd. t ets Y ud € de 
Zappala : Sitio adonde se lleva a paslar el rebaño, 
Zapanda M Graminea lacustre vivaz cuyos bulbos 
| sublirráneos majados en una balea con a-~ 
gua, las mujeres Zapolicas emplean para pre. 
Servar y per Umr Se cabellera, des «es de «>» 
fresco baño lempranero , “féla et 5 Como dice 
la cancron del Lie. Wilfrido C. Cruz y por erer, 
lo titulada : ZAPANDÚ . 
Xara: Se acabara., Se agolará, 
Zarad : 3e raspara, se rapara, Se rozara.._Se lime 
piara, 
. Zarad benda: Se desearriara. el pescada, 
Zarod yaga: Se labrard la madera.. 
Zaree ! Sal ra, Ze ausemland, se liberará, Se Qu tard ; 
Zareebia” : Se corlard en firas, Se rasgara._Se cor. 
A (ard en lásajes (la Carne) 
Zarez che t ea arlara, Se descarriara. n 
Zaree elect efe, o Zaveechuc : Se resbalara. , Se deslizan 
Zareeguille : Se encabrilará la beska , [ r4. 
Zaveequna llt o Zareedacrhe o Presenlara. quiebra ¿Hara 
mal ne occo " 
Zareenanda : Expulsara , despedirá , o echara "de pa~ 
E ffas? S Y | 
Zareendz : Se converbira en leslal la masa. Sal. 
dra. Cor éx (I5 EN Urn e s " 
Zaree nee, Zaree xniza z Se peor ra. et. claro, Se 
esclarece»o ^ EAT O 
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E DILE M $9. 
LQaree xcuc:; Se pelara, Se mondara ._.Se cles» «dara. 
Zaree xque ; Sedesiripara. . e A 
À | 
Zaree za; Saldra a pasear, a pearrandear o a va- 
E gabundear, TEAR 
:: f 
zareeehé Pa Se regar o Se es 


A A TN e at | 
arcera , 3e diseminara. . 
Lareecke cuárnanaxhi : Dicese de la tirada de rulas 
O regalos gue henen lugar e?t Toda. la lrayeclorma 
del Cen vife. de. los carros alegóricos er los días de 
Fleslos Tra ares o Palronales. | 
Zareechendase s S e esparcira o se regard Salleadamente > 
_Zareceerhena : Se reparlira enlre lodos en general, 
Sin discriminacion à 
zareela : Se dice de las frulas que llevan liempo d'e es- 
. fax corladas g propensas a rechuparse "1 quedar 
t. e se sin sabor. 

x $ L d f ^ 
zartppc 2 Se pondra rabon, Se embebera, Se er1cogera- : 
Zaroppa ; Se secundara. Se rebelera.. 

Zarúba: Se roc Cava. Se toslardngr anos . 
Zarucca ? Se rnochara, se ampulara, se ozara. 
Zast: Dormird..— Fig. Se descetdar a . 
Zola : Se acostard, se pondra horizonlal. 
 Zalaeue?: Se pondra: de costado, Se tnelinard . 
i Zælagudad «Se aqacka.ra. , . 
Za lasa: Se acoslara boca arriba. 
Zolarila : Se acostará. boca abajo» À 
Pla dx: Se ijara. el dia , se aplazara. 3 
zæladxť: Se 2eoslard quielo, calmado 0 tranquilo, 
Zale : Se pondra. blancuxco, Se desteñira , se despintará, 
Zalcede ' Se rechupara, se enjulara, Se LJE 
Zatti » Movird:; fallerená sucumbira, expirara, fene- 
Cera. .— Sufrirá una asion amorosa. 
Zallide : Llerara hasta axlenuarse el niño. 
s Zallguei ura Morira.. ahogado.. ¡ AH 
Zaff uiláxe : Se sacré cara corn abnegación » ús 
— Kal -aedxi? : Morira 0 Sufrirá de amors—— 
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z alí Rama Zallix eex he n Mor ina de e oraje 3 Sufri~ 
-rd desmayo o desfallecerd 37, 7 — En eTo 
_xaltixhie H Se Sofocara., se ahogara Vease. Faltexhiot 
Zalfizi: Mori ra. de hambre, de inanin- s — EE 
. Zallixl&xa. : Morira de coraje , —————— TT 

zaxa ¿Se borrará, se Tachara . _Se derrumbara, St di 
A —. v ribara.,, Se demolera. ; Se lalara. ut, c. el ver. 
bo romper’ ZAx&Á guendaxheela. cá gumi guenda ~ 
. madxaba” Luo : Se ro mpera- la unidad de ese. »ta- 
Teimonio por fu mala aclilud .-.. Jem Lr» 
zaxadxe> e Zaxague : Se desalara., Se sollara o se li~ 
berara. | . | |. 
Zaxàwa : Parir& , dara a luz. | 
zaxqaaía e Alropellará, ¿ra sobre algo o 
multitud., 


zaxedxé o Zaxegu 





— 


— 


- — 


alguien uma 
e: Se desatara. , se solfara o se 
o 

liberará , ' "fd IA 
zlé zle brirá 1 ( 

Zaxele o Xaxaie'; Se abrira , Se ¿naugurard p — 5e. 
aufopstara ,— $e relirard, Se alejard £ 

zaxt: Se ondra. salado, 

$ eo l i E P 

zaxi * 3e ordenara, Se expremirao. 

! | $ 

zaxi? + Se: derramard , Se regard, 


zaxite : Se desnudará , Frg s Se desvalijara, Se cles plur 
Yaxoo 0 Ziuu naxco ? Se agravara,Se empeorara . [mar *. 
Zaxu o Zaeca. xu. « Temblara o habra. terremolo. i 


zazube ° Rozará; rolara , unlara . Se enchuccara, 


1 3 Se. rolard , Se unlara , — Se arrasiya 


d C ` ad x 5 E P 
E. $ Se lCentra , 
e 


zaxuubi : Se rozard 

Zaxuuba : Desgranará, se desgranara ; deshojara, se 
| | hojard ,—Nadara. | d ! 
zaxuubalaáhad. ; Flolara , E 
Zaxuuba quetta : Je cocerán loríillas en el comal. 
Zaxuuba bere: € mpollara la. gallina " 

Zaxuuno: ÉVacuará, los inteslinos , d 

Todo xc t Se emborrachara, Se embria ara. 


za xha. L Qvrancard. ? quilara. ) arrebalará e 


- + 
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zaxhañes: Puiland el pie. Sc. desplazará, abandona- 
e ra un lugar e= ft. € vilara! los malos pasos. 
zaxharmma : Se pondra eo, monsipuoso, A 
zaxhaayo : Se pondre aspero. NUT CMT 
. f yn tmm ea 
£a Xheesnbe : Se gesiculara, Se enchuecara se defor. 
zaxhic : SC Cubrira de hiervas o malezas; "Y s marg, 
x pondrá. menluoso . PEN PS 
zaxhinanl 1! Arrochecerd., c Y ta V» 
zaxhoppé ; Se eneogera por la. acción del fuego, € omo 
|. eL cuero, KE anello ell diim £ 
za xA xhe. y Se tostara , Se pondra uebradizo. 
Layas! Se pondrá negro o o | - 
zayd la | Se alaygara, se Eslirara., | 
raza 2 Camineara, andara, $e. fe» virá o Se reparti- 
vd comida , o bebida. 
Zaza bg: Se peinard.. | | 
X axo. bichiirna? ¿Se reparliran o Se serviran ler. 
- vezas. ] EX m lu | me 3 | 
Zaza buppu : Se servira. pozol o alole espumoso, 
xaxa g«e»dare?; Se Servira el desayuno. z 
Zaza quendaro o huaga s Se servirá lá comida. 
Ac. xà xhirini: Se servira el almuerzo. 
Zaza guendaro xÁt : Se Servira la Céna, 
1) Zaz c gut; Se comb etr d. , habra < «erra, 
2) zazagut; dumenlara de valdmen «ipiis drgana por 
rolación , a la ¿muta anfes de madurar, 
Zazaa : Se compleland., 0 0 TET 
Zazaabi': Se endeudard, se endrogara., Puedara sus. 
rendido en el acre. a 1 
Zazaabí dildxo)* Se anunciard, se Qvisara .. 
Zazaabe ; Ap eltcera, asta» a. — Se. dirigera ° 
Zazaabinanda ; Ira en se uimiento, (a un pes. 
tazacea , Felicilara, congralu AYA e= Condolera.. 
EE Sebamnará. | | |. | $4 dais 
Tre b (ga? Lo cubrira con. joyas de oro, espec! 


- — 
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un ion _menle collares. 


zazee:; Se regara o Se irrigard - 

zazp : Com rara, >nePcard » 3 

zZaxiide> : Aprenderá , se instruira. . Se ha de amaes- 

| _Trarse. : 

ze :- Mole colorado que se prepara Cor care de er 
do, masa de malz fosfado , lomale , Chile, achiote 
y epazole, ; 

ns Sefugo, volo, 

Ésta regado o trriqgado, 


ze- liz e Esta cubierlo de afe fit «es o pasta. de azu- 


Z 
x 


Ma a 


** $94 


== 


Car el pan 0 el »—marquesolz , 
neri Bebera, Tav». : absorbera.. 
zee.: El elote. 
zeedá : Vendra, llegara . 
Zeedanda t Vendra 0 llegara de lejos , arribará. 
Zeedaóó: Volvera. a casa, 
Zeedandee : Vendra a Satar o a guitar. 
Zeedane : Traerd Const O,» | 
Zeedanu + Vendra a acercarse, a aproximarse O 
a asomarse, 
merda 1 Viene, llega 
zeédabe s Vuelve o regresa a. casa. 
zecdánda Viene llegando de lejos . 
ze&cándeé : Viene a sacar o a qu y. 
Teddáne * Trae consigo. LOS 
Zeécló s ü ; Viene acercandose, a proximandose O 
| asomandose ý d: | l 
ze gà: Sefué arilicipadamente, se fue ^ncenlras. 
ze aao. : Se fue Cc des ronlar o E limpiar UN tirit. 
i) zéganna : Se fue Q uisilar, a felicitar, o a eondolerse € 
2) Zéganna : Sefus a enlérarse, a informarse .—Se fue a 
reciber ensSlrucciones, : WT 
3) Zéganna : Se fue a. comprar al fiado o al eredilo, 
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4 p 
Zegappa : Se fue a cuidar, a euslo 
i 
fue dando manolazos el qu 
A 
Zegaze ^ Se fue a. bañarse r e 
A A e 
Zegue ; Se pue. e lomar o a beber. 
pipere: Se fue Subiendo 
Ziguiffe ; Se ue jugan 
/ 
"Oo CabelBadoge , AN 
Zegueba> ° Se ue fumando -— Xo nee : 


Zégulaa o Xx qundan ; 3e fue a lenmzar, Q eventar 0 Lrar. 
Zégulagga? e 5e ue Q relirar, a expulsar o Correlear. 
$ Sinon. "Xegqutreenda dd ," 
zegunilof ; Se fue Q mover, a promover, à mecer, a 
Colusnplam, a agilār, — — 
Z£qu iE : 30 fue a perder, . Se fue a gastar, a de- 
rrochóán o despilfeaprar . 
Zégun lil ' Se fue a destruir, a arrasar, a exiir_ 
» miner, | » 5 
tegante 4 Se Jue lazando . 
Zéquune : Se fue raseando o vasqustando. 
Zéqurad: Se fue a raspar. 
“e guerie t Se fue a invilar, Se fue a peder colabora- 
Ké uriixhé : Se fue a revender. . [ecón. 
Le «roete ; Se fue a des lumar od desvaliyar , 
Ztla» + El baboso e begulabierto, el zonzo. Sinons. - — 
a “Ruaa dxe', Ruaa zle ? E 
Ze la : Dícese de cuando un mal fisico persiste d 
À Se ve alar ande, | 
Zinanda s Va Si utendo, UG. €». pos- 
46naaze!0 Zénaaze | Va agarrando» — Se Faer um 
atra ar, a Q rehender, 
lenmeé ; Se llevara , ha de dleyar consigo, 
Ztné M Se fue llevando, Je llevo consigo 4 - ; 
“Ln Ly? Se fue hablando , murmurando o injurlando,- 
"EP Se pue anunciando, exhorlendo, o M. armo 
nu g Se fue acercando, sefué aproximando,- prax. 


diar o a velar,. Se 
€. pelea a 


— 


, Trepando o escalando . 


do o entrelenidadose „= Se fue en- 


= aux 


^ 
Pray 
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P Pam. Se fue a colaborar. , 
ouk iem : c ne volando ,- Fig» Va de pre. 
Zépunillo . e fue sin -azas de regresa? - 
ZO xo: Relativo Q andrajo. Vease “Nazt y à 
zt í adj. y sust Miserable . Vease «Guendazt d 
ziczi: Pevrg£ume desagradable de infima Calidad. 

)zaee : Se hara, se fabrícara, se armara. 
4)yzia? é Hondo, hondura. Por así, Basianle E 
zíaa : Se hallara, Se acos umbrark, Se ambienlara . 
Ziáa : Me hallare , me acoslumbrare , Ml ambienlaréÉ .— 
Me ive o he de tr, 
ziüba : Se Caera, Se tumbara, Se Jerribara. Hablando 
de Comida O bebida, Caera bien, apelicera. 
ziaba 6€ : Se enmo ecera ; se nublara elo los o- 
ziába bt: Soplara. el viento . f E k 
ziaba guppa: Serenart .. 
Ziába la xpido? ° Celebrara el día de su santo, Ha- 
rd siesla de cumpleaños u onomaslico, 
ziabana ! Se echara demas, líquidos O qr anos.— Re- 
cibirá Severo Cas ¿go 
ziaba nánda : Hara frio, helara : 
«iuba nisaqui£ : Llovera . 
Zzíaabt?. : Perderá consistencia si estabilidad por el 
(e»npo . 
Z lacca “Se vaciar a el morro o se descoprara el coco 
Se vaciara el Tumor. Fig. Se aprovechar à »- 
Se harlara ; 
ziæcha : Se esponjara j Se alborolara ; se salpicara ; se 
reblandecera, ete. lodo P ges Sigue res £C- 
Tivamen E à eL a godon. por ol calor solar; el 
Cuero RER la accion del agua; las hormigas 
o incilación ; el agua por el chapo F 2 
2nacz pot el hervor; la mugre por la acción 
del aqua y. el jabón , ele... 


Ziaad xa? z Fallara, fallara ) mermara ú 


m 9i, A 


ræ NK. ` 
Ziana.: Qvdera., producira. e5coAor. 
Ziaano? : Se corlaran las malezas, 


Ziaand ; Se quedará, se alrasará o se relrasard 
ra, quedará. rezagado. e ET NN 
«cam o , Se lavara, Se limpiará . Fig. Se desplumara. "T 
desvalijara. . D TUR ed pue lE T & $935 
Za e , La. Sal Tn Fe. Lo gue und Cree. o Supone. tomo — 
mala Suerte, ^0 00000 00 $327. JM 
zidide : La sal en polvo. Fig. y fam, El sobrelon. el 
obrele. o ; i 
Zde: "N 4 Plarila herbacea , espece de pegapega, Tom- 


lones gue HO dejan tra- 


a Sobra, 


— 


/ l ` a 
parase a los ninos C 
bajar à la mama . 
Xi€ ; Se va, Se 4rd ,volalilizard ; 
a A " F E P * e 
zie'che» : Se alegrana, Se regocijara . Me alegraré, me 
vegociraré . 
" E © e 
Zieeche? : Se doblara , se encogerá . | 
Zltégu” o Zadaagw: 3e cerrará, Se encerrara Se lapa- 


va .— Se privara o quedara ¿nconselenle . 
ins 2" 4 , - 2 È » S 2 / s e Ya 
zele o ziale: Se abrira. . CpcccaSe mas Comunmenie a 


a lor a | . eg ne x: 
Ziene : Aprendera, Se inslruira, Se eapacilara .- Com-— 
prendera. E — 


2)Zi8ne : Enlindera., obedecerd. mon 
zeni’: af iresis de “Ruziino, el inconforme, el dis. 
guslado O caprichodo. | 
Ziña: La palma. - 
E (Habia : El cogollo de la palma. 
zine ' El que molesta. el ¿nguiels, 
List XUSC: Qtudimienlo masivo. . 
Lillu: Lejos lejano, distante . 
ZU ri uu» a prudente. distancia. -— - e ERN 
Ens < — Se pelena Bebe Lg 
tuu dxí: Llegara. el día. 
Zu ext: MA d quielo, se calmara, Se iran- 


Lh B 


— quilizará ~ Evilard los malos pasos. 
Ziuuba? : Dolera.. O IA 
Ziuu bT.: Brintara, sallard.. -Ha de enlrar aire, ha 
PEE... Atrearse. > c ela 
Ziwcha : Se mezelara. , Se revolvera. 
Ziuula ? Largo, exlenso. - 


Š mem ep. r 
ZLZluu le’ "Se cercará., Se acorraíara., se siliara ° 
) 


* e , 
Ziuu lë: Tendra eco o acuslica, lendrá ogueded. 


Ziuu ni: Eslard apegado, estará pendiente , 
Ziuulie : Se molerd , se majara . 


liuu XU: Percibirá olor. 


—. o £ / , / 
Zo < Qo?nera., Cavrcomerá.,roerá , corroerá .—- Prteara., 
avdera. " 


ZO lona : Dieese del perro que ha de morder 0 ala 
Car a. lraicion.. 


zo taal: Despect, q fam. Comera con gloloner (a. . 
ZO xhi: Cenarda. 


amm 


Lo dc lda: Eslard endernoniadamente furioso, 
zaba pa Esta senlado . Gobierna. seal 
Zuera + Se lrabard. Se suspendera à | 
Zaue s € sertbirà x Pegara, O adherira a 

Z uca guéchi>: Escribira O mandar carla. 
Zutaa bT: Qarielard. 
Zucaabí : Encargara, encomendara , 
zucaaché . Mackhucara, uebranlard ° 
zucaach l: Esconderá, ocullará, entubrira , €nlerra. 
rá, ¿nhumara, 
Zucaa daa: Expr. vulg- Liard los pelales o lomard las 
de Villadiego. Deserlard , fugara s 
ZLucaa doo t Amarrard don suficiente lazo a la res 
oa la bestía en los pastizales Solo para no ale- 
jarse mucho y poder Comer, 
Zucaala Axé?! Se apegard car. dedicación y empeno. 
€*achaa & : Coopevará., Conlribuira . 020 0 00 00 
X Gchaahac 1.Bie». vestido s alaviado , 


Zuehaazi  ¿Enmeajara, ¿riroducirá.Sinons. Z «ndi- 
zi”? O Zutaabe ” 
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Tuchee : Equivocara, Se equevocara... Fallara.. 
Zucheeché: Diserminara , regara , espareird. 
z ueheela? | Unira en me 7mMonio , Caesara. 
as Zucheelarn ed e : Prove cara > Ofendera E ! 
Luacheepa? o Zusicheepa? : Dejara crega o inyideniz. 
TZuehkie ! Tapara > relenaræ, 
te e / e. y 
Zuch: icht: Enojara, umohinard, moleslara, dara. coraje 
e o disqusls . | AA PATA P 
Zuchibi : Asuslará, espanlara .Correlgará animales. 
. Zuchinsta. : Acertard, aproximará . amara. to: A €: 
_ dada un culpable , en " 

Zuchiina? : Perjudicara , esloróa vd. , moleslara. , 

Zauchónga. o Zusichonga : Endurecera, aZtesara.. 
Zuchuccu : Qeorlard 5 abreviara | 

Zuchuuga > Corlárá, parlira, Dara el cordon. «Peg. Ga nara. 

| el jornal . | 

Zuchuunt: Freira. 

Zuchuuninisa . Hacer que Se ésturra algun liguido o 
zuchu upe e Pondra. resbalose una superficie. Con algo visco — 
Lathüxht : Pelara. , onda a. , despellejara " So. 
Zuadic : Dara., proveera, regalara, donara. 

Zudes óc laa : Le dara mal aire. 

Zudi: diidxa? : Qvisara. » pondrá en conocimienlo, par- 

o Úreipara, Convocara. . | 

Zudi: doo M Hablando de. animales amarrados, alargar- 

les el mecafe , | 

Zudii dxtiña? $ Ocupara, | empleara. 

Zadíiétdxi Aa : Fig. Dard lala. A | 

Zudit xina o Zuchiiche : Enojara , dara mohina,da- 

* va. co raje, molestara , disguslara ° ; 1 
ZUga E Corlara., aco rlara Úruncart, ampulara r Fig i 
2 Qdalara., halagara > 

Zugaa O Zúguaa : Esta parado, esla planlado, 

Z ug aba? : Num, Conlara , enumerara» Conlaré, enami- 
rare. 


>” 2 50 dins 
: Hard que tra ue, 
> Hara. que beba. Dara de beber o lamar, —— o. 
Z 7. e c h r , ^ e. / / m 3) 
ug ^: o chara, meléra, (rir oda etra. ,Uease aque... 
Zugunda e Zulaa . Lanzara, avenlará, V rara A nins 
/ 
Xúhuaa : Esta parado, esta plantado ,» Vease “Zágaa a 


Zuguaa 4 


iJ Zului> M Enseñara, insltrutrd . Moslrard ' Indícara e- De. 
latavd.. | 


2) Zului: Paree er, Seme ará, 


Zulubledxir : Le gustará, le apefzcerd , 
Zumba B 


' El lompo rústico hecho sin lornear, 
Līna: Enlindera', obedecera Oird, escuchara, 
«uana : Llorara > gemira r Qullara . 

Zzunadaa.* Sollard , liberara, | 
ZLundaa o Zusindaa 'Lanzara, avenlarna , livara. Vea. 

se “Zugienda 2 Zulaa” 

Zuunda | Cantara. A leera, e 
LAR? E Unlara. embarrara, 

Acne Hara, abricará j ormara. 

Zunibrne! En odara, embarnard., 

Zuniibt : Movera, promovera,Métera, a Lava. | 
Zuniibidxæcha + Agilard Con brusque ad o frenesi, 

Zunibia Ó Zacabia?! Conocera, reconiolera , 

Zuniblide: Ensuciara, percudira ; 
Zunidxābæ ; Cubrira de porqueria, de inmundicia.. 

Enmsuciarda, 

Z unicre “ De ect. Creera s 
zunidë : Pulverizara, despedazara ¿ase i AE 
zunthuarð K E ermara., 

Zunina : Laslimard, golpeara . | | 
Zuniipt : Percibira el olor acercando la "ar. 
Zuni ps Perderá, exlraviavd., Gosla ro dinnera >` 
Lunt eL : Embarrara de Fra. Ensuetará. E 
Zaunfzà:lmpregnará de grasa o manlēca 
z4quit los ard, asara.. Š 
Zuquit . El horno O comiscal para Cocer Torúllas 3 


Zugabe 


Zugue 


Zura acl R aSpa pa. 
l / 


Zuraa_yaga..:. Labtrara. madera E 
gurit - Solicilara. Q «da. O Serutero recipro I " 
e. ht i m d. s CO. ¿HRUL- 
ZuUurilXNt ; ¡Tevendera . 25 oi 
f: rd r / f d. P pr Qva, 
Zuroole ; Fig. Desplumara, desvalejará . F 
zur : Ha de loser o le dara tos” | 
usa e Ec va o andar, manejará , encaminard 
> € / ds 
Zusába : Dejara AER, tumb ara, derumóard. demolerd. 
Zusarbo : Tirard, echara en el basurero 
4 o P up» e 
Zusæbi xheela? : Dicese del rnalrimonio e 
Savenencta. eS inminente. 
Zlusaana : De ara > abandonara ; 
Zusaanda .: Dejara o evilard un ibl Abla adan ma 
Y o Ls e . $9 f c 
Zusia ; Limplara , Qseara . "s Lore. 
ZLusiaa ; Losumará . — Acoslumbrará, habiluaré, 
| ambienlara . 
Zustad : Hara bailar, 
Zusiaabe ¿Causura Corr «peto. a. las naleréas orga- 
nieas la humedad, o Corrosión al fierro la 
Y 
herrumbre . 


Zusiacca ; Vactara o exlraerd Conlentdos Como del mo- 
e . . , 
rro o del lamor. Por ext. Qsislīra o cuidara 
a un enfermo, : 
B r f 
Zusiaccadxilla : En la que cer a. po ndra huesudo, » 
&usiaant | Qalarará. alumbrara , Sinon, Zuzaane. 
E +... e . Pe / ? o e. A l ; Ir 
4Stid : Enseñará o inslrvuira, Ha de amaestrar . 
ZuSigad * alargará, astirara. dA Ar 
Lust ant : Hara ea lar, ¿impondrá silencio, 
q A E ? 
Lusine E Harda entender, aleccionara » a 
Zusienediaga : Hard enlinder con Grón de oreja. 
Zastauéc Mentira hablara alsedades. 
X ' e 2 f a B e 
«Sha? > Perdonara, dAistulpara . 
zustra : Acabara, agolára, 
Cusivoo: Engordarz. ! 


asilo : Decolorard ,desleñitra, d ejará. blanquecino e 


uga de- 


b. 
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C usi Xt E Fondre salado. 


Zusixiee: Quilard todas las perlinencias de uno.- 
*Compiscara » 
Z uscxoo : Pondra malo, a ravara . 


Zulaaba» o Zusitaaba : Qchalara, aplasaré . 
zuiaaea o Zasilaacá : apachurrara, aplastará . 
Zuliudi> : Hara o dejará pasar, pondra adelante, 
Zutiee ; Pinlara, teñird , colorara . 
C ulipt: lhi lard, Silvard, trinará 
Zulitquí : Se pondrá de puntillas . 
Zauliixhi ! Volícara, voleara , 
Xafoo: Vendera, pondra en venla, 
Zuloppa e Recogera, pt enara E amam nrollara, devanará 
x uloppá Jlaazu: Picard agué alla el ganado Cuan 
do los pastizales estan a veg Dícese lambieén 
del holgazan que Corne a costa de Sas fami — 
liares. | tts 
Zuloppa la | Lass: " guardará j acumulara „alma - 
X uitw , Molera » licuará i s | eenarqa. 
zatuuba ; Arrimara, hara a un lado, acercara O retira 
Zulibt : Hara rodar. | (ra. 
uulüxha Ae lara, Sacara punla, | 
zula xh bieue 1 Qxuxara o hare que dre el perro.. 
züxtit : Regandase o disemunandose por lo mai alado. 
Fi " AIN., Qndrajaso, P | 
zZáxibi: arrodillado, hincado, poslrado, proslernado : 
zuxtdxi : Se rera., -o 
Zuxidxisa : Sé reira a mandibula oaen y 2 Car. 
cajada tendida , | 
Zzuxoone? : Carrera, fugard, huirá,, deserlará, 
Zuxooñene únaa ! Ugara Con Su novia y 
uxuuxe i Rom era, Tras ard destrozará 4 
Zuxuuxe du. $ Trilurará, desmenuzará, 
Zuxha : Borrará, lachará . Derribara, derrumbara ? 


la ad la- 


ra. 


d E: 
=~ un desnoter& „Talard. También Suele usarse como 


-253-— 


| el verb o rornp ni Zuxhalw quem daxhe ela cà 
nz quindanadeabe xltu > Rovnperds la uni- 
dad. de ese nalrimonto Con lu mala adlelud 
Yuxhadxé> o" Zuxhedxé> ^ Desalara, guilard el PO 
_ rre, liberara. u. to . P- 12 pers. Desalane, guita- 
rin ye el amarre, liberare " 
Zu xha qué? O Zuxhzqué : Idem. 
Zuxhtit ^ Ordenard, exprimira .- Cesiéra. „= P3. Explo. 
ara ,. 
Zuxhít o Zusixhtt ! Propiciana fomenlard el ra " 
mienlo de la hierva 0 das e, 
Zuxhie” Derramara, regara . 
Zuxhuunila : Ha de enfrecerrar los 2f08 domo cuan— 
do Se tome Cosa agria . 
Zuuya E Vera, mirara, Cuidara , 
Zuyaz : Bailara, danzara . 
Zagabe ! Buscara', lralard de obliner, Se dirijira. 
Zuza : Hard, fabricara formara, 
Zuazaa: Rozara, ensarlará, enhebrara. 
Zuzaa dx: Se pondrá el laparrabo. 
zuzaa ná : Tomara del brazo entrelazándolos. 
Zuzaano " Alumbrara, fulgurará, 
Zuzaanisa : Remojara. 
4 uzaaqae ¡QPuemara ineendiara , ineinerara, ui dv à. 
Zuzaaruaa. :Hablara, tanlará o loeara inslrumen— 
lo musico de aliento abreviada Y apresuradanen— 
ZuXZaaraaa NISA: Enjuagara la boca: ES 
Zuzaa rarra : Trazara rayas o lineas. 
ZLuzaa Yanni p Meler la pe dur o el cuello den- 
fro de la vuelta del helicón, de moda gue des- 
. l Canse en el hombro pere locar i. k 
"41aob0 : Sa indeudara , Se endrogara ,— Échare a 
. wolar papalote o Comela, ARP dd 
Zuzeabi detcd xa? M Anunciara ) Comunicar Lay Edo 
formará... Dı vulgara. y pregonard DL 
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Zuazaaáí ad. ° Dejara colgado O suspendido ES 
un lado, Inclinara. Sinón - “Zugaandagas. 
Zuzoobilàa: Asamara la cara observando O Curio. 
seendo. 
Zuzaabind : Aqilara la mano € 
o despedida . n i 
Zuzee | Regard., irrigará. _Trazara lineas o Silue- 
tas e Dibujara en la prenda ia SE ha. de 
bordar. j i 
ames la Hara e 
Cruz, persignara ^ 

Y uzeecha? bs Doblara , plegara. 

| merd a J » 

Z aec? | Eryuclara. u, T6 p. 12 pers. €ruclare. 

Zuzimbe e Despect. Tragara, engullira , 

ZLuzeegue: Hara girar, hara gue de flanco o media 

vuelta, 

-Zuxeele! Maneconara., aludira , 
M de... | | 
Zuzeefe (à: Mencionará Se propio nombre o el de 

dd otra. persona j pasara (ésta, q | 
Yu xia: Se encaprichara rezongando (conforme 
mente, | 
Zuzuubo : Palabra poco usual, Sinon imo de Zucui, 
asenlard, dara osescom s la an sentido Q 
reservo: * Zuzuuba Tobi xa digge 9 Te da- 
ve una cachelada , | 
Zuzuuba diidxa : Obedecera, acalara. 
Recargara,Se recar ara, Parara ¿nelinad 
al: cera cosa 4 objelo recargándolo en otra. 
Zuzude; En laquecerá n | 
Zutugar O . E zu uaa ? Parara, Se parara, plan- 
e » 
tara. u t ; AGE: Zumuhuaa 
Zuzule! Cónuverlira ¿rn polvo, rermoleyra. .D€s»ne — 
RUZara, Trilarand. , b 
zaralledxo Se marchidara, Se pondra T. 


A4 Señal de saludo 


a la frente la señal de la 


recordara habla ndo 


y 
Y uzaca f 
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Escrita totalmente a mano, y fechada en Juchitán, Oaxaca, en agosto de 1979, fue 
publicada la Guía Gráfico-Fonémica para la Escritura y Lectura del Zapoteco del 
maestro Eustaquio Jiménez Girón (Taquiu Nigui). Y tal cual es editada por la 
Fundación Excellentiam. 

Creación de un lingüista autodidacto, preocupado por la preservación de 
su idioma natal, es el mejor trabajo, hasta la actualidad, para escribir con precisión 
el zapoteco de Juchitán; es el más minucioso sobre la muy particular y correcta 
escritura y pronunciación del zapoteco juchiteco. 

Desde luego que estas cualidades se deben al estudio serio de la fonología 
zapoteca por parte del autor; pero el acierto está en su capacidad auditiva. Antes 
que lingüista, el maestro Eustaquio Jiménez Girón era destacado müsico, compo- 
sitor bilingüe. Y de allí la finura acústica para distinguir con precisión los timbres, 
la intensidad, los acentos, las alturas de las tonalidades y la extensión vocálica y 
consonántica de la pronunciación y articulación zapotecas. 

Por eso clasifica las vocales en sencillas de tono bajo, en acentuadas, con 
apóstrofo, con saetilla parada e inversa, en aguionadas, en geminadas o dobles, y las 
consonantes que son propias del zapoteco, semejantes, algunas, a las del francés y 
del inglés. 

Este es el resultado de una confluencia afortunada: ser hablante nativo del 
zapoteco (la gran mayoría de los lingüistas son ajenos al pueblo del idioma que 
estudian), ser músico (para ser lingüista no bastan los conocimientos universitarios, 
sino que importa mucho tener buen oído, sobre todo para la fonética y la fono- 
logía), y la afinidad en el interés por el zapoteco con su amigo el también lingüista 
autodidacto y compositor bilingüe Ezequiel López Vásquez, cuya valiosa colabora- 
ción reconoce el autor en el prólogo. 

Por décadas este libro ha sido fuente para estudiosos y aficionados del zapo- 
teco. También ha sido amado y admirado por su precisión. Amado porque nos da 
las luces de la fonología del zapoteco, y admirado porque sin provenir de un acadé- 
mico es referente obligatorio para una hipotética academia de la lengua zapoteca. 


Ezequiel Nushpian 
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